100%
Recycled Paper

predstavte si moznosti

Dékujeme vam, ze jste si zakoupili tento
vyrobek spoleChosti Samsung.
Lepsi servis ziskate, pokud se zaregistrujete

na adrese

WWW.Ssamsung.com/register @

Volné stojici pristroj



Dezpecnostni mformace

BEZPECNOSTNI
INFORMACE

e Pred tim, nez zaCnete
obsluhovat tento spotrebic,
prectéte si dikladné tento
navod a ponechejte si jej
dostupny pro budouci
potrebu.

e Pouzivejte tento pristroj pouze
pro ucely, k nimz je uréen, a to
zpUsobem popsanym v této
prirucce. Tento spotrebi¢ neni
urcen pro pouzivani osobami
vcetne deti) se snizenymi
psychickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo nezkusenymi osobami,
pokud nejsou pod dozorem
nebo nebyly pouceny o
zpUsobu pouzivani spotrebice
osobou odpoveédnou za jejich
bezpecnost.

e Nasledujici navod k obsluze
slouzi pro vice model(,
vlastnosti vasi mrazniCky se
mohou proto v nékterych
detailech odlisovat od
vlastnosti, popsanych v tomto
navodu.

Dulezité bezpecnostni
symboly a opatreni:
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i VYSTRAHA

Rizika a nebezpecné

postupy, které mohou
mit za nasledek vazné
poranéni nebo smrt.

Rizika a nebezpecné
postupy, které mohou mit
AN | 78 nasledek méné vazné
poranéni nebo Skody na
majetku.

NEPOKOQOUSEJTE SE.

NEROZEBIREJTE.

NEDOTYKEJTE SE.

Peclivé dodrzujte pokyny.

Odpojte napajeni ze
Zasuvky.

® 0@

Ujistéte se, ze je spotrebiC
uzemneén, aby nedoslo k
urazu elektrickym proudem.

(3

Zavolejte kontaktni
stredisko, kde vam
pomohoul.

N

Poznamka.

S

Smyslem vystraznych symbol(
je predejit urazu, ktery by se
mohl stat vam nebo nékomu
jinému.

Dodrzujte je prosim peclive.
Po precteni této Casti ji ulozte
na bezpecné misto pro mozné
pouziti v budoucnosti.



Poznamka CE - Nespravné pripojeni

Tento vyrobek byl oznaden jako i uzemneéni muze zpUsobit Uraz
vyhovujici smérnici Low Voltage i  elektrickym proudem.
Directive (2006/95/ES), smérnici : ® Nepfipojujte nékolik spotiebid
Electromagnetic Compatibility i  do spolecné zasuvky.
Directive (2004/108/ES), . Mraznicka by méla byt vzdy
smérici RoHS (2011/65/EU), i zapojena do samostatné
nafizeni Commission Delegated i zasuvky s napé&tim, které

Regulation (EU) &. 1060/2010 a odpovida udajum na
smernici Eco-Design (2009/125/  technickém Stitku.

ES) ve smyslu nafizeni (ES) - Spravnym zapojenim zajistite
C. 643/2009 Evropske unie. optimalni vykon spotrebice
(Pouze pro vyrobky prodavane v a predejdete pripadnému
evropskych zemich) pretizeni elektrickych obvodU

ve vasi domacnosti, které by
RV mohlo vést ke vzniku pozaru.
A, ZAVAZNE VYSTRAHY | Nepouzivejte kabel, jehoz

PRO INSTALACI izolace je popraskana nebo
* MrazniCku neinstalujte ve  jakkoli poskozena.

vihkém prostredi, nebo ¢ Privodni kabel nadmérné

tam, kde by mohlo dojit neohybejte a nestavte na néj
ke kontaktu s vodou., t&7ké predméty.
- Pri poskozeni izolace by mohlo
dojit k urazu elektrickym e Pred uvedenim do
proudem nebo k pozaru. provozu je mraznicku
e MrazniCku neumistujte na tfeba vhodné umistit a
misto, kde by byla vystavena spravne instalovat podle
primému slunecnimu zareni pokynU uvedenych v této
nebo teplu ze sporaku, kamen prirucce.
nebo jinych zarizeni. e Nepouzivejte k zapojeni
e Pro uzemneéni nikdy spotrebiCe uvolnéné zasuvky.
nepouzivejte plynové potrubi, - Vznika nebezpedi pozaru nebo
telefonni vedeni nebo Urazu elektrickym proudem.
hromosvody. e Z&strCku zapojte ve spravné
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poloze s kabel zavesenym Za pomoci servisniho

smérem dold. technika.

- Pokud zastréku zapojite dolni i ® Pojistky chladnic¢ky musf
stranou vzhuru, mtze dojit . byt vymeénény odbornym
k vytrzeni kabelu a k uUrazu . technikem nebo servisni
elektrickym proudem. . spolecnosti.

* Pfi posunovani mraznicky - Pochybeni muze mit za
dbejte, aby se kabel nedostal | nasledek Uraz elektrickym
pod teleso mrazniCky a proudem nebo zranéni.
nedoslo tak k jeho skripnuti a
poskozeni.

) \L/ﬁnllfa tim nvebeipem p,)ozaru. A UPOZORNENI

jistete se, ze privodni o Y r
napajeci kabel neni v zadni TYKAJICI SE
Casti mraznicky priskfipnut INSTALACE
nebo poskozen. e \entilaCni otvory v

e Obalové materidly uchovavejte konstrukei spotrebiCe
mimo dosah dét. nebo jeho krytech

- Existuje riziko smrti udugenim, udrzujte volnée.
pokud by si dité tento material Po instalaci spotrebi¢ nechejte
nasadilo na hlavu. stat v klidu po dobu 2 hodin.

e Spotrebi¢ musi byt umistén
tak, aby po instalaci zarizeni

byla napajeci zasuvka A ZAVAZNE VYSTRAHY

fistupna. viSTRAA v v
Prsip PRO POUZITI
(L) ® Mraznicka musi byt N ¢ Privodni kabel
uzemnéna. nepripojujte do zasuvky
- Mraznicku je tfreba uzemnit, mokryma rukama.

aby nedochézelo k probijenia  ® Neskladujte predmety na
nasledné k Urazdm elektrickym  vrchni ploSe spotrebice.
proudem. - P¥i otevirani nebo zavirani dveri
e Poskozeny kabel ihned mohou predmeéty spadnout a
vyménte u vyrobce, nebo  nékoho zranit nebo zpUsobit
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hmotnou Skodu.

e Na mrazniCku nepokladejte
nadoby s vodou.

- Pri rozliti vznika nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym
proudem.

e Nedovolte, aby se déti vesely
na dvere. Mohly by si zptsobit
vazne zraneni,

e Nenechavejte déti vstupovat
do mraznicky. Hrozi nebezpeci
zavreni ditéte uvnitr.

e Nedotykejte se vnitrnich
stén mraznicky, nebo
uskladnénych zmrazenych
vyrobkl vihkyma rukama.

- Mohli byste si zplsobit
omrzliny.

¢ \/ mraznicce neskladujte
tekave latky ani horlaviny.

- Skladovani benzenu, redidel,
alkoholu, éteru, zkapalnéného
plynu (propanbutan) a
podobnych latek mdze
zpUsobit vybuch.

e \/ prostorach mraznicky
neskladujte farmaceutické
produkty, védecké materialy
ani materialy citlivé na teplotu.

- Vyrobky, které vyzaduiji
presnou regulaci teploty nesmi
byt skladovany v mraznicce.

e \e vnitrnim prostoru mraznicky
nepouzivejte elektrické

spotrebiCe, pokud nejsou
primo vyrobcem doporuceny.

- » K odstranéni ledu pfi

odmrazovani nepouzivejte
zadné mechanické naradi, ani
jiné prostredky, které nejsou
doporuceny vyrobcem.

o Dbejte, aby nedoslo k

poskozeni chladiciho okruhu.
e MrazniCku nikdy sami
neopravujte ani
nerozebirejte.
- Monhli byste zpUsobit pozar,
poskodit pristroj nebo si
privodit zranén.

e Je treba dohlizet na déti,
aby si se spotrebicem
nehraly.

e Tento vyrobek je urCen pouze
k domacimu pouziti pro
skladovani potravin.

e Pokud je zjistén unik plynu,
nepriblizujte se ke spotrebicCi s
otevirenym ohném nebo jinym
prostfedkem, ktery mdze
zpusobit vzniceni, a vyvétrejte
mistnost, ve které spotrebic
stoji po dobu nékolika minut.

e Pouzivejte pouze LED diody
dodavané vyrobcem nebo
servisnimi zastupci.

e Pokud ucitite kour nebo
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zapach spalené izolace,
okamzité vytahnéte
napajeci kabel ze
zasuvky a kontaktujte
servisni stredisko firmy
Samsung Electronics.

* Pokud jsou produkty vybaveny

|LED diodami, neprovadéjte
sami demontaz krytu osvétleni
a LED diody.

- Obratte se na servisni
zastupce.

A UPOZORNENI
TYKAJICI SE UZIVANI
) ¢ Perlivé napoje do
mraznicky nepatfi. Lahve
ani sklenéné nadoby
nedavejte do mraznicky.
- Po zmrznuti obsahu mUze sklo
prasknout a zpUsobit zranéni.

e Jak zajistit optimalni
vykon spotrebice:

- Neukladejte potraviny prilis
blizko ventilacnich otvort v
zadni Casti mrazniCky, aby
nebranily volné cirkulaci
vzduchu.

- Pred ulozenim do mrazniCky
potraviny vhodnym zpClsobem
zabalte nebo je vlozte do

06_ bezpecnostni informace

hermetickych nadob.

Cerstvé potraviny ke zmraZzeni
nepokladejte tésné vedle
zmrazenych potravin.
Dodrzujte doporuc¢enou dobu
skladovani a datum spotreby
mrazenych potravin.
Odijizdite-li na dobu kratsi nez
tfi tydny, neni tfeba odpojovat
napajeci kabel mrazniCky ze
sité. Ale v pripadé ze odjizdite
na dobu delSi nez tfi tydny,
vyjmeéte vSechny potraviny.
Odpojte mrazniCku ze sité

a vnitrni prostor vymyjijte,
oplachnéte a dosucha vytrete.

e Zasobnik na vodu a prinradku

na vyrobu ledu pinte pouze
pitnou vodou.

UPOZORNEN

¢ Pokud byla mrazni¢ka
poskozena vodou,
okamzité vytahnéte
napajeci kabel ze
zasuvky a kontaktujte
servisni stredisko firmy
Samsung Electronics.

UI?OZQR,NIVENI'V o
TYKAJICI SE CISTENI

N ¢ Nepouzivejte primy proud
vody na Cisténi vnitrnich



ani vngjSich stén
mraznicky.

- Vznika nebezpedi pozaru nebo i

urazu elektrickym proudem.
e \/ blizkosti mraznicky
nepouzivejte horlaveé spreje.
- Hrozi nebezpedi vybuchu
nebo pozaru.

e Z kontakt( vidlice
odstrante necistoty a
prach. Pri Cisténi vidlice
privodniho kabelu
nepouzivejte mokré ani
vihké textilie, z kolikd
vidlice odstranuijte
necistoty a prach.

- Jinak vznika nebezpeci pozaru
nebo urazu elektrickym
proudem.

e Cisticimi prostredky
nepostrikujte primo disple;.

- Mohlo by dojit k setreni
potisku displeje.

e Pred Cistenim nebo
opravou odpojte
mraznicku ze sité.

A VAZNE VYSTRAHY
TYKAJICI SE
LIKVIDACE

e P¥i likvidaci této nebo jiné

mraznicky odstrante
dvere/tésnéni dveri, kliku
dveri, aby nemohlo dojit
k tomu, ze malé dité
nebo zvife z{stane
uzavreno uvnitr
mrazniCky. Je treba
zajistit, aby si déti nehraly
s timto spotrebicem.

¢ Obalovy material tohoto

vyrobku zlikvidujte prosim
takovym zpUlsobem, ktery Setfi
zivotni prostredi.

Ponechte zasuvky uvnitr, aby
do skriné nemohly snadno
viézt déti. Pred likvidaci
spotrebiCe zkontrolujte, zda
trubky na zadni sténé pristroje
nejsou poskozeny.

Jako chladici médium je
pouzit isobutan R600a

nebo R134a. Typ chladiciho
meédia je uveden na Stitku
kompresoru na zadni strané
pristroje a na technickem
stitku uvnitf mraznicky.
Obsahuje-li tento vyrobek
vznétlivy plyn (chladivo
R600a), obratte se na obecni
urad, ktery vam poradi, jak
bezpecné tento vyrobek
zlikvidovat. Jako plnici plyn
pri vyrobe izolace je pouzit
cyklopentan. Plyny obsazené
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v izolacnich materialech musi
byt likvidovany specialnimi
zpusobem.

Obratte se na obecni urad,

kde vam poradi, jak bezpecné

zlikvidovat tento vyrobek.
Pred likvidaci pristroje
zkontrolujte, zda trubky na
zadni sténé pristroje nejsou
poskozeny. Trubky maji

byt odpojeny na volném
prostranstvi.

Pokud spotrebi¢ obsahuje
malé mnozstvi chladiciho
meédia isobutan (R600a),
prirodniho plynu bez vlivu

na zivotni prostredi, ktery je
vSak vybusny. Pri doprave a
instalaci spotrebice je tfeba
dbat, aby nedoslo k poskozeni
nekteré Casti chladiciho
okruhu.

Pokud chladici médium unikne
z okruhu, muize vzplanout
nebo zpdsobit poranéni odi.
Pokud zjistime netésnost,
nepriblizujte se ke spotrebici
s otevienym ohném, nebo
jinym prostredkem zapaleni
a vyvétrejte mistnost, ve
které spotrebiC stoji po dobu
neékolika minut.

Aby se pri vyskytu netésnosti
chladiciho okruhu nevytvorila
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vybusna smeés vzduch

Plyn, je tfeba umistit spotrebic
do mistnosti dostatecné
velikosti; velikost mistnosti
zavisi na mnozstvi pouzitého
chladiciho média.

Nikdy nezapinejte

spotrebic, ktery vykazuje
znamky poskozeni. Jste-

i na pochybach, konzultujte
problém s vasim prodejcem.
Velikost mistnosti musi byt
takova, aby na kazdych 8g
chladiva R600a v chladicim
okruhu pripadl 1ms3. Mnozstvi
chladiciho média obsazeny
ve vasem modelu je uveden
na technickem Stitku uvnitr
spotrebice.

DALSI RADY PRO
SPRAVNE POUZIVANI

¢ \/ pripadeg, ze dojde k

preruseni dodavky elektriny,
zjistéte u vaSeho dodavatele,
jak dlouho by porucha méla
trvat.

- Vétsina kratkodobych vypadkd

proudu, které jsou odstraneny
beéhem jedné az dvou hodin,
nema vliv na teplotu v
mraznic¢ce. Béhem vypadku



proudu vSak doporucujeme
omezit otevirani dveri na
minimum.

Ale presahne-li vypadek
proudu dobu 24 hodin,
vyjméte vsechny zmrazené
potraviny.

zamkem, kliCe od pristroje by
nemély byt ukladany v dosahu
déti ani v blizkosti spotrebice.
Je-li okolni teplota mraznicky
po delSi dobu nizSi nez je
rozpéti teplot, pro které

je uréena, muze dojit ke
kratkodobému preruseni
chodu pristroje (moznost
rozmrazeni obsahu nebo
zvyseni teploty v mrazaku).
Spotrebic je vybaven
systémem automatického
odmrazovani, to znamena,
Ze jej neni treba odmrazovat
manualng.

Krivka zvyseni teploty béhem
automatického odmrazovani
zcela odpovida normam

ISO. Chcete-li vSak predejit
nezadoucimu zvyseni teploty
zmrazenych potravin pri
odmrazovani, zabalte mrazené
potraviny do nékolika vrstev
novinoveho papiru.

e Kazde zvyseni teploty

zmrazenych potravin béhem
rozmrazovani muize zkratit
maximalni dobu skladovani.

: Uspora energie

v N : « Umistéte pfistroj v chladné,
Je-li vase mrazniCka vybavena

suché a dostatecné vetrané
mistnosti. Dbejte, aby nebyl
vystaven primému dopadu
slunec¢nich paprski a nebyl
umistén v tésné blizkosti
zdroje tepla (napr. radiatoru).
Nikdy nezakryvejte ventilacni
otvory a mrizky pristroje.
Horké pokrmy nechejte
vychladnout nez je ulozite do
chladniCky.

Zmrazené potraviny
rozmrazujte v chladnicce.
Vyuzijete tak jejich nizké
teploty k ochlazeni ostatnich
potravin ulozenych v
chladniCce.

Pri manipulaci s ulozenymi
potravinami nenechavejte
dvere chladniCky prilis dlouho
otevrené. Dlouhé a Casté
otevirani dvefi zplsobuije
nadmernou tvorbu ledu v
mraznicce.

Pravidelné Cistéte zadni stranu
chladnicky. Prach zvySuje
spotrebu energie.
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e Nenastavujte chladngjsi :
teplotu, nez jakou potiebuijete.
e /ajistéte dostateCné misto pro
ventilaci u zakladny chladnicky i
a na jeji zadni strané. ;
Nezakryveijte ventiladni otvory.
e P¥iinstalaci ponechte :
vpravo, vlevo, vzadu a nad
chladnickou volny prostor.
Tim pomuzete snizit spotfebu
energie a takeé castky na
vasich slozenkach.,

Obhsan

NASTAVENT MBAZNICKY ..o 1
POUZIVANI VAST MRAZNICKY ...uuutuittttitaeatatttasassassasssssssassssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 14
CISTENI MRAZNICKY ... 16
ODSTRANOVANI ZAVAD ... 18
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nastaven mraznicky

PRIPRAVA NA INSTALACI
MRAZNICKY

Gratulujeme vam k zakoupeni této mraznicky
Samsung. Veéfime, Ze vyuZijete nejnovéjsi viastnosti a
schopnosti, které vam tento novy pristroj nabizi.

e Pred uvedenim do provozu je mrazni¢ku tfeba

vhodné umistit a spravné instalovat podle pokynt wo= instalaci, tdrzbu nebo &isténi v prostoru za

uvedenych v této prirucce.
e Pouzivejte tento pristroj pouze pro Ucely, k nimz je
uréen, a to zpUsobem popsanym v této prirucce.
e VVeSkeré servisni zasahy by méli provadét pouze
kvalifikovani odbornici.
e Obalovy material tohoto vyrobku zlikvidujte prosim
takovym zplsobem, ktery Setfi Zivotni prostredi,
Pri vymeéné osvétleni vnitfniho prostoru
wsTRAHA chladnicky vzdy odpojte chladnicku ze sité.

- Jinak vznika nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Vybér nejlepsiho mista pro mraznicku

¢ Misto bez prfimého plsobeni slune¢nich paprskd.

e Misto s plochym vodorovnym povrchem.

¢ Misto, kde je dostatek prostoru pro snadné
otevirani dvefi mraznicky.

e Zajistéte dostatek prostoru vpravo, vlevo, na zadni
strané a horni strané pro cirkulaci vzduchu.
Pokud neni v mrazni¢ce dostatek mista, interni
chladici systém mUze poskytnout vice prostoru.

e Zajistéte, aby se spotrebi¢ dal jednoduse posunout

v pfipadé nutnosti Udrzby a servisu.

1800 mm
nebo
1650 mm

600mm

550mm

nejméné—» fa—
50mm

1,175mm

1,010mm

¢ \/ySka vyrobku se mize v zavisloti na
modelu lisit.

w

e Ponechejte ze v8ech stran chladni¢ky dostateény

volny prostor. Spotfeba elektfiny a vase Uty za
elektrinu budou nizsi.

¢ Neinstalujte mraznicku na misté, kde je teplota

nizsi nez 10°C.
Vysunte mrazni¢ku ven, pokud provadite
mrazni¢kou, po dokonceni prace ji zasunte

zpét. Ujistéte se, Ze podlaha mize unést
hmotnost plné nalozené mraznicky.

 OBRACENI{ DVERI MRAZNIGKY

Spole¢nost Samsung doporucuije, aby zmeénu
wstrara Uchyceni dveri provadéli pouze poskytovatelé
sluzeb schvaleni spoleCnosti Samsung.

Sluzba je placena a hradi ji zakaznik.

Na zadné poskozeni zplsobené pokusem o
zmenu uchyceni dvefi se nevztahuje zaruka.
Jakeékoli opravy pozadované nasledkem
takovychto zasaht budou placené a bude je
hradit zakaznik.

4

i Pozadované nastroje (nejsou

i dodavany)

Krizovy . Nastrény klic
Sroubovak éroill)%?/gi 0 10mm
Phillips (+) (na Srouby)

Nastrény klic | Francouzsky Klic Inbus
8mm (Pro pritlacnou (pro dolni
(na Srouby) patku) Zaves)

1. Wjméte 2 Srouby na horni strané mraznicky.

SROUBY

nastaveni _11
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2. Sejmeéte plastovy kryt a odpojte kabel k nému
pripojeny.
Po odstranéni plastového krytu zkontrolujte
soucasti potfebné pro obrdceni dveri.

/\ P¥ivyjimani plastikového krytu davejte
PR pozor, abyste neporusili elektrické
kabely.

3. Odpojte vodi¢ a vyjméte 3 Srouby.

Pri manipulaci s elektrickymi kabely se
vrozoRnEnT UjistEte, Ze je mraznicka odpojena ze zasuvky.

4. Sundejte dvere ze spodniho zavésu tak, ze je
opatrné zvednete pfimo nahoru.

Dvere mraznicky jsou tézké, davejte pozor,
veozoméni aby nedoslo ke zranéni pi vyjimani dveri
chladnicky.

5. Sejméte predni kryt nozek po vyjmuti 2 Sroubd.

6. Odsroubujte 3 Srouby upevnujici zavés a rovnéz
odsSroubujte 3 Srouby vpravo dole u nozky, kde
bude vyjmuty zavés upevnén.

12_nastaven

7. Uvolnéte Sroub, aby bylo mozné vyjmout
: kovovy dil. Vyjméte osu zavésu pomoci inbusu a
upevnéte ji na druhé strang, otocte kovovy dil.

Pritlacna patka i M
8mm Sroub, | ’l._
Zavés dveini—&7 » U

4 Uy ‘Q

i 8. Upevnéte zavés vpravo dole na mraznicce, kde

jste vyjmuli sSrouby béhem kroku 6. ZaSroubujte
vyjmuté Srouby vlevo dole na mraznicce pro
pfipadné pozdejsi pouziti,

9. Vyjméte Srouby vievo a vpravo dole na dvefich
mrazniCky. Zamente strany pantu dveri zprava
doleva.

Zavés dverni Zaveés dveini

10. Odstrante kryt kabelu nahofe na dvefich
mrazniCky a zameénte strany kabelu.

11. Odstrante zavés z dveli mraznicky. Sejméte kryt
zavésu na leveé strané a vytahnéte vodice z krytu
zavesu.

Kryt zavésu

Priichodka

PFi vyjimani krytu zavésu dvefi davejte pozor,
weozornen aby'ste neporusili elektrické kabely.



12. Pouzijte inbus k oddéleni osy zavesu, zaves
otocte a osu upevnéte z druhé strany.

13. Znovu sestavte zaveés dveli mraznicky
obracenym postupem podle kroku 11. PouZzijte
zaves na praveé strang, ktery naleznete pod
plastovym krytem odstranénym pfi kroku 2. Po
sestaveni zavésu pripojte kabel a pripevnéte kryt
zavesu, zameénte strany zleva doprava.

Prichodka =&

14. Po sepnuti zavésu dveli se ujistéte, ze jste
vyjmuli levou stranu krytu kabelu a uzavreli kryt
kabelu na vrchni strané dvefi chladnicky.

“Kryt draténych dvefri P” je
obsazen v baleni.

15. Odstrarite rukojet krytu a odSroubujte zavity,
ujistéte se, ze jste vymeénili viko a rukojet’ dveri
z pravé strany na levou. (Ujistéte se, ze kryt je s
vymenénou rukojeti na prave strané .)

H

Eil N

w

V zavislosti na modelu, znacky nemusi mit
kryt.

16. Pripevnéte predni kryt nozek a opatrné ulozte
dvere mraznicky zpét na misto.

- .
o t,

Viko zavésu I—|

17. Utdhnéte 3 Srouby a znovu zapojte kabel.

PFi manipulaci s elektrickymi kabely se
wsTrHA Ujistéte, Ze je mrazniCka odpojena ze zasuvky.

: 18. Pipojte vodi& k plastovému krytu a ulozte kryt

zpét na jeho plvodni misto.

20.0ddélte tésnéni dvefi chladniCky a mraznicky,
otocte je 0 180 ° a znovu je pripevnéte.

e Az obratite dvere, ujistéte se, ze tésnéni
dvefi chladni¢ky a mrazni¢ky jsou spravné
umisténa. Jinak by se mohl objevit hluk
nebo by mohla kondenzovat vihkost, coz by
ovlivnilo funkénost chladnicky.

VYSTRAHA

nastaveni 13
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USTAVENi MRAZNICKY DO
VODOROVNE POLOHY

Bude-li Celo pristroje ponékud vyse nez jeho zadni

Cast, dvere Ize otevirat a zavirat snadnéji.

Otacejte sefizovacimi nozkami po sméru otaceni

hodinovych rucicek pro zvySeni a v opaCném smeéru

pro snizeni vysky.

Pripad 1) Zarizeni je nahnuto doleva.

e (Otacejte regulacnim Sroubem levé nohy ve
smeéru Sipky, dokud se pfistroj nevyrovna.

Pfipad 1)

: PFipad 2) PFistroj je nahnut doprava.
P e Otacejte regulacnim sroubem pravé nohy ve

sméru Sipky, dokud se pfistroj nevyrovna.

DOUZIVaNI vasi mraznicky

POUZIiVANI VASi MRAZNICKY

ui

_—

Pri stisknuti tlacitk: zve kratky zvukovy
Sirgnséf n acCitka se ozve kratky ovy
POUZiVANI OVLADACIHO
PANELU

i Stisknéte tladitko Mraznicka pro
i nastaveni pozadované teploty v
i rozsahu od -14°C do -24°C.

i Wchozi teplota je nastavena na
i -19°C a vzdy, kdyz stisknete

i tla¢itko Mraznicka, zméni se teplota v nésleduijicim
i poradi, indikator teploty zobrazi nastavenou

i pozadovanou teplotu.

i Stisknéte tlagitko Power Freeze
i (Wykonné mrazeni) pro aktivaci
i funkce Power Freeze. Rozsviti
i se indikator Power Freeze a

(1) Détsky zamek

i mraznicka zkrati dobu potfebnou
¢ ke zmrazeni produktl v loZzenych
i do mraznicky.

Stisknéte tladitko Détsky zamek
na 3 sekundy pro aktivaci funkce

détského zamku.

Rozsviti se indikator détského

zamku a vSechna tlagitka na

ovladacim panelu budou uzamcena.

Pro uvolnéni détského zamku stisknéte tladitko
Détsky zamek znovu na 3 sekundy.

14_ pouzivani

: (2 Mraznicka

-19°C —-20°C~— -21°C~— -22°C~ -23°C —-24°C
-18°C—-17°C—-16°C—-15°C~-14°C

Pokud je nastaveni teploty dokonceno, indikator
i teploty zobrazi aktualni teplotu mraznicky.

: (3) Power Freeze

®

i PFi pouziti této funkce se zvysi spotfeba elektfiny.

¢ Tato funkce musi byt aktivovana alespon 24 hodin

i pred tim, nez date do mraznicky velky objem

i potravin,

i Pro vypnuti funkce Power Freeze (Vykonné mrazeni)
i stisknéte tlacitko Power Freeze znovu.



Funkci Power Freeze (Vykonné mrazeni) nelze
pouzit spole¢né s funkei Eco. Volba funkce
Eco automaticky vypne funkci Power Freeze
(Vykonné mrazeni).

(a) Alarm (bzuc¢ak dveri)

1. Alarm (bzucak dveri)
Stisknéte tladitko Alarm pro
aktivaci funkce vystrazného
bzucaku.

Indikator bzucaku se rozsviti
a mrazak vas vystraznym ténem upozorni, pokud

o)

nechate dvefe mraznicky oteviené déle nez 2 minuty. :

Pro vypnuti funkce bzucaku dveri stisknéte tlacitko
Alarm znovu.

2. Vypnuti displeje

Displej teploty je standardné vypnuty; pfepinani mezi
zapnutym a vypnutym stavem provedete podrzenim
tlacitka Alarm na 3 sekundy.

Eco

Stisknéte tlacitko Eco pro aktivaci
funkce Eco.

Indikétor usporného rezimu Eco
se rozsviti a mraznicka nastavi
omezeni pro nastaveni
pozadované teploty mezi -14°C az -18°C.
Pokud mate nastavenu pozadovanou teplotu na
-19°C nebo niz8i, mrazniCka automaticky nastavi
teplotu na -18°C.

@

Funkce Eco nemUzZe byt pouzita spole¢né

s funkcl Power Freeze Vykonné mrazeni).

Volba funkce Power Freeze (Vykonné mrazeni) :
automaticky vypne funkci Eco. :

e Ngkteré z vlastnosti se mohou odliSovat,
pfipadné nemusi byt u konkrétniho modelu
k dispozici.

w

e Potfebujete-li vice mista, mdzete vyjmout Horni

polici (1], Zasobnik na led (2] , Krabici na rychlé
zmrazovani (3], tfi z hornich Velkych hrabic (4] a
Malou krabici (5] . Nebudou tim ovlivnény tepelné
a mechanické charakteristiky. Deklarovany objem
mrazaku je vypocten pro stav, kdy jsou tyto
soudasti vyjmuty.

e Predni strana horni prinradky je oznagena dvéma

hvézdickami, proto je teplota v této prihradce
mirné vySsi nez ve zbylém prostoru mrazaku.

Budte opatrni pfi ukladani sklenénych lahvi

i yromomin S tekutinami. Sklenéné lahve mohou pfi

zmrazeni explodovat.

. POUZITI ZASUVKY PRO
. CERSTVE POTRAVINY
(V ZAVISLOSTI NA MODELU)

Tato zasuvka na Cerstvé potraviny pro skladovanf
potravin nebo napojd, které musi byt zmrazeny nebo
i uchovany Cerstve,

e Pouzijte packu u horniho okraje zasuvky pro

nastaveni zasuvky pro CERSTVE POTRAVINY
na FRESH (CERSTVY) rezim nebo rezim
CERSTVEJSI.

—— /7 \
AR )

N
W% ‘[ FrS:j;]er ‘
\

GERSTVY @
Nastavte packu do polohy FRESH (CERSTVY)

pro uZiti zasuvky pro CERSTVE POTRAVINY
jako jiné velké zasuvky.

CERSTVEJS (X'
Nastavte packu na Cerstvéjsi pokud cheete

dlouhodobé uchovani v erstvém stavu v
prinradce na Cerstvé potraviny.

pouzivani _15
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VYROBA LEDU

r,, Neékteré z vlastnosti se mohou odliSovat,
J pfipadné nemusi byt u konkrétniho modelu k
dispozici.

Vyroba ledovych kostek

1. Nadobku na led vysunte
smérem Kk sobé.

2. Naplite nadobku vodou
po znacku maximalni vysky
hladiny, ktera je vyznacena
na nadobce.

3. Zasunte nadobku zpét do
drzaku a dbejte pritom,
abyste newvylili zadnou
vodu.

4, Pockejte, dokud se
nevytvofi kostky ledu.

Doba zmrazovani

Aby se vytvorily ledové kostky, doporucuje
se vyCkat alespon jednu hodinu pfi teploté
nastavené na vykonné mrazeni.

Vi

1. Zkontrolujte, zda je pod

2. Otocte silné jednou z

: Vyjmuti ledovych kostek

nadobkou na led umistén
zasobnik na kostky ledu.
Pokud se tam nenachazi,
zasunte jgj na misto.

pak ve sméru hodinovych
rucicek, dokud se

nadoba mirné nezkrouti.

Kostky ledu spadnou do zasobniku.

polovinu nadoby.

3. Pokud je to nutné, zopakuijte krok 2 pro druhou

4. Chcete-li vybrat ze zasobniku led, mirné jej

zdvihnéte a zatahnéte smérem k sobé.

cisteni mraznicky

VYJMUTI VNITRNICH SOUCASTI

Né&které vlastnosti se mohou lisit a nemusi byt
dostupné v zavislosti na modelu.

Kryt horni police

1. Zatlacte pravou stranu
krytu dovnitf, dokud S
nelze kryt z levé strany
uvolnit.

2. Pokud jsou obé strany
krytu uvolnény z drazek,
zatahnéte jej smérem k
sobé a vyjméte.

Pri montéZi nebo demontazi sklenéné police
se uijistéte, Ze jste vyndali kryt horni police.

i Jemné zdvihnéte polici @
i ob&ma rukama a
i vytahnéte ji smérem k I
i sobé.

16_ Cisténi

: Jemné zdvihnéte

zasuvku na led nebo
i zasobnik a zatahnéte g& ; )9
| ¥ 3

i smérem Kk sobé.

Vytahnéte zasuvky
| zodlaven, pakje mimé | 7]l T
i zdvihnéte a vyjméte. - w

i (Malé zasuvka/Zasuvka
i pro rychlé zmrazeni/
: Plastova zasuvka)

Zasuvka a zasobnik na led

Zasuvky

/7

i Police se zasuvkami




Police ve dvefich

Pevné uchopte polici ve
dvefich obéma rukama,
jemné ji zdvihnéte a
vyjméte.

{,g Nejlepsi energetickeé ucinnosti dosahnete
tim, ze ponechate veskeré vnitfni usporadani
chladni¢ky v plvodnim stavu, viz ilustrace na
strané(15).

CISTENIi MRAZNICKY

A Nepouzivejte na Cisténi benzen, fedidlo nebo
CistiCe Clorox™ s obsahem chldru.

Mohly by posSkodit povrchovou Upravu
chladnic¢ky a vytvorit riziko vzniku pozaru.

VYSTRAHA

Pokud je mrazni¢ka zapojena do elektfiny,
nestfikejte na ni vodu, protoze by hrozilo
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte na Cisténi mrazniCky benzen,
fedidlo ani Cistici prostfedky na automobil,
hrozi riziko vzniku pozaru.

VYSTRAHA

VYMENA ZAROVKY VNITRNIHO
OSVETLENI

V pripadé, Ze je vnitfni osvétleni vybaveno

zarovkou LED, svérte jeji vyménu odbornikovi.

cisténi _17

INJLSID €0



Odstranovani zavad

ZAVADA

RESENI

Pristroj nefunguje nebo
teplota je prilis vysoka.

e Zkontrolujte, zda je privodni kabel fadné pripojen na sit.

e Je na Celnim ovladacim panelu spravné nastaven regulator teploty?

¢ Nenf pristroj vystaven primym slunec¢nim paprskdm nebo neni umistén v
blizkosti tepelného zdroje?

e Neni zadni &ast chladnicky piilis blizko u stény?

Pristroj vydava neobvyklé
zvuky.

e Zkontrolujte, zda podlaha, na které pristroj stoji, je rovna a stabilni.

e Neni zadni Cast zarizeni prilis blizko u stény?

e Nezapadly za zafizeni nebo pod néj nejakeé predmeéty?

e Pochazi hluk z kompresoru pfistroje?

e 7 vnitfnino prostoru pfistroje maze byt sly3et ,tikani“, to je normalni jev
pii provozu. Hluk je zpUsoben roztahovanim a smrstovanim soucastek
pfistroje.

Predni rohy a strany
pFistroje jsou horké
a zac€ina se tvorit
kondenzace.

e \/ pfednich rozich pristroje jsou umistény tepelné izolacni trubky, které
zabraniuji tvorbé kondenzace. Jestlize okolni teplota v mistnosti stoupne,
stény mohou byt na dotek teplé. V zadném pripadé se nejedna o
zavadu.

¢ Pfi velmi vihkém pocasi mize dochéazet k tvorbé kondenzace na
vnéjsich sténach zatizeni, zplsobené stykem vihkého vzduchu s
chladnym povrchem stén.

Je slySet bublajici vodu.

e Tento hluk je zpCisoben priitokem chladiciho média uvnitt pristroje.

V mraznicce je
neprijemny zapach.

* Nejsou v mraznice n8jaké zkazené potraviny?

e Ujistéte se, ze potraviny, které jsou zna¢né citit (napriklad ryby), jsou
vzduchotésné zabaleny.

o Cistéte pravidelné mrazni¢ku a vyhazuite jakékoliv zkazené nebo
podezrelé potraviny.

Na sténach pfistroje se
tvori jinovatka.

e Jsou otvory pro vyvod vzduchu zakryty potravinami uschovanymi v
chladni¢ce?

e Rozmistéte uskladnéné potraviny tak, aby mezi nimi byl dostatecny
prostor pro cirkulaci vzduchu.

e Doviraji spravneé dvere?

Na vnitinich sténach
mrazni¢ky a v okoli
oddéleni zeleniny se tvori
vodni opar

e Potraviny s vysokym obsahem vody byly ulozeny nezabalené pfi vysoké
Urovni vinkosti nebo zlstaly dvere pfili§ dlouho oteviené.

e Skladuijte potraviny v nadobach s vikem nebo ve specialnich
kontejnerech.

18 _Odstranovani zavad
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Maxima pokojové teploty
Tato chladniCka je koncipovana pro provoz v pokojoveé teploté odpovidajici jeho teplotni tfidé vyznacené
na technickém Stitku.

Trida Symbol Rozsah pokojové teploty (°C)
Chladné pasmo SN +10to +32
Mirné pasmo N +16 to +32
Subtropické pasmo ST +16 to +38
Tropické pasmo T +16 10 +43

m Teploty v chladni¢ce (mrazaku) mohou ovliviovat rizné faktory jako je poloha pfistroje, okolnf
teplota v mistnosti nebo frekvence otevirani dvefi, Nastavte teplotu tak, aby tyto vlivy byly kompen-

zovany.
C h Spravna likvidace vyrobku
zec (Elektricky a elektronicky odpad)
Repu blic (Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho pfisluSenstvi nebo dokumentaci znamena, ze vyrobek a jeho
elektronické pfislusenstvi (napfiklad nabijecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni
Zivotnosti zakazano likvidovat jako bézny komunalni odpad. Moznym negativnim dopadim na
Zivotni prostiedi nebo lidské zdravi zplisobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite oddélenim
zminénych produktll od ostatnich typl odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za Gcelem
udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.

Uzivatelé z fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u pfislusného
méstského Ufadu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné
ekologické recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky kupni
smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické pfisluSenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim
prdmyslovym odpadem.

Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE
Pokud mate otazky tykajici se vyrobkl Samsung,
kontaktujte stredisko Samsung pro péci o zakazniky.
Distributor pro Ceskou republiku:
Samsung Zrt., Ceska organizacni slozka,
Oasis Florenc, Sokolovska394/17, 180 00, Praha 8
800 - SAMSUNG (800-726786)
WWW.samsung.com




100%
Recycled Paper

Slovensky

predstavte si moznosti

Dakujeme Vam za zakupenie tohto vyrobku
Samsung.
Pre ziskanie kompletnej zékaznickej podpory

Svoj vyrobok prosim zaregistrujte na

WWW.Ssamsung.com/register @

Volne stojace zariadenie



Dezpecnostine mformacme

BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

¢ Pred pouzivanim zariadenie
si prosim precitajte cely tento

manual a ponechajte si ho ako

referenciu.

e Pouzivajte toto zariadenie len
pre ucely jemu urceneé ako je
to popisané v tejto uzivatelskej
prirucke. Tento spotrebic
nie je uréeny na pouzivanie
osobami vratane deti) so
znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo
neskusenymi, ak nie su
pod dozorom alebo neboli
poucené o spdsobe
pouzivania spotrebiCa
0sobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

e Nasledujuci navod na obsluhu
sluzi pre viac modelov,
vlastnosti vasej mraznicky

i VisTRAHA

Rizika alebo nebezpecné
postupy ktoré mézu
vyustit do vaznych
osobnych zraneni alebo
smrtelnych zraneni.

UPOZORNENIE

Rizika alebo nebezpecné
postupy ktoré moézu
vyustit do mensich
osobnych zraneni alebo
poskodenia materialu.

TOTO neskusajte.

TOTO nerozoberaijte.

TOHOTO sa nedotykaijte.

B @D

Podrobne dodrziavajte
pokyny.

v

Odpojte sietoveé napajanie
70 zastrcky.

=

Uistite sa, ze je zariadenie
uzemneng, aby ste tak
predisli elektrickému Soku.

N

Zavolajte na kontaktné
centrum pre pomaoc.

4

Poznamka.

sa mdzu preto v niektorych
detailoch odliSovat od

vlastnosti, popisanych v tomto

navode.

Doélezité bezpecCnostné
symboly a upozornenia :

02_ bezpecnostné informacie

Zmyslom vystraznych symbolov
je predist Urazu, ktory by sa
mohol stat' vam alebo niekomu
inému.

Dodrzujte ich, prosim.

po precitani tejto Casti si navod
uschovajte na bezpecnom



mieste pre pripadné buduce
pouzitie.

CE Upozornenie

Tento vyrobok je v sulade so

Smernicou o nizkom napati
(2006/95/ES), Smernicou 0

elektromagnetickej kompatibilite

(2004/108/ES), Smernicou

0 obmedzeni pouzivania
urcitych nebezpecnych

latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach
(2011/65/EU), Delegovanym
nariadenim Komisie (EU) &.
1060/2010 a so Smernicou

0 Eko dizajne (2009/125/ES)
implementovanymi Nariadenim

(ES) €. 643/2009 Eurdpskej unie.

(Plati pre vy(obky predavané v
krajinach EU)
/A PRISNE VYSTRAZNE

" ZNACGENIA PRE
INSTALACIU

N ¢ Mrazicku neinstalujte vo
vlhkom prostredi alebo
tam, kde by mohlo dojst’
ku kontaktu s vodoul.

- Pri poskodeni izolacie
by mohlo déjst k Urazu
elektrickym prudom alebo k
poziaru.

e MrazniCku neumiestnujte na

miesto, kde by bola vystavena

priamemu sineCnému ziareniu
alebo teplu zo sporaka, pece
alebo inych zariadeni.

Na uzemnenie nikdy
nepouzivajte plynové potrubie,
telefonne vedenie alebo
hromozvody.

Nespravne pripojenie
uzemnenia moze sposobit
Uraz elektrickym pradom.
Nepripajajte niekolko
spotrebicov do spoloCnej
zasuvky. MrazniCka by

mala byt vzdy zapojena

do samostatnej zasuvky s
napatim, ktoré zodpoveda
udajom na technickom stitku.
Spravnym zapojenim zaistite
optimalny vykon zariadenia

a predidete pripadnému
pretazeniu elektrickych
okruhov vo vasej domacnosti,
ktoré by mohlo viest k vzniku
poziaru.

Nepouzivajte kabel, ktorého
izolacia je popraskana alebo
akokolvek poskodena.
Privodny kabel nadmerne
neohybajte a nestavajte nan
tazké predmety.

e Pred uvedenim do

prevadzky je mraznicku
potrebné vhodne

bezpecnostné informacie _03



umiestnit’ a spravne i napéjacia zasuvka pristupna.
inStalovat podla pokynov

uvedenych v tejto (L) * Mraznicka musi byt
prirucke. uzemnena.

e Nepouzivajte na zapojenie : - Mraznicku je potrebné
zariadenia uvolnené zasuvky. | uzemnit, aby nedochadzalo

- Vznikd nebezpedenstvo . Kk prebijaniu a nasledne k
poziaru alebo Urazu i Urazom elektrickym prddom.
elektrickym prudom. e Poskodeny kabel ihned

e Zapojte napdjacie vedenie do vymente u vyrqbcy alebo
spravnej polohy so Snurou pOmMocou servisneho
visiacou smerom nadol. | technika. N o

- Ak zapojite napéjacie vedenie  ® Poistka chladnicky musi byt
naopak, mdze sa $nura vymenena kvalifikovanym
prerezat a sposobit oher technikom alebo servisnou
alebo elektricky Sok. SDO|OCHOST'OU-I ,

e Pri postivani mraznicky doajte, ~ AK tlalk neu/roblte, vystavite
aby sa kébel nedostal pod sa riziku zasahu elektrickym
teleso chladnicky a nedoslo prudom alebo riziku urazu.
tpagél;é%hecr)ﬂﬁrlcvknutlu a Upﬁm UPOZORNENIA

- Vznika tym nebezpecenstvo TYVKAJU,CE SA
poZiaru. INSTALACIE

* Uistite sa, Ze privodny * Ventilacné otvory v
napajaci kdbel nie je v zadnej konstrukcii spotrebica
Casti mraznic¢ky pricviknuty alebo jeho krytoch
alebo poskodeny. - udrzujte volne. N

e Uschovajte obalové materidly Pq mstalac;n neohajte"spotreblc
mimo dosahu deti. stat 2 hodiny v pokoji.

- Existujel tu rizik9 usmrtgnia A PRISNE VYSTRAZNE
udusenia, ak si ich deti ViSTRA ZNACENIA PRE
nasadia na hlavu. >

| oy POUZITIE

e SpotrebiC musi byt umiestneny —
tak, aby po jeho indtalacii bola &) ¢ Sietovu snuru
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nepripajajte do zasuvky
mokrymi rukami.

e Neskladujte predmety na
vrchnej ploche zariadenia.

- Pri otvoreni dveri mézu
predmety spadnut’ a niekoho
zranit alebo spdsobit hmotnu
Skodu.

e Na mrazniCku nekladte
nadoby s vodou.

- Pri rozliati vznika
nebezpecenstvo poziaru a
urazu elektrickym pradom.

e Nedovolte, aby sa deti vesali
na dvere mrazniCky. Mohli by
si spOsobit vazne zranenie.

e Nenechavajte deti vojst do
vnutra mraznicky. Existuje
riziko uzavretia deti vo vnutri
mrazniCky.

e Nedotykajte sa vnutornych
stien mraznicky alebo
uskladnenych zmrazenych
vyrobkov vihkymi rukami.

- Mohli by ste si spdsobit
omrzliny.

¢ \/ mrazniCke neskladujte

prchavé latky alebo horlaviny.

- Skladovanie benzénu,
riedidiel, alkoholu, éteru,
skvapalneného plynu
(propanbutan) a podobnych
latok mbze spdsobit vybuch.

¢ \/ priestoroch mrazniCky

neskladujte farmaceutické
produkty, vedecké materialy
alebo materialy citlivé na
teplotu.

- Vyrobky, ktoré vyzaduju

presnu regulaciu teploty,
nesmu byt skladované v
mrazniCke.

¢ \/o vnutornom priestore

mrazniCcky nepouzivajte
elektrické spotrebice, ak
nie su priamo vyrobcom
odporucané.
Na odstranenie ladu pri
odmrazovani nepouzivajte
ziadne mechanické naradie
ani iné prostriedky, ktoré nie
sSu odporucané vyrobcom.
Dbajte, aby nedoslo k
poskodeniu chladiaceho
okruhu.
e MrazniCku nikdy sami
neopravujte ani
nerozoberajte.

- Monhli by ste spodsobit poziar,

poskodit pristroj a/alebo si
privodit’ zranenie.

* Je potrebné dohliadat na
deti, aby sa so
spotrebicom nehrali.

¢ Tento vyrobok je urcCeny

iba na domace pouzitie na
skladovanie potravin.
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e Ak zistite netesnost plynu, e Ako zaistit optimalny
nepriblizujte sa k zariadeniu | vykon spotrebica:
s otvorenym ohnom alebo Neukladajte potraviny prilis

inym zdrojom zapalenia a . blizko ventilacnych otvorov
na niekolko mindt vyvetrajte i v zadnej Gasti mraznicky,
miestnost, v ktorej sa aby nebranili volnej cirkulacii
zariadenie nachadza. . vzduchu.

e PouZivajte vzdy len LED lampy i - Pred uloZenim do mraznidky
dodavané vyrobcom alebo potraviny vhodnym spdsobom
servisnymi zastupcami. zabalte alebo ich viozte do

hermetickych nadob.
Cerstvé potraviny na

e Ak ucitite dym alebo

zapach spalenej izolacie,  zmrazenie nekladte tesne
okamzite vytiahnite vedla zmrazenych potravin.
napajaci kabel zo e Dodrziavajte prosim
zasuvky a kontaktuite odporti¢ant dobu skladovania
servisné stredisko firmy a datum spotreby mrazenych
Samsung Electronics. potravin.

* Ak je vyrobok vybaveny e Ak odchédzate na obdobie

LED lampou, nerozoberajte
svojpomocne kryt lampy ani
LED lampu samotnu.

kratSie nez tri tyzdne, nie je
potrebné odpajat napajaci
kabel mrazniCky od siete. Ak

- Prosim skontaktujte vagich véak budete nepritomni dihsie,
servisnych zastupcov. vyberte zo zariadenia v&etky
UPOZORNENIA potrgviny. odpojte ,prfgtroj

UPOZORNENEE , , od siete a Vnutomy prIeStOF
TYKAJUCE SA vymyte, oplachnite a dosucha
POUZITIA vytrite.

) ¢ Nevkladajte do mrazniCky e Naplrite nadrz na vodu,
perlivé napoje. Flase ani zasobnik na lad, na ladové
sklenené nadoby kocky len pitnou vodou.

nedavajte do mraznicky.
- Po zmrznuti obsahu mdze sklo e Ak sa v mraznicke
prasknut a spdsobit’ zranenie. nachadza voda,

06_ bezpecnostné informacie



vytiahnite napéjaci kabel
a skontaktujte vase
Samsung Electronics
servisne centrum.

UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA
CISTENIA

UPOZORNENIE

N ¢ Nepouzivajte priamy prud

vody na Cistenie

vnutornych ani vonkajSich

stien mraznicky.

- Vznika nebezpecenstvo
poziaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

e \/ blizkosti mraznicCky
nepouzivajte horlavé spreje.

- Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu alebo poziaru.

by mohli zmiznut.

e Pred istenim a opravou

mraznicku odpojte od
napajania.

A DOLEZITE VYSTRAHY

TYKAJUCE SA
LIKVIDACIE

e /Z dierok zastrCky
odstrante necistoty a
prach. Ale pri Cisteni
vidlice privodného kabla
nepouzivajte mokré ani
vlhké textilie, z kolikov
vidlice odstranuijte
necistoty a prach.

- Inak vznika nebezpecenstvo
poziaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

e Cistiace vyrobky nestriekajte
priamo na disple;.

- VWytlacené pismena na displeji

¢ Pri likvidacii tejto alebo
inej mrazniCky odstrante
dvere/tesnenie dveri,
kluCku dveri, aby
nemohlo dojst k tomu, ze
malé dieta alebo zviera
zostane uzatvorené vo
vnutri mraznicky. Je
potrebné dohliadat na
deti, aby sa so
spotrebic¢om nehrali.

e Obalovy material tohto

vyrobku zlikvidujte, prosim,
takym spdsobom, ktory Setri
zivotné prostredie.

e Nechajte poliCky v mraznicke,

aby do nej nemohli lahko
vliezt deti. Pred likvidaciou
pristroja skontrolujte, Ci rurky
na zadnej stene pristroja nie
su poskodené.

¢ Ako chladiace médium je

pouzity izobutan R600a alebo
R134a. Typ chladiaceho
media je uvedeny na Stitku
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kompresora na zadnej strane
pristroja a na technickom
Stitku vo vnutri mraznicky.
Ak tento vyrobok obsahuje
horlavy plyn (chladiace
médium R600a), o jejho
bezpecngj likvidacie
kontaktujte prislusné urady.
Ako plniaci plyn pri vyrobe
izolacie je pouzity cyklopentan.
Plyny obsiahnuté v izolaCnych
materialoch musia byt
likvidovane Specialnym
spdsobom. obratte sa na
obecny Urad, kde vam
poradia, ako bezpelne
zlikvidovat tento vyrobok.
Pred likvidaciou pristroja
skontrolujte, Ci rirky na
zadnej stene pristroja nie

su poskodené. Rurky maju
byt odpojené na volnom
priestranstve.

Toto zariadenie obsahuje malé
mnozstvo chladiaceho plynu
izobutanu (R600a).

|zobutan je prirodny plyn

bez negativnych vplyvov na
zivotné prostredie, ktory je
vSak horlavy. Pri doprave

a instalacii spotrebica je
potrebné dbat, aby nedoslo
k poskodeniu niektorej Casti
chladiaceho okruhu.

e Ak chladiace médium unikne z

08_ bezpecnostné informacie

okruhu, mbze vzplanut alebo
spobsobit poranenie oci.

Ak zistite netesnost,
nepriblizujte sa k zariadeniu

s otvorenym ohnom alebo
inym zdrojom zapalenia a

na niekolko minut vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
zariadenie nachadza.

Aby sa pri vyskyte netesnosti
chladiaceho okruhu nevytvorila
vybusna zmes vzduch

Plyn, je potrebné umiestnit
zariadenie do miestnosti
dostatocnej velkosti; velkost
miestnosti zavisi od mnozstva
pouzitého chladiaceho média.
Nikdy nezapinajte zariadenie,
ak sU na nom viditelné
akékolvek stopy poskodenia.
V pripade pochybnosti
konzultujte problém s vasim
predajcom.

Velkost miestnosti musi

byt 1 m3 na kazdych 8 g
chladiacej zmesi R600a vo
vnutri chladiaceho okruhu
zariadenia. Mnozstvo
chladiaceho média obsiahnuté
vo vasom modeli zariadenia je
uvedené na technickom Stitku
vO vnutri zariadenia.

DALSIE RADY PRE
SPRAVNE POUZIVANIE




V pripade, ze dojde k
preruseniu dodavky elektriny,
zistite u vasho dodavatela
elektrickej energie, ako dlho
by porucha mala trvat.

V pripade kratkodobého
vypadku prudu po dobu

jednej az dvoch hodin neddjde

K podstatnej zmene teplbt v
mrazniCke. PocCas vypadku
prudu vSak odporucame
obmedzit otvaranie dveri
mraznicky na minimum.

Ale ak presiahne vypadok
prudu 24 hodin, vyberte
vSetky zmrazené potraviny.
AK je vaSa mraznicka
vybavena zamkom, kluce
neukladajte v dosahu deti ani
v blizkosti spotrebica.

Ak je okolita teplota mrazniCky
dIhSie nizSia nez je rozpatie
tepldt, pre ktoré je urCena,
moze dojst ku kratkodobéemu
preruseniu chodu pristroja
(moznost rozmrazenia obsahu
alebo zvysenia teploty v
mrazniCke).

VasSa mrazniCka je vybavena
systémom automatického
odmrazovania, CoO znamena,
Z€ ju nie je potrebné
odmrazovat manualne.
Krivka zvySenia teploty pocas

automatického odmrazovania
uplne zodpoveda normam
ISo. Ak chcete zabranit
neziaducemu zvyseniu
teploty zmrazenych potravin
pri odmrazovani zariadenia,
zabalte zmrazené potraviny do
niekolkych vrstiev novinového
papiera.

Kazdé zvySenie teploty
zmrazenych potravin pocas
odmrazovania moze skratit
dobu ich skladovania.

Uspora energie
e Spotrebi¢ umiestnite v

chladnej, suchej a dostatoCne
vetrane] miestnosti.

SpotrebiC nesmie byt
vystaveny priamemu dopadu
slneCnych [uCov a umiestneny
v tesnej blizkosti zdrojov tepla
(napr. radiatora).

Nikdy nezakryvajte vetracie
otvory a mriezky spotrebica.
Horuce pokrmy nechajte

pred vlozenim do chladniCky
vychladnut.

Zmrazené potraviny
rozmrazujte v chladnicke.
Vyuzijete tak ich nizke teploty
na ochladenie ostatnych
potravin ulozenych v
chladniCke.

¢ Pri manipulacii s ulozenymi
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potravinami nenechavajte
dvierka chladniCky prilis

dlho otvorené. DIhé a Casté
otvaranie dvierok spbsobuje
nadmernu tvorbu ladu v
mrazniCke. :
Pravidelne &istite zadnu stranu
chladni¢ky. Prach zvysuje :
spotrebu energie.

Nenastavujte chladnejSiu
teplotu, ako je potrebné.
Zaistite dostatoCny odvod
vzduchu na zakladni

chladnicky a na jej zadnej
stene. Nezakryvajte vetracie
vzduchoveé otvory.

Pri inStalacii zaistite odstup
sprava, zlava, zo zadnegj a
hornej Casti. Toto vam pomdze

znizit spotrebu energie a znizit

Obsan

uCty za energiu.

NASTAVENIE VASEJ MRAZNICKY
PREVADZKA VASEJ MRAZNICKY
CISTENIE VASEJ MRAZNICKY
ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

10_ bezpecnostné informacie



nastavenie vase| mraznicCky

PRIPRAVA NA INSTALACIU
MRAZNICKY

Gratulujeme k zakupeniu tejto mraznicky Samsung.
Verime, ze vyuzijete vela najnovsich viastnosti a
schopnosti, ktorymi tento novy pristroj disponuje.

¢ Pred uvedenim do prevadzky je mrazni¢ku
potrebné vhodne umiestnit a spravne instalovat
podla pokynov uvedenych v tejto prirucke.

* Pouzivaijte toto zariadenie len pre ucely jemu urcené

ako je to popisané v tejto uzivatelskej prirucke.

e VSetky servisné zasahy by mali vykonavat iba
kvalifikovani odbornici.

e obalovy material tohto vyrobku zlikvidujte, prosim,
takym spdsobom, ktory Setri Zivotné prostredie.

Pri vymene osvetlenia vnutorného priestoru
wsTRaHA vZdy odpojte mrazniCku od siete.
- Inak vznika nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom.

Vyber najlepsieho miesta pre mraznicku
* \/yberte miesto bez priameho pdsobenia sineCnych lucov.

¢ \/yberte miesto s rovnym povrchom podlahy.

¢ Vlyberte miesto, na ktorom je dostatok priestoru
pre lahké otvaranie dveri mraznicky.

e Zabezpette dostatodny priestor pre cirkulaciu
vzduchu napravo, nalavo, v zadnej a prednej Casti.
Ak mraznic¢ka nema dostatok miesta, vnutorny
chladiaci systém pracuje na vacsi vykon.

e Uistite sa, Ze so zariadenim sa bude dat volne
pohybovat v pripade vykonania Udrzby a sluzieb.

100mm

1800 mm
alebo
1650 mm

50mm

600mm

550mm

najmenej—s fe—
50 mm

1,175mm

1,010mm

w

e \/ySka vyrobku moze byt rézna — zavisi to
: od jednotlivych modelov.
i » Ponechajte zo vSetkych stran chladniCky

dostatoény volny priestor. Spotreba elektriny a
vaSe UCty za elektrinu budu nizsie.

nizsou ako 10°C.
Pred instalaciou, udrzbou alebo Cistenim

¢ Neinstalujte mrazni¢ku na miestach s teplotou

i wommen:za. mraznickou zatiahnite jednotku rovno

dopredu a po dokonceni Sinnosti ju zatlacte
rovno naspaét. Uistite sa, ze vasa podlaha
modze udrzat plne nalozenu mraznicku.

. ZMENA OTVARANIA DVERI

. MRAZNICKY

Spolo¢nost Samsung odporuca, aby zmenu

i wsrmm Otvarania dverf vykondvali poskytovatelia
: sluzieb schvaleni spolocnostou Samsung. Tato

sluzba je spoplatnena na naklady zakaznika.

4

Na akékolvek Skody, ktoré vzniknu pri pokuse
o otocenie otvarania dveri, sa nevztahuje

zaruka. Akékolvek opravy pozadované
z dévodu vzniku takejto okolnosti budu
spoplatnené na naklady zakaznika.

i Pozadované naradie (Neuvedené)

B— | B0— %
Krizovy Plochy 10mm
skrutkovac skrutkovac nastrékovy kitc
(+) (=) (na matice)
8mm KIU¢ na matice Se’slt b ranny
P B - KIUc (pre
nastrckovy KIU¢ | (Na pantovu B
; spodny pant
(na matice) skrutku) .
drzadla)

1. Odstrante 2 skrutky na vrchnej asti mraznicky.

SKRUTKY

nastavenie 11
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2. Odstrante plastovy kryt a uistite sa, ze ste 7. Odskrutkujte maticu pre uvolnenie kovovej Casti.

odpaijili kabel k nemu pripojeny. Po odstraneni : oddelte drziak pantu pomocou Sesthranného
plastového krytu skontrolujte stciastky pre kltiCa a zmerite stranu drzadla pantu a kovovu

otocenie otvarania dveri. Gast.

Péntova skrutka i
8 mm skrutka, | |,
Podlozka péantu % »
>

8. Pripevnite pant na pravu spodnu Sast mraznicky,

/\ Dbajte na to, aby sa pri odnimani i odkial boli predtym, v kroku 6, odskrutkované
UPOZORERE 5| astovych krytov neposkodili elektrické matice. Zaskrutkujte matice, ktoré boli uvolhené,
kable. * nalavd spodnu Cast mrazniCky pre ich dalSie
pouzitie.

3. Odpojte kébel a potom odmontujte 3 matice.

Pred manipulaciou s elektrickymi kablami sa
wsTRaHA Ulistite, Zze mrazniCka je odpojena od zdroja
elektrického prudu.

9. odskrutkujte skrutky na lavej spodnej a prave;
strane dveri mrazniCky. Zmefite stranu zarazky
dveri z pravej strany na lavu.

“ , , . . Podlozka pantu Podlozka pantu
4. Zlozte dvere zo spodného zavesu tak, ze ich

opatrne zdvihnete priamo hore.

10. Odmontuijte kryt kablového vedenia na vrchnej
strane dveri mraznicky pre zmenu strany
kablového vedenia.

Dvere mrazniCky su tazké, takze pri ich
vrozorvene OdStranovani davte pozor, aby ste sa nezranili.

5. Po odskrutkovani dvoch skrutiek oddelte predny
~kryt s podperou.

5 % 11. Odmontuite pant z dveri mraznicky. Odpoijte kryt
pantu lavej strany a vytiahnite kéble von z krytu

pantu.

SKRUTKY

6. Odskrutkujte 3 matice, ktoré utahuju pant a tiez
odskrutkujte 3 matice na pravej spodne;j strane
pri prednej nohe, kde bude odstraneny pant

. B Ki antu
pripevneny. vte

Priechodka

Dbajte na to, aby sa pri odnimani plastovych
wezmeneKrytov pantov neposkodili elektrickeé kable.

12_nastavenie



12. Pouzite KIU¢ pre odmontovanie drziaku pantu
a potom pre zmenu strany pantu a opatovné
upevnenie drziaka pantu.

13. Upevnite pant na dvere mrazniCky obratenym
postupom v kroku 11. Uistite sa, Ze pouzijete
kryt pantu pravej strany, (mézete ho néjst pod
odmontovanym plastovym krytom z kroku
2) a odstrante priechodku. Po opatovnom
namontovani pantu, kablov a krytu pantu zmente
stranu z lavej na pravd.

" 18. Pripojte kable na plastovy kryt a umiestnite kryt

14. Po premontovani pantu vyberte kryt kablov na
pravej strane a zatvorte ho krytom kablov navrchu
dvier mrazniCky.

“Kryt drétu dveri R”
najdete v baleni

15. Zlozte kryt drzadla a odstrante skrutky. Uistite
sa, ze kryty aj drzadlo premiestnite z pravej na
lavu stranu dvier. (Uistite sa, ze pravu stranu
zakryjete odobratymi krytmi.)

]

w

Rukovate niektorych modelov nie su vybavené

krytmi.

16. Pripevnite predny kryt s podperou a opatrne
nasadte naspat dvere mrazniCky.

- .
o g

Veko pantu I—|

i 17. Utiahnite 3 matice a potom pripojte kable
: naspat.

Pred manipulaciou s elektrickymi vodicmi sa

wsTrara Uistite, Ze mraznicka je odpojena od zdroja

elektrického prudu.

naspat do jeho pévodnej polohy.

JINIAVLSVYN 10

ot

20.0ddelte tesnenia dveri chladniCky a mraznicky a
znova ich pripevnite po pootodeni o 180",

e Po obrateni dveri sa presvedcite, ze
tesnenia dveri chladnicky a mraznicky
sU spravne nasadené. Ak nie, zvysuje sa
hlu¢nost alebo sa chladni¢ka zarosuje, ¢o
ma vplyv na jej funkciu.

VYST RAHA

nastavenie 13



POSTAVENIE MRAZNICKY DO
VODOROVNEJ POLOHY

Ak je predna Gast zariadenia trochu vySSie ako zadna,

mozu byt dvere otvorené a zatvorené ovela lahsie.

Pootocte nastavovaciu podperu v smere hodinovych

ruciCiek pre zvySenie alebo v protismere hodinovych
ruCiCiek pre znizenie vysky.

Pripad 1) Zariadenie je naklonené
nadol smerom vlavo.

e (QtacCajte lavu nivelacnl podperu v smere Sipky,

az pokial' nebude zariadenie znivelované.

Pripad 1) Pripad 2)

! Pripad 2) Zariadenie je naklonené
i nadol smerom vpravo.
i e Otécajte pravu niveladnu podperu v smere Sipky,

az pokial nebude zariadenie znivelované.

orevadzka vase] mraznicky

KONTROLA OVLADACIEHO
PANELU

Stlacte Mraznicka tlacidlo pre

uh

_—

Vzdy ked' stladite toto tladitko zaznie kratke
pipnutie.

POUZIVANIE OVLADACIEHO
PANELU

i nastavenie poZadovanej teploty v
i rozsahu medzi -14°C a -24°C.

i Prednastavend teplota je na

i -19°C a pri kazdom stlaceni

! tlacidla Mraznicka sa teplota zmeni v nasledovnom
i poradi a indikator teploty zobrazi pozadovanu

i teplotu.

i Stlacte Rychle zmrazovanie pre
i aktivovanie funkcie Rychleho

i zmrazovania. Indikator rychleho
i zmrazovania sa rozsvieti a

i mraznicka urychli Gas potrebny

(1) Detsky zamok

Stlacte Detsky zamok po dobu
3 sekund pre aktivovanie funkcie

Detského zamku.

Wskaznik blokady rodzicielskigj

wigczy sie | wszystkie przyciski

Tna panelu Indikator Detského zamku sa rozsvieti a
v3etky tlagidla na oviddacom paneli budu zamknuté.
Pre deaktivaciu funkcie Detského zamku stlacte
tlacgidlo Detsky zamok znovu po dobu 3 sekund.

14_ prevadzka

: (2 Mraznicka

-19°C—-20°C~ -21°C— -22°C~ -23°C —-24°C
-18°C —=-17°C~-16°C—-15°C—-14°C

Po dokonceni nastavenia teploty zobrazi indikator
i teploty aktualnu teplotu mraznicky.

: (3) Rychle zmrazovanie

@

pre zmrazenie vyrobkov v

i mraznicke.

i Pri pouriti tejto funkcie sa zvysi spotreba elektriny.
i Tato funkcia musi byt aktivovana aspor 24 hodin
i pred tym, nez date do mraznicky velky objem

i surovin.

¢ Pre deaktivovanie funkcie Rychle zmrazovanie

i stladte tlacidlo Rychle zmrazovanie znovu.



w Funkcia Rychle zmrazovanie nemdze byt w e Niektoré sucasti sa mézu odlisovat a
pouzivana spolu s funkciou Eco. Volba : nemusia byt k dispozicii v zavislosti od

funkcie Eco automaticky deaktivuje funkciu modelu.
Rychle zmrazovanie. i ® Aby ste ziskali viac miesta mdZete odstranit kryt
i Vichnej police (1], Oto&nu nadobku na lad (2],
(4) Vy'straha Box pre rychle zmrazovanie (3], vrchné tri Gasti

Velkych boxov (4] a Malého boxu (5] . Neovplyvni

1. Vystrahzj | : to tepelné ani mechanickeé vlastnosti. Stanoveny
Stlgcte tla}mdlo V;{stra,ha pre Ulozny priestor chladni¢ky je poditany bez tychto
aktivovanie funkcie Vystraha. )) stcasti.

Indikator Vystrahy sa rozsvieti a
mraznicka vas upozorni zvukom
vystrahy, ak sa dvere mrazniCky ponechaju otovrené :
po dobu dihsiu ako 2 mindty. Pre deaktivaciu funkcie
Vlystraha stlacte tlacidlo Vystraha znovu. :

i e Horny priecinok mraznicky je dvojhviezdickova
: sekcia, takZe teplota v dvojhviezdickovej sekcii
je o nieco vyssia ako v ostatnych priecinkoch
mraznicky.

: Budte opatrni pri uskladnovani sklenenych
i wozomvene  flia$ obsahujuicich tekutiny. Sklenené flase
modzu explodovat pri zmrznuti ich obsahu.

2. Vypnutie displeja

Standardne je displej teploty vypnuty, pre prepnutie
medzi zapnutim a vypnutim stlacte tlacidlo alarmu na
3 sekundly. i

. POUZIVANIE ZASOBNIKA
. FRESHER (V ZAVISLOSTI OD
. MODELU)

(5) Eco

Stlacte tlacidlo Eco pre
aktivovanie funkcie Eco. Rozsvieti

sa indikator Eco a mraznicka P o
nastavi limit pre pozadovany i Mozete pouzit zasobnik Fresher na uskladnenie

teplotny rozsah medzi -14°C a { potravin, ktoré potrebuji byt zmrazené alebo
-18°C. Ak ste nastavili pozadovanu teplotu na -19°C | Uskladnené Cerstve.

alebo na niz8iu, mraznicka automaticky nastavf ! o Zasobnik FRESHER nastavte na rezim FRESH
teplotu na -18°C. alebo FRESHER pomocou padky umiestnenej na
@ Funkcia Eco nemdZe byt pouzivana spolu s hornej Casti zasobnika.
funkciou Rychle zmrazovanie. Volba funkcie
Rychle zmrazovanie automaticky deaktivuje
funkgiu Eco. =) ‘

=\
=\
L \‘Fresh |
I
i 1 —
@/ =)

NS -

(3 REZIM FRESH @

Ak chcete zasobnik FRESHER pouzivat na
rovnake Ucely ako ostatné velké zasobniky,
packu nastavte do rezimu FRESH.

REZIM FRESHER @

Nastavte pég“:ku v zésobniku Fresher, ak
chcete predlzit ¢as dlhodobého Cerstvého
uskladnenia v zasobniku Fresher.

MRS TR
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VYROBA LADU

@

Vyroba kociek l'adu

Niektoré sucasti sa mézu odliSovat’ a nemusia
byt k dispozicii v zavislosti od modelu.

1. Odoberte zasobnik

kociek ladu vytiahnutim ho |

smerom k vam.

2. Naplrte zasobnik vodou
na maximalnu hladinu
vody oznacenu na
zasobniku.

3. Zasunte zasobnik naspéat
do drziaku opatrne, aby
ste nerozliali vodu.

4. Pockajte, kym sa
nevytvoria kocky ladu.

Cas mrazenia

Odporuca sa, aby ste pockali priblizne jednu

hodinu s teplotou nastavenou na Silné
Mrazenie, aby sa vytovrili kocky ladu.

: Odoberanie kociek ladu

1. Uistite sa, Zze odkladacia

schranka na kocky
ladu je umiestnena pod
zasobnikom na kocky
ladu. Ak nie je, posurite
ho na svoje miesto.

2. Zatocte silno jednou z

pak v smere hodinovych
ruciCiek, az pokial sa

zasobnik troSku nepootodi. Kocky ladu padnu do

odkladacej schranky.

je to potrebné.

4. Pre ziskanie ladu jemne

[ad a potiahnite ho smer:

cistenie vase] mraznicky

3. Opakujte Krok 2 pre druhu polovicu zasobnika, ak

nadvihnite zasobnik na
om Kk sebe.

ODSTRANOVANIE

VNUTORNYCH CASTI

Jemne pridvihnite

Niektoré funkcie sa mézu odliovat a nemusia

byt dostupné v zavislosti od modelov.

Kryt vrchnej poli€ky

i zasobnik/nddobu na fad
a vytiahnite ju smerom
k sebe.

Zasuvky

1. Zatlacte pravu stranu

krytu smerom dovnutra,
az pokial nedosiahnete
na vystupky na lavej
strane.

2. Ked budu obe

i Vytiahnite zasuvky

¢ celkom smerom von
i apotom ich jemne

: pridvihnite pre ich

: odobratie. (Mala

strany vystupkov von

z ich drazok, vytiahnite ich smerom k sebe pre

odstranenie krytu.

Uistite sa, Ze pri montazi alebo demontazi

sklenenej police odstranite kryt hornej police.

16_ Cistenie

i Jemne nadvihnite

¢ policky oboma rukami a
i zatiahnite ich smerom k I
i sebe.

: Zasobnik na l'ad/N

adoba na lad

i zasuvka/Zasuvka pre
i rychle zmrazovanie/ Plastova zasuvka)

. Zasuvka drziaca p

olicky




Dverové poliCky

Pevne uchytte policky
na dverach oboma
rukami a jemne ich
nadvihnite pre ich
odstranenie.

w Aby ste dosiahli najlepsiu energeticku
efektivnost tohto produktu, uchovajte vSetky
police, priecinky a kosiky v ich pbvodnej
polohe, ako je to znazornené na obrazku na
strane(15).

CISTENIE MRAZNICKY

Nepouzivajte na Cistenie benzén, riedidlo

wstra - alebo CistiCe s obsahom chléru. Mohli by
poskodit povrchovu Upravu chladnicky a
vytvorit riziko vzniku poZiaru.

Ak je mrazniCka zapojena do elektriny,

wsTraHA nestriekajte na Au vodu, pretoze by hrozilo
nebezpecCenstvo Urazu elektrickym prddom.
Nepouzivajte na Sistenie mraznicky benzén,
riedidlo ani Cistiace prostriedky na automobll,
hrozi riziko vzniku poziaru.

VYMENA ZIAROVKY
VNUTORNEHO OSVETLENIA

w Ak je vnitorné osvetlenie vybavené Ziarovkou
LED, zverte jej vymenu odbornikovi.

Cistenie _17
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Odstranovanie problemov

PORUCHA

RIESENIE

Zariadenie nefunguje
vobec alebo teplota je prilis
vysoka.

e Skontrolujte, ¢i je privodny kabel riadne pripojeny na siet.

e Je regulacia teploty na prednom paneli spravne nastavena?

e Svieti na zariadenie priame sIinko alebo sa v blizkosti nachadzaju zdroje
tepla?

e Je zadna Cast zariadenia prilis blizko pri stene?

Spozorovali ste neobvyklé
zvuky.

e Skontrolujte, ¢i je zariadenie nainstalované na stabilnej, vodorovnej
podlahe.

e Je zadna Cast zariadenia prilis blizko pri stene”?

e Nespadli za alebo pod zariadenie cudzie predmety?

e |de zvuk z kompresora na zariadeni?

e \/o vnutri zariadenia mozete pocut tikotavy zvuk; to je normalne. Tento
zvuk sa objavuje, ked sa rozne materialy prislusenstva stahuiju alebo
roztahuju.

Predné rohy a hrany
zariadenia su hortice

a nastava kondenzacia
vodnych par.

¢ Na prednych rohoch zariadenia su nainstalované teplovzdorné potrubia,
aby sa tak predisSlo vytvaraniu kondenzacie.
Nemusi to byt vzdy efektivne, ak stupne teplota okolitého prostredia.
Napriek tomu toto nie je vynimocné.

¢ o velmi vihkom pocasi sa mdze kondenzacia vytvarat na vonkajsej
Casti zariadenia, ak vihkost vo vzduchu prichadza do kontaktu s
chladnym povrchom zariadenia.

V zariadeni mozete pocut’
Sumenie kvapaliny.

e Toto je chladivo, ktoré chladi vnutronu Cast zariadenia.

V zariadeni je citit’
neprijemny zapach.

e Je vo vnutri mraznicky nejaka pokazena potravina?

e Uistite sa, ze potraviny, ktoré je znacne citit (napriklad ryby), su
hermeticky zabalené.

« Cistite pravidelne mrazni¢ku a vyhadzuite akékolvek skazené alebo
podozrivé potraviny.

Na stenach zariadenia sa
nachadza vrstva namrazy.

e SU otvory pre vystup vzduchu zablokované jedlom vo vndtri chladniCky?
¢ Pre zlepsenie ventilacie oddialte jedlo ¢o najviac od otvorov.
e SU dvere Uplne zatvoreng?

Na vnutornej stene
zariadenia a okolo zeleniny
sa vytvara kondenzacia.

e Jedlo s vysokou koncentraciou vody je uskladnené bez zakrytia s
vysokou hladinou vihkosti alebo boli ponechané dihsi &as otvorené
dvere.

e Uskladnite jedlo zakryté alebo v uzavretych nadobach.

18_ Odstrafiovanie problémov
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Limity teploty vzduchu v miestnosti
Chladnicka/chladni¢ka je navrhnuté na prevadzku v beznych teplotach, ako je to Specifikované teplotnou

triedou oznacenou

na identifikacnom Stitku.

Trieda Symbol Rozsah beznych teplét (°C)
RozcCirena teplota SN +10to +32
Teplota N +16 to +32
Subtropicka ST +16 to +38
Tropické T +16 to +43

fg Vnutorne teploty mézu byt ovplyvnené takymi faktormi ako je umiestnenie chladnicky/ chladniCky,
teplota okolitého prostredia a frekvencia, ktorou otvarate dvere. Nastavte teplotu ako je to
pozadované pre kompenzovanie tychto faktorov.

Slovakia

Spravna likvidacia tohoto vyrobku
(Elektrotechnicky a elektronicky odpad)

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislu$enstve alebo v sprievodnej brozure hovori, Ze po skonéeni
Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, nahlavna suprava,
USB kabel) nemali byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo [udského zdravia mézete predist tym, Ze budete tieto vyrobky
oddelovat od ostatného odpadu a vratite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpe¢ne nalozit
s tymito vyrobkami, mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny urad v
mieste ich bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatefa a preverit' si podmienky kipnej
zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prisluSenstvo by nemali byt likvidované spolu s
ostatnym priemyselnym odpadom.

kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Ak mate akékolvek otazky alebo komentare ohladom produktov spoloCnosti Samsung,
prosim, kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov SAMSUNG.

0800-SAMSUNG(7267864)
WwWWw.samsung.com




100%
Recycled Paper

Pycckuni

llpefcTaBsTe BO3MOXHOCTU

BnarogapymM Bac 3a MpMOBPETEHNE MPOOYKTa KOMMAHMUM
Samsung. [ns nony4eHns 6oaee nNoHOro 0BCayKMBaHNUS

3aPErMMCTPUPRYNTE HOBbLIM XONOANNBHNK Ha BeO-cante
www.samsung.com/register

HanosnbHoe ycTponcTBo



/IHCDOPMALS O OE30MaCHOCTH

NMPABWUJIA
BE3OMNACHOCTU

* [lepen Ha4anom paboThl ¢
YCTPOMCTBOM 03HAKOMBTECH C
[aHHbIM PYKOBOLACTBOM 11 COXPaHUTE
ero 191 NoNy4eHNs CrpaBo4YHbIX
CBELEHW B OYAYLLIEM.

¢ |lcnonb3ynTe JaHHOe YCTPOUCTBO
TOMBKO MO HA3HAYEHWIO,

OMMCaHHOMY B AaHHOM PYKOBOACTBE.

YCTPOMCTBO HE NpeaHasHa4eHo

A5 UCNONB30BaHNS MOABMM (B TOM
41cne AETbMI) C OrPaHNYEHHbIMM
(DUBNHECKIMM, CEHCOPHBIMM 1
YMCTBEHHbIMA BO3MOXHOCTAMM,

a TaKXKe HE UMEOLLMK
COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa Ui
3HaHWI; UCKNKOYEHST BOSMOXHbI MU
Hapnexallem Haa3ope 3a Takumm
NKOABM U NPEABAPUTENBHOM
0By4eHU Lamm, OTBETCTBEHHBLIMY
3a VX 6e30NacHOCTb.

* [10CKOSbKY 3TO PYKOBOACTBO
OTHOCUTCS K HECKOMBKIM MOJENAM
Cpasy, HEKOTOPbIE XapaKTEPUCTVIKM
OAHHOrO MOPO3UIIbHIKA MOTYT
OTIMYATLCS OT OMMCAHHBIX HUKE.

B paHHOM pykoBofcTBe
ucnonb3ytoTca Cnegyowme
0603Ha4veHus

02_ IHopmauums o 6e3onacHOCTU

: BHUMAHVE!

HeocTopoXHOE 06paLLieHne
MOXET MPYBECTU K TSHKESbIM
TpaBMam U feTanbHoMy
VCXOLY.

HeocTopoxHoe 0bpaLLieHme
MOXET MPYBECTU K TpaBMam
N NOPYe UMYLLIECTBA.

3anpeLLeHo BbINOMHATL 3TU
[ENCTBUS,

HE pasbupare.

OCTOPOXHO!

HE npukacarscs.

CTporo cnemymTe MHCTPYKLINN,

BbIHbTE BUNKY LWHYpa NUTaHS
N3 PO3ETKM.

[1ns npegoTBpaLleHns
MOPaXKEHS SNEKTPUYECKIM
TOKOM YOEOUTECH, YTO
YCTPOVCTBO 3a3eMIIEHO.

[nsg nony4eHns cnpaeky
0bpaTnTeCh B CEPBYICHBIN LIEHTP.

) |Mprmvevarve.,

[laHHble NpenynpeanTebHbIE 3HaKY
NPVBEAEHD! C LENBIO 0rpaauThb
MoJSib30BaTENEN YCTPOWCTBA OT
NONYYeHVst TpaBM. TLLATENBHO CneayinTe
WX YKa3aHUSM.

[10CNe 03HAKOMMEHUS C JaHHbIM
[OKYMEHTOM COXPaHUTE ero ans
NocNeaytoLLEro obpaLLleHys.

W W@ I

(B

N

YBepomMneHue o



COOTBETCTBUN TpeboBaHNAM
EC

[laHHbI NPOAYKT COOTBETCTBYET
OVPEKTVIBE MO HU3KOBONBTHOMY
obopynosaHvto (2006/95/ EC),
OMPEKTUBE NO 3NEKTPOMArHUTHO
coBmectumocTm (2004/108/

EC), aMpekTriBe Mo OrpaHnHeHo
COEPXKaHVI ONAaCHbIX BELLIECTB
(RoHS) (2011/65/EC), PernameHty
Espokomucen (EC) Ne 1060/2010

1 OVPEKTUBE MO 3KOSOTNHECKOMY
npoekTupoBaHnio (2009/125/EC),
BBEeHHOM PernameHTom Ne643/2009
Esponeiickoro Cotosa (EC). (Tonbko
015 NpoayKuuK, nponasaemolt B EC)

A\ CTPOIME 3HAKH
NPEAYNPEXAEHWA NPU
YCTAHOBKE

N) ¢ HeycraHasnusaiite
MOPOSUIBHIK BO BIXXHOM
MOMELLIEHN NN MIOMELLIEHIA,

rae OH MOXET KOHTaKTUPOBATb

C BOZOMN.

- [oBpexagHye N30SI
3NEKTPUYECKIX KOMMOHEHTOB
MOXET MPYBECTY K MOPAXKEHNIO
3NEKTPUHECKIAM TOKOM WA
BO3rOpaHyIo.

* He pasmellante MOPO3UIBHIK B 30HE
LEVICTBISA NMPAMbIX COSTHEYHbIX Ny4en,

d TaKXXe NCTOYHNKOB TerJla, Takix
Kak Me4vn, KOMHaTHbIe o6orpeBaTeﬂ|/|

W [pyrvie YCTPOWCTBA.

He ncnonb3yiTe ra3osbie Tpyobl,
TeNeOHHbIE NIMHAN 1NN OPYTie
MPOBOIHVIKI SIEKTPUHECKOrO TOKA B
Ka4eCTBe 3a3eM/IEHS.
HenpasnnbHOe 1CToNb30BaHe
3a3eMNFIOLLEr0 pasbema

MOXET NPYBECTY K NMOPEKEHNIO
ANEKTPUHECKIM TOKOM.,

He nookoYanTe HECKOSbKO
YCTPOVICTB K OZIHOMY CETEBOMY
MUALTPY. MOPO3UBHIK JOMKEH
ObITb MOAK/IKOYEH K OT/AENBHOM
PO3ETKE, PaboHee HaNPsHKEHNE
KOTOPOW COOTBETCTBYET
HANPSPKEHNIO, YKA3aHHOMY Ha
3aBO/ICKOMN TabIMHKe MOPO3WITBHMKA.
370 0BECNEHMT OMTUMASTBHYHO
paboTy YCTPONCTBA 1 MPEAOTBPATUT
rneperpysky JoMaLLHel 3feKTpoCceTH
W MEeperpeB MPOBOAKY, KOTOPbIN
MOXET CTaTb MPUYHON BO3ropaHus.
He ncnonsb3ynte WHyp nUTaHns co
cliefamm NoBPEXIEHNS Mo BCeW
LUIVHE VNN 10 KPasiM.,

He cTaBbTE TAXEbIE MPEOMETDI

Ha LUHYP NMTaHs 1 n3beranTte ero
4PE3MEPHOTO V3rnbaHys.

* [lepen NCNONb30BaHMEM
[aHHOTO MOPO3WIbHKA
YCTAHOBUTE 1 PACMONOXNTE
€ero B NoOXoasLem MecTe B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIVIEN,

WHdopmaumsa o 6esonacHocTn _03



¢ He noocoeauHanTe BINKY LWHYpa
MUTAHUSA K HE3aKPENNEHHOW CTEHHOW
PO3ETKE.

- B npotviBHOM Cryyae cyLLecTByeT
PVICK BO3rOpaHns Ui MOPaXKEHS
ANEKTPUHECKIM TOKOM.,

¢ [lOOKNIOYNTE LLUHYP MTAHUS
NPaBUbHO — TaK, YTOObI OH
CBELLMBANICS BHY3.

- [1pu NoACOEONHEHM LLIHYPA NUTAHS
B MEPEBEPHYTOM MOJIOKEHN
MPOBOL, MOXET Pa30PBaTLCH U
MPVBECTY K NOXAPY WM MOPAKEHIIO
3NEKTPUYECKIM TOKOM,

¢ [1pn nepemeLLEeH MOPO3UbHIKA
yOEOUTECH, YTO LLUHYP NMUTAHUS He
MOBPEXIEH,

- OTO MOXET MPVBECTI K BO3rOPaHIHO.

¢ |/136eraiiTe canKom 6m3Koro
PACMONOXEHNA LLHYPA MUTAHNS K
3aHeN CTEHKE MOPO3WSIbHKE —
LLIHYP MOXET BObITb MOBPEXEH.

® XpaHuTe YrNakoBOYHbIE MaTepuasibl B
HEeOCTYMHOM ANd IeTel MEeCTe,

- CyLLECTBYET PUCK NIETATBHOMO
nexomda OT YayLbs, eCiv AETH
HafeHyT AaHHbIe MaTepuasbl Ha
rO/OBY.

* YCTPOWCTBO CNEAyeT pacrosararb
TaK, YT0ObI MOCNE YCTaHOBKM Oblf
BO3MOXEH MPAMON IOCTYM K LLHYPY
MUTaHWS,

3d3EMINTD.

: - Bo 13bexaH1e NopakeHys

ANEKTPUHECKIM TOKOM MOPO3UIbHIIK
HEOOXOOVMO 3a3EMNTb.

¢ [1ns 3aMeHbl LUHypa NiTaHys B

Cy4ae ero NnoBPeXXaeHNS
HEMEAIEHHO 0OPATUTECH K
N3rOTOBUTENO UM K
COTPY/AHMKAaM CEPBIICHOIO
LieHTPA.

* 3amMeHy NaBKoro NPeNoXpaHUTENs

XOJIOANIBHIKA [OSDKEH BbIMNONHATH
KBaMULIMPOBAHHbIV CrIELMaACT
WM CEPBUCHBIN LEHTP.
HeBbINOHEHME 3TOr0 TPEbOBaHNIS
MOXET MPUBECTY K NMOPAXKEHIIO
ANEKTPUHECKIM TOKOM W TPABME.

3HAKHU
NPEOYNPEXAEHNA NPU
YCTAHOBKE

OCTOPOXHO!

* Ybeautech B OTCYTCTBIV

NPEenaTCTBIA ANS
BEHTUNALIIOHHBIX OTBEPCTIAN
NN KPEMEXHOW KOHCTPYKLWW,

* [locne yCTaHOBKM YCTPOCTBA

MoAOXANTE ABA Yaca nepef Tem, Kak
ero BKIO4UTb.

A\ CTPOI'ME 3HAKU

BHMAHUE!

MPEAYNPEXAEHUA MPU
NCNOJIb3OBAHUN

(L) * MopoannsHIK HeobxoayMo

04_ lHopmaums o 6e30nacHOCTH

N ¢ He noakniovaiite WHyp

NNTaHA BIIAXKHBIMIA PYKaMU.



He cTaBbTe TsKenble npeameTsl Ha
YCTPOWCTRO.

B npoTvBHOM Cry4ae npu OTKPbITIAV
WNN 3aKPBITUM OBEPLbI NpeameT

MOXET YyNacCTb, NPUHNHNB TPaBMY NI

rnoBpeayB 000PYLOBaHNE.

He nomeLLianTe Ha MOPO3UIBHIIK
KOHTEMHEPBI C XKOKOCTHHO.

B npoTMBHOM Cy4ae npw pasnmTin
KIUOKOCTY CYLLIECTBYET PUCK
BO3rOPaHUs Ui NopavKeHNst
3NEKTPUHECKIM TOKOM,

He ponyckante, 4Tobbl AT BUC
Ha [1BepLe. B NpoTVBHOM Cyyae OHu
MOIYT MOMY4UTb CEPbE3HBIE TPABMbI.,
He no3BongiTe geTsamM NpoH1KaTh
BHYTPb MOPO3W/bHIKA. CyLLIECTBYET
yrpo3a, YTo [IETU He CMOryT OTTyaa
BbIOpaTHCA.

He npukacantecs K BHyTPEHHM
CTEHKaM MOPO3WSIbHIKA WK
COOEPXKALLMMCS B HEM NMPOLYKTam
MOKPbIMIA PYKaMU,

B npoTvBHOM CryYae CyLLecTByeT
PVICK OOMOPOXEHUS,

He xpanute nety4ve nnm
BOCMIAMEHSAOLLIMECS BELLIECTBA B
MOPOSUIIBHIKE,

BeH3010BbI PacTBOPUTENL, CMIVPT,
3(MP, CXKMKEHHBIN HEPTAHOM ra3
WM apyrue noaobHble BelLlecTsa
MOIYT MPUBECTU K B3PbIBY.

He xpaHuTe B MOPO3UIbHIKE
MEAVLIMHCKINE, XUMUYECKIE

W JPYIVie HYBCTBUTENbHDIE K

N3MEHEHO TEMMNEPATYPbI BELLIECTBA.
He xpaHnTe B MOPO3WIIbHIKE
BeLLEeCTBa, TPebyIoLLMe CTPOrOro
TEMMNEPATYPHOTO KOHTPOSIS.
He pasmeLLainte n He UCTonb3ymnTe
ANEKTPONPUOOPBI BHYTHV
MOPO3UITBHIKA, KDOME TeX, YTO
PEKOMEH/I0BAHbI U3rOTOBUTENEM.,
He vicnonbayite kakue-nnéo
MexaH14eckve Mprbopsl Nm
Crocobbl Ans YCKOPEeHNst mpoLiecca
PA3MOPAKMBAHNS, KPOME
PEKOMEH[I0BAHHbIX 3rOTOBUTENEM.,
/136eranTe NoBPEXAeHUI KOHTYpa
XnapareHta.

* He pasbupaite 1 He

PEMOHTUPYITE MOPO3USTBHIIK
CaMOCTOSATESBHO.

- B npotviBHOM cryyae cyLecTsyeT

PVCK BO3ropaHus, cOoeB B pabote
MOPO3WBHIKA UV NONYHEHUS
TPaBM.

* YBeauTech, 4TO 0eTU He
MrpatoT BOMM3M YCTPOVCTBA.

¢ [laHHOE YCTPOWCTBO MpeOHa3Ha4eHo

TONBbKO A9 XPaHEHNS MPOAYKTOB
NUTaHVS B JOMALLHIX YCOBYISIX.

B cny4ae obHapyxeHns yTeuki rasa
YCTPAHUTE BCE UCTOYHUKI OTKPLITOrO
OFHs1 1 NOTEHLMANbHO BO3ropaeMble
00ObEKTHI, a 3aTEM B TeYEHME
HECKOMBKIIX MUHYT MPOBETPITE
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NOMELLIEHVIE, B KOTOPOM HAXOAUTCH
YCTPOWCTRO.

Vcnonb3yinTe TONbKO CBETOANOAHBIE
namnbl, NPeayCMOTPEHHbIE
N3rOTOBUTENEM UMW COTRYAHMKAMM
CEPBU1CHOIO LIEHTpA.

e ECv Bbl MOYYBCTBOBASN 3anax

XUMUKANUA UAan ObIM,
HEeMe[IEHHO OTCOeaMHITE
BUMKY LLHYpa MTaHNs 0T
PO3ETKY 1 0DPATUTECH B
CEPBVICHBIN LIGHTP Samsung.
Ecnn ycTpONCTBO OCHALLIEHO
CBETOAVOIHOW NaMIow, He
pasbrpanTe KPbILLKY SamMib
1 CBETOAMOAHYIO Nlamny
CamMOCTOATESBHO.
Obpatntech K COTPYHMKAM
CEPBICHOrO LIEHTPA.

3HAKU
NPEOQYNPEXAEHUA MPU
NCMOJIb3OBAHUN

OCTOPOXHO!

() ¢ He noweulaiTe rasnpoBaHHbie
NN CMELLIaHHbIE HAMWTKM B
MOPO3WNbHIK. He nomeLLlanTte
B HEro OyThbIKM UK
CTEKNAHHbIE KOHTEHEPb!.

- [lpwn 3amMopaXmBaHy COAEPXKMMOro

CTEKII0 MOXET JIOMHYTb, NMPVYMHYIB

TPaBMY.

¢ YT100bI 00ECNEYnTD

06_ IHopmaums o 6e3onacHOCTH

ONTMAaNBHYKO paboTy
YCTPOWCTBA, CremynTe
MPVBEOEHHBIM HINKE
VHCTRYKLYISIM,
He nomellainTe NpoayKTsl BOMM3M
BEHTUALMOHHBIX OTBEPCTUN B
3aHe 4acTy yCTpoCcTBa —
3TO MOXET €CO3[aTb NOMEXV AN
CBOOOAHON LMPKYNSLMV BO3yXa B
MOPO3UIBHUKE,
[lepen Tem Kak NooxuTs
MPOLYKTbI B MOPO3UIBHMK, MIOTHO
3aBOpadmMBamnTe VX Ui NoMeLLanTe B
[EPMETVYHBIE KOHTENHEPDI.
He pasmeLLianTe CBexye NpoayKTbl
PANOM C 3aMOPOXKEHHBIMM.
CobntoganTe CPOKM XpaHeH!s
W TO[IHOCTN 3aMOPOXKEHHBIX
MPOLYKTOB.
Ecm MOpo3nnbHYK He Bynet
MCNOMBb30BATHCA MEHEE TPEX
HeOeNb, MOXHO He OTCOeVHATL
LLUIHYP MUTaHUs OT PO3ETKK. OIHaKO
eC/ Bbl MNaHMPYeTe OTCYTCTBOBAThL
[OMbLUE, HEODXOAMMO M3BIIEYb
BCE MPOAYKTbI 13 MOPO3MUIbHMKA
OTKIIOUNTE MOPOSUIBHIK, O4ACTIATE
ero, NPOMOWTE 1 BbICYLLNTE.
3anonHsinTe eMKOCTb AN BOApI,
NOTOK A4St Nba v POPMbI TOMBKO
MTHEBOW BOAOW.

* ECnm MOpPO3WLHIK NoaBepres

BO3AEMCTBIIO BOIp!,



OTCOEAVHIATE LLHYP NTAHWS 1
0bpaTUTECh B CEPBYICHBIN
LieHTp Samsung Electronics.

OCTOPOXHO! 3 HAKM
MPEQYNPEXXAEHVS MPY
OUUCTKE

MOPO3UbHIKA HEOOXOAMMO
OTKJIOHYNTb €ro OT PO3ETKM.

A CTPOTVIE 3HAKM
NMPELYMNPEXIEHNSA NMPY
YTUNN3ALAN

i BHUMAHME!

) ¢ Visberaiire npsimoro
rnoragaHvs BoAb! BHYTPb
MOPO3WIbHIKA 1 Ha ero
BHELLIHIOK MOBEPXHOCTb.

- B npotviBHOM Cryyae cyLecTsyeT

PVICK BO3rOPaHNS U MOPaXKEHNs

3NEKTPUHECKIM TOKOM.

¢ He pacnbinsanTe BOCMIaMEHAOLLNECS

BELLECTBa BOM3Y MOPO3WSIbHYIKA.

- B npoTtvBHOM Cryyage CyLecTByeT

PVICK B3pbIBa MK NoXapa.

* [1pW YMCTKE BISKM LLHYPa
NUTaHNA yaanamTe
3arpsi3HeHns 1 mbib. [pn
YUCTKE BUSIK HE UCTIONB3YINTe
MOKPYHO W BNIXKHYIO TKaHb;

VAANSATe 3arps3HEHS U Mbifb.

- B npoTrBHOM cnyyae CyLecTByeT
PUCK BO3rOPaHS U MOPaXKeHs
SNEKTPUHECKVIM TOKOM.

¢ He pacrbinsinTe YCTALLME CPEACTBA
HENoOCPEACTBEHHO Ha AVCTINEN.

- OTO MOXET MPVBECTU K CTUPAHWIO
OYKB Ha HEM.

e [lepen YUCTKOM UM PEMOHTOM

* [lou yTvan3aumm gaHHOro Ui

nboro Apyroro
MOPO3UbHIKA CHAMUTE
OBEpLIbl 1 YINOTHUTENM
[BEPLbl. 3TO MOMOXET
n3bexarb BNOKMPOBaHNS
OETEN VI [OMALLHNX
XKVIBOTHBIX BHYTPM YCTPONCTBA.
Cnenyet npocneanTb, 4Todbl
[ETV HE Urpanm ¢
YCTPOWCTBOM.,

o [py yTAM3aLMM YNaKoBKM

YCTPOMCTBA YOEOUTECH, HTO OHA HE
BPEAUT OKPYXXaloLLEern Cpeae.
OcTaBbTe MOJKY BHYTPW, YTOObI
OETV HE CMOTIV TyAa 3aN1e3Th.
[Nepen yTunmnsaLmen ycTponcTaa
yOeuUTECh, YTO HI OfHA 13 TPYO,
PACTIONOXKEHHbIX Ha €0 3aIHeN
YacTW, He MEET MOBPEXIEHNN.

B ka4ecTBe xnagareHTa
ncnonb3dyercd R600a nnn R134a.
YT106bI Y3HATD, KAKOW XNadareHT
MCTOMB3YETCH B MOPO3WSIBHIIKE,
CBEPLTECH C STUKETKOM
KOMMPECccopa Ha 3aHen HacTy
KOPMyca YCTPOWCTBA W MaCropTHOW
TabNN4KOM BHYTPU KaMepbl. ECin
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YCTPOWCTBO COAEPXT OrHEOMACHbIN
ra3 (xnagareHt R600a), obpartntech

B MECTHbIE YNO/THOMOYEHHbBIE OPraHbl

3a CBeJeHVsIMII 1O 6830MacHON
VTUIN3ALAY MOPO3UIBHIKA,

B 130515UMoHHOM MaTepurane
COMEPXNTCA LYKNONeHTaH. [asbl,
NPV NOMOLLM KOTOPbIX HayBaeTCs
N30NALMOHHBI MaTepuas, TPedyoT
0Ccobon yTAM3aLUuy, 3a CBEAEHSMM
MO 3KOMOMHeCK 6e30MacHoN
VTUIN3ALMN TaKkvX ra3oB 0bpaTuTeCh
B MECTHbIE YNOJHOMOYEHHbIE OpraHb,
[lepen yTunmsaLyen yCcTponcTaa
yOEOUTECD, YTO HI OfHa V3 TPYD,
PACMOJIOXEHHbIX Ha €ro 3aaHeN
4acCTW, HE UMEET NOBPEXAEHUN.
Tpybbl cneayeT yTMM3npoBaTh Ha
OTKPLITON MECTHOCTW.

o XnagareHT n3obytaH (R600a)
ABNSIETCS 6e30MacHbIM

07151 OKPY»KatoLLIEV cpeapl
NPVPOAHBIM ra30M, HO MNP 3TOM
nerkoBocrnameHgoLLmmMes. pu
TPAHCTIOPTUPOBKE W YCTaHOBKE
YCTPOWCTBA HE0OXOAMMO CobntoaaTh
OCTOPOXXHOCTb, YTODbI HE MOBPEANTL
KOHTYP XnafareHTa.

[1pw yTeYKe XnagareHT

MOXET MOBPEAUTb rnasa nnm
BOCMNaMeHnTbCS. B cryyae
OOHAPYIKEHNS YTEYKM ra3a YCTPaH!Te
BCE UCTOYHWKI OTKPBITOrO OrHS

W NOTEHLMANBHO BO3ropaemble
00bEKTbI, a 3aTEM B TEYEHME

08_ IHopmauus o 6e3onacHOCTU

HECKOSTBKIX MUHYT MPOBETPUTE
MOMELLIEHNE, B KOTOPOM HaxoauTCs
YCTPOVICTBO.

H100bI 136EXaTH 0OPA30BAHMS
NErkOBOCMaMEHSIOLLENCS ra30-
BO3[yLLHOW CMEeCV B Cry4ae
MOBPEXIEHNS KOHTYPA X1a[jareHTa,
pasMep MOMELLIEHIS, B KOTOPOM
MOXHO YCTaHaB/MBaTb YCTPOMCTBO,
CNenyeT BbloMpaTh B 3aBUC/MOCTY
OT KOJINYECTBA UCMOMB3YEMOTO
xnapareHra. Hukoraa He BKKoYanTe
YCTPOVICTBO MPW HaNM4mMm1 Kakoro-
NBOo MPY3HAKa NOBPEXIEHUS.

ECnn BO3HVKAIOT COMHEHNS,
MPOKOHCYNBTUPYWTECE C MPOL4ABLIOM.
Ha kaxaple 8 r xnagareHta Ro00a
LOMKHO MPUXOANTLCS He MeHee 1Tm3
MoMelLLieHns. TO4HOE KOMMYECTBO
XNafareHTa B Ballem yCTPONCTBE
YKa3aHO Ha nacrnopTHON Tabnnyke
BHYTPY MOPO3WIBHIKAL

AOMNONMHUTESNIbHBIE

COBETbI O
NPABUIbHOMY
NCIMONb30BAHUIO

* B cnyyae cbost nuTaHns 0bpatutecs

B MECTHbI/1 OIVC SHEPTETUHECKOW
KOMMaHUA 1 y3HanTe, CKOJIbKO
NPOLIATCH PEMOHTHbIE PabOTHI,

- BonblMHCTBO cO0EB NUTAHNS

YCTPAHSIOTCS B TEYEHNEe OfIHOrO
WW [IBYX YACOB 11 He BANSOT Ha



PaboTy MOPO3UIBHUKA. TeM He
MeHee CTapanTeCh Kak MOXHO Pexe

OTKPbIBATb [BEPLY MOPO3UIIbHYKA BO

Bpems COOEB NMUTAHV,

B cnyyae ecnn yctpareHmne cood
NUTaHNS 3aUmeT 6onee 24 4acos,
N3BNEKUTE BCE 3aMOPOXKEHHBIE
NPOAYKTbI M3 MOPO3WTBHIKA,

ECm B KOMAIEKT MOPO3MBHIKA
BXOOAT KIKOHM, VX HEOOXOAMMO
XPaHWTb B HEOOCTYMHOM [1/151 [IETE
MeCTe, NOAasbLLE OT Camoro
YCTPOWCTBA.

[1pu yCTaHOBKE B Te4eH/e
NPOAOKTENBHOO BPEMEHN B
MOMELLIEHMW C TEMMepaTypoit 3a
NPEAENIOM M/HAMASTBHOTO 3HAYEHNS]
HOMMHA/IBHOIO [vianasoHa paboden
TEMMEePaTyPbl YCTPOUCTBO MOXET
paboTaTb HeCTabUIBHO (CYLLECTBYET
BO3MOXXHOCTb Pa3MOpaXVBaHus
MPOAYKTOB U MOBbILLIEHNS
TEMMEPATYPbl B MOPO3UIBHIKE).
HeT HeobxoauMOCTI BbIMOMHATL
Pa3MOPO3KY MOPO3WIIEHMKA
BOYYHYHO, OHa BbINOSHAETCS
aBTOMATUNHECKM.

[10BbILLIEHME TEMMEePATYPbI

B MPOLIECCE Pa3MOPO3KYA
COOTBETCTBYET TPEOOBAHISAM
ctaHpapta ISO. Ecnum Bbl xoTnTe
n3bexarb HeXenaTensHoro
MOBLILLEHNS TEMMNEPaTYPb
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB B

MPOLIECCE PA3MOPO3KK, 0BepHITe
KXKbIN 13 UX B HECKOJBKO ra3eTHbIX
NVCTOB.

JTloboe NoBbILLEHVIE TEMMEPATYPb!
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB B
MPOLIECCE PA3MOPO3KM COKPaLLAeT
CPOK XPaHEHVIS TaKIX MPOAYKTOB.

* CoBeTbl N0 3KOHOMUU
aHeprun
- YCTaHoBUTE XONOAWSIbHYIK B

MPOXJIAHON CYXOW KOMHaTE C
[0CTATO4HON BEHTUSALIVIEN,
ObecneybTe, YTOObI HA HEro He

nag, an npsMomn CONHEYHbIN CBET 1
HVKOra He YCTaHaBMBaNTe ero
PSOOM C MPSMbIM UCTOYHMKOM Tenna
(Hanpymep, BaTapeeit OTOMIeHNs).
Hukorpa He 3aropaxmeanTe Ha
XONOONNBHUKE HUKAKNE OTBEPCTUS
VI DELLIETKN,

[avte Tennon nuLLe oCTbiTb A0
KOMHATHO TEMNepaTypbl Neper, Tem,
KaK CTaBWTb €€ B XONOAUIBHYK.
Knagute B XONOAUbHYKO Kamepy
3aMOPOXXEHHbIE MPOMAYKThI, KOTOPbIE
Bbl XOTWTE OTTasTh.

B atom cydae Bbl MOXeTe
MCNOMB30BATb HU3KME TEMMNEPATYPbI
3aMOPOXXEHHbIX NMPO/YKTOB [/1a
OXNKOEHVIS MPOLYKTOB B XOJIO[,
UNbHOW Kamepe.

He nepxwte OBepLly XOnoaubHIKa
OTKPbITOV CIMLLKOM [0SO, KOraa
KNaleTe B HEro NPOdyKTbl 1w
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BbIHUMAETE VIX. | QMeKTPIYECTBO.
Yem Ha MeHbLLEE Bpems
OTKPbIBAETCA [1BEPLIA, TEM MEHbLLE
Nbaa 0bpasyeTcst B MOPO3UIIbHOM
Kamepe.

- PerynsapHo oumLanTe 3aaHio0
NaHesb XONOoAUbHIKA.

[bib yBENMYVBAET
SHEPronoTpebeHye.

- He ycTaHaBnmBaiTe Temneparypy
HVDKE HEODXOAMMOTO YPOBHS.

- Y OCHOBaHUSA XONOAWSIbHIKA 1
Y 3aHEN NaHe JOMKHO ObITb
OOCTATO4MHO MECTa AN LPKY ALV
BO3MyXxa.

He nepekpbiBaiTe BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS.

- [pu yCTaHOBKE XONOAMSIbHIKA
OCTaBbTE 3a30Pbl CrpaeRa, Cliesa,
C3a4 11 CBEPXY.

OT0 NO3BOSIT BaM CHU3UTH
3HepronoTpebneHme 1,
COOTBETCTBEHHO, CyMMY CHETOB 3a

CoaspKaHe

YCTAHOBKA Y HACTPOVIKA MOPOSUITBHUKA ..ot
SKCIMNYATALINA MOPOSUITBHUKA
NOAAEP>XAHME MOPO3UIIBEHVKA B PABOYEM COCTOSAHUN ..o,
YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEM ....oooiiiiiiiiiee e,
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YCTAHOBKA V1 HACTDOVKE. MOROSWIEHMKA

NMnoaroToBKA K YCTAHOBKE
MOPO3WUJIbHNKA

Bnarogaprm Bac 3a NOKynKy MOPO3ubHMKa Samsung.
Hapgeemcs, 4To Bbl OCTaHeTeCh AOBOSbHEI MHOXKECTBOM
COBPEMEHHbIX (DYHKLMIA 1 OCOBEHHOCTEN AAaHHOMO
YCTPONCTBA.

e [Neped NCNONb30BaHNEM AaHHOrO MOPO3UbHVIKA
YCTaHOBUTE €ro O B NOAXOOSLLEM MECTE B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLINEN.

e |/IcCNonb3ynTe AaHHoe YCTPONCTBO TOMbKO MO
Ha3HAYeHWIO, Kak OMM1caHo B 3TOM PYKOBOACTBE.

e J1io60i PEMOHT JaHHOro YCTPONCTBA A0SKEH
BbINOMHATLECH KBUMMULIMPOBAHHBIMI CreLManMcTamm.

e [pn yTMIM3aLmMmM ynakoBKM YCTPONCTBa yOeauTech,
4TO 3TO He BPeauT OKPY>KaloLLen cpeae.

[Nepen 3aMeHON 31EMEHTOB BHYTPEHHEO
BH/VARVE OCBELLEHVS MOPO3UTbHUKA OTCOSOMHNTE BUMKY
LUHYpa NMUTaHNs OT PO3ETKMN.
- B npotBHOM Clydae CylliecTBYeT pUcK
NOPAKEHNS SNEKTPUHECKNM TOKOM.

Bbl60p Haunny4yuwero mecTtononoXeHus
ans MOPO3UJiIbHUKaA

® YCTaHOBUTE MOPO3UBHMK BHE 30HbI AEACTBISA
MPAMbIX CONMHEYHbBIX JTyHei,

© [0BEPXHOCTb MONa B MECTE YCTAHOBKM JODKHA BbiTb POBHON.

e ObecrnevsTe gocTaro4Hoe NPOCTPaHCTBO AJ151 ABEpLbl
MOPO3UIbHMIKA.

e ObecneunTb 0OCTaTO4HO MPOCTPaHCTBa Crpasa,
cnesa, C3aay v CBepXy AN UMPKYSUM BO3ayxa.
Mpy HeQOCTAaTOYHOM MPOCTPAHCTBE BHYTPEHHSIS
crCTeMa OXJTKAEHVSE MOXKET paboTaTh HENPaBUIILHO.

e ObecnevnTb CBOOOOHOE NEPEMELLIEHME YCTRONCTBA
ONs1 0OCNY>XVBaHNUS 1 PEMOHTA.

600mm

550mm
He meree—» fo—

50 MM

1,175mm

1,010mm

3aBNCUMOCTW OT MOoOesn.,

0 BbicoTa yCTpoicTBa MOXKET pasniyaTbesi B

¢ YCcTaHaBMBamTe MOPO3USIBHVK Tak, YTobbI

cnpaga, ceBa, c3aau 1 CBEPXy OCTaBasioch
€cBOBOAHOE MPOCTPAHCTBO. DTO MOMOXET
COKOHOMUTb 3NEKTPOIHEPTUIO.

¢ TemMnepatypoit Hwke 10 °C.
[1pu YCTaHOBKE 11 OBCYKMBaHN MOPO3WIbHIKA

¢ He ycTaHaBmBanTe MOPO3UIbHVIK B MOMELLEHNN

ocToPoxHo VM HUCTKE NPOCTPAHCTBA 3a HM akKypaTHO

NepemMECTUTE ero Ha cBOBOAHOE MECTO, a 3aTeM
BepHUTE 06paTHO. YBeauTeCh, HTO MO B MOMELLIEHN
CMocobeH BbiAePXaTb BEC MOPO3UIBHIKA,
3aMN0HEHHOMO MPOAYKTaMN MUTAHUS,

MOPO3WJIbHNKA

NMEPEBELLUNBAHUE OBEPLbI

[1ns1 BBINOMHEHUS NMPOLIEIYPbI NepeHaBeLLVBaHNA
piiie DBEPLEI PEKOMEHAYETCA 06paTUTLCS K
ABTOPU30BAHHOMY KOMMaHMen Samsung
CepBYICHOMY LieHTpY. [daHHas npoueaypa
nnaTHas 11 NPOBOANTCS 3a CHET BilafesbLa.

w

FapaHT1a NPoM3BOANTENA He
PACMPOCTPAHACTCSH Ha MOBPEXOEHNE ABEPLbI

B pesynbTaTe ee nepeHaselLviBaHus. JTioboi
PEMOHT MO 3TOW NPUYMHE OCYLLIECTBASIETCS 3a
OTAENbHYO NNaTy 3a CHET BNagenoLa.

HeoGxoanmbie MHCTPYMEHTbI
(He BXOAAT B KOMMJEKT)

=0 E=ED = N\!
OTsenTKa [nockas TopLEeBo ragyHbIn
hill 2 ) OTBEPTKA KMod Ha 10 Mm
I phillips (-) (17 60nTog)
TopLeson . LLlecTrpanHbIn
raeqHbIV KoY PES Tl [Ler KoY Ha 4 MM
(Lns ocn .
Ha 8 MM neTm) ([ns ocy HVXKHEN
(ons 6onToB) neTnm)

1. Yoanute 2 BUMHTa B BEPXHEN HaCTU MOPO3USTBHIKAL.

BuHTBI
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2. CHUMUTE MNacTMAaCCOBYHO KPbILLKY U
oTCOeaVHUTE NMpoBofa. Mocne CHATNS
NAacTMaCcCOBOI KPbILLKM MPOBEPBLTE HaNNHME
LeTanein ans nepeBeLInBaHis OBePLb.

MoBpeOuTE 3NIEKTPUHECKIE MPOBOAA MW
OCTOPOXHO! CHATIV MNTACTMACCOBOMN KPbILLIKA,

3. OtcoeauHnTe Nposoda v yoanute 3 6onTa.

[MNepen paboTol C 3MEKTPUHECKNMN
BHIMAHKE! [TPOBOdaMIN y6e,u,|/|Ter, YTO MOPO3NJTbHNK
OTKJTKOYEH OT CETV NUTaHNS.

4. [prnoaHsaB ABEPLY, CHAMUTE €€ C HDKHEN
neTnn.

LBepLia MOPO3NbHUKa Tshkenas, He
OCTOPOXHO! HAHECUTE Cebe TpaBMy Mpu e CHATUN.

5. Ypamnte 2 BUHTa 1 CHUMUTE KPbILLKY nepenHen
HOXKWN.

BuHTbI

6. Otkpytute 3 6os1Ta, KPENALLMX NeTo, 1 3 BosTa

Ha HYPKHE MpaBOW CTOPOHE OKOJI0 MepeaHen
HOXKW, rae ByaeT KPenuTbCa CHATas NeTns.

12_ YcTaHoBKa 1 HacTponka

i 7. CHavana OTBepHWUTE OCb MET/IN C MOMOLLbIO

LectTurpaHHoro kntoda. OTkpyTute 60T, YTOOSI
CHATb LUAPHMP NETN, 1 NEPEHECUTE OCb NETN U

LLAPHMP Ha OPYry0 CTOPOHY.

i 8. lMpuKpenuTe NeTNo Ha HKHER NPaBoi CTOPOHE

MOPO3WUNbHVIKE, raepacnonaranice 60NThl,
ydaneHHble B LWware 6. BeepHuTe 601TbI Ha
H>KHEW NeBOM CTOPOHE MOPO3WSIbHIKA 415
NCMOMBb30BaHNA B JaSIbHENLLEM.

9. Ypanute BMHTbI, PACNONOXEHHbIE HA MPAaBON
1 NEBOW CTOPOHAX HXKHEN YacTu ABepLpl
MOPO3UbHKKA. [epeHecuTe orpaHnYnTENb
OBEpPLbI C NEBOW CTOPOHbI Ha MpasyHo.
Taroke HeobXOOYIMO NEPEHECTY LLUAPHMP NETAN.

LLapHup netnn LLlapHup netan

X

10.CHUMUTE KPbILLIKY NPOBOAKM, PACMOOMKEHHYIO
Ha BepXHell 4YacTu asepubl, HTObObl UBMEHNTL
CTOPOHY PaCrOOXeHNs MPOBOLOB.

11.CHUMIUTE C OBEPLbI MOPO3USIBHVIKA METIIO 1
BTYNKy. OTCOeOUHUTE OOKOBYHO KPbILLIKY METN 1
BbITALLMTE NMPOBOAA U3 KPbILLIKW MET,

He noBpennTe afieKTpudeckne npoBoda rnou
QOCTOPOXHO CHATUI KObILLKW MEeTN.



12.C nomMoLLpto KITkoYa OTBEPHUTE OCb MET/N, 17.3akpenvTe 3 6onta n NogKntoYnTe NpoBoaa.
rnepeBepHUTe NMETIIIO 1 3aKpenmTe OCb. :

: MNepen paboTol C 3NEeKTPUHECKMN
i BHUMAHMEIMDOBOAAMM yOeauUTeCh, YTO MOPO3UIIBHUK
H OTKJIIOHEH OT PO3ETKU.

13.[JeMOHTaX NeT/N Ha [BepLE MOPO3UILHIKA
BbINOJIHAETCA B MOPSaKe, obpatHom wwary 11,
Y6eauTech, YTO NCMonb3yeTcs npasas 6okosas

KpbILUKa NETAN (OHA PacnoioxKeHa Nnog CHATOW :
MNaCTMAaCCOBOI KPLILLKOV 13 Luara 2) 1 yaanuTe i 18.[Nogkuo4nTe NpoBOA Ha MIacTMaCCOBON
BTY/IKY. ocne feMoHTaxka NeTnn, NPOBOAKM W KPBILLKA KPbILKE 1 yCTAHOBUTE €€ Ha MECTO.

NETAN U3MEHUTE CTOPOHY C NEBOI HA MPaBYIO.

°t

Brynkal-¢

14.locne nepeHeceHns NeTnmn y6eamuTech, YTo
B34Ta NpaBasd CTOPOHA KPbILLKN NPOBOAOB,
1 3aKPOWTE €€ KPLILLIKOWM Ha BEPXHEN YacTu
OBEPLbI MOPO3WITBHMKAL

"O6J10)KKa NPOBOJIOKMN
neepu R" MOXHO HanTu B
ynakoBKe

20.01CcoemHNTE YNNOTHUTENV XONOAUTBHNKA U
MOPO3UbHOM Kamepbl, noBepHuTe Ha 180° 1
15.CHUMUTE KPbILLKY PYYKN 1 YOANUTE BUHTbI, YCTaHOBUTE Ha MECTO.
CHUMUTE KOJTMaYK1 1 NepeEHECUTE PyYKy OBEPLbI
C NpaBoi CTOPOHbI Ha NIEBYHO. (3akponTe
MpPaBytO CTOPOHY CHATbIMU KOJTNaYKamu.) (

Ha HekoTOPbIX MOLENAX PYHKM MOMYT HE * [ocne nepeseLLIMBaHSA ABEPLbI YOEOUTECD,
VIMETb KPbILLEK. smE HTO YIOTHUTENN XONOAUBHIKA
11 MOPO3VNLHO Kamepbl MAOTHO
16./epeHecyTe Konnad4oK NETAN U MPUKpenuTe MpyieraroT K Asepuam. B NpoTvsHOM
KOBILLIKY MIEPEIHEN HOXKY. AKKYPATHO CNyHae MOXET MOBbICUTLCS YPOBEHb
YCTaHOBWTE [1BEPLY MOPO3USIbHIIKA Ha MECTO. Luyma 1 06pasoBaTLCs KOHAEHCaT,
YTO OTPULIATENBHO BAUSET Ha PaboTy
XONOAVNEHIKA.

- -
o t P

Konnayok netnu I—|

YcTaHoBka 1 HacTponka _13
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BbIPABHUBAHWUE MOPO3WUJIbHUKA

Cutyaums 1)

Ecnn nepegHasa vacTb yCTpOMCTBA pacnofioXkeHa
HEMHOrO BbllLE, YeM 3a[HAS, OTKPbIBATL U

3akpbiBaTb ABepLy OYAET 3HaYMTENBHO Nerye.
[loBopaumBanTe perynmpoBOYHbIE HOXKI MO

YacOBOW CTPeSIKe, YTOObI YBENMHNTL, M MPOTUB
YaCOBOW CTPENKMU, 4TOBbI YMEHBLLNTL BbICOTY.

Curtyauus 1. YcTpoiicTBO HaK/IOHEHO BNEBO. :

¢ [loBOpauMBaiiTe NEBYIO PErYIMPOBOYHYIO :
HOXXKY B HanpasneHn CTPENKN 40 TeX rnop,
NoKa YCTPONCTBO HE BbIDOBHAETCH.

Cutyauus 2. YCTPONCTBO HAKNOHEHO BNpaBo.

: e [loBopayvBarite NpaByto PeryampoBOYHYO

HOXKY B HarpaBieH CTPEeSIKK 00 Tex Mop, rnoka
YCTPOWCTBO HE BLIPOBHSIETCS.

SKCrvaraLyst MoORO3IEHVIKE

3HAKOMCTBO C NMAHEJbIO
YNPABJEHUA

e

/ —

Haxxmute KHoMKy MOpPO3UIBHIK,
i 4TOObl YCTAHOBUTL TEMMEPaTypy
i B gnanasoHe o1 -14°C go -24°C. B3¢
i TMo ymMonuaHnio TeMneparypa
i ycTaHoBneHa Ha -19 °C.

[Mon KaxkooM HaxKaTum KHOMKA MOpO3nbHUK

! TemnepaTypa U3MEHSAETCS U UHOVKATOP yKasbiBaeT

: (2] Mopo3uibHUK

UNCDRCR

TpeGyemyto Temneparypy.
-19°C —-20°C— -21°C— -22°C— -23°C —-24°C
-18°C —-17°C—-16°C—-15°C—-14°C

i Tlocne ycTaHOBKY TeMrepaTypbl Ha VHOVMKATOPe
i OyneT oTOOpaxkaThLCs TekylLlee 3HaYeHme

i TemnepaTypbl B MOPO3UIbHUKE,

Mpon KaXKOOM HaxkaTum KHOMKY pasfiaeTcs
KOPOTKUIN 3BYKOBOW CUMHAT.

PABOTA C NMAHEJIbIO YNPABJIEHUA

Bnoknposka oT geten

YTOObI aKTVBMPOBaTE (hYHKLIO
ONOKMPOBKM OT AETEN, HAKMUTE 1
yAEPXKMBanTe KHOMKY Bioknposka @
OT JdeTel B TedeHne 3 cekyHa.

3aropuTcs MHANKATOP YHKLN

3alKMTbl OT AETEN 1 BCE KHOMKM Ha

naHenu ynpasneHuns 6yayT 3ab10KMPOBaHb!.
HY106bI OTKHOHUTE (DYHKLMKO 3aLLMUTLI OT AETEN,
MOBTOPHO HaXKMUTE U YOEPXNBANTE KHOMKY
BnoknpoBka oT OeTel B TeHeHne 3 CeKyH.

14_ Okcnnyatayus

: KHoOrMky MoLLHas 3aMopo3Ka.

i 3aropuTcs VHAVKATOP MOLLIHOM
3aMOPO3KM, 1 MOPO3UNBHNK

I YCKOPUT MPOLIECC 3aMOPO3KM

{ HaxXOOALWIXCA B HEM NPOAYKTOB.
[pn ncnonb3oBaHN gaHHOW PYHKLMN BO3pacTaeT
i aHepronoTpebeHue.

: OYHKLUMKO MOLLIHOW 3aMOPO3KM HeEO6X0OMMO
BKJTKOHATb KaK MUHVMYM 24 4acoB A0 pa3MeLLeHNs

i BOMBLLIOrO KOMMHECTBA MPOAYKTOB B MOPOSVLHIKE.
i YT06bI OTKMOHUTE (HYHKLMIO BbICTPOI 3aMOPO3KA,

i HaXKMUTE KHOMKy MolLiHas 3aMOpOo3Ka eLlie pas.

: (3) MolHas 3aMopo3Ka

Y7001 aKTVBNPOBATL (PYHKLMIO
MOLLIHOM 3aMOPO3KU, HAXKMUTE

3




OYHKLO MOLLHON 3aMOPO3KM HeSTb3s UCTMOMB30BATh
BMECTE C (DyHKLVEN PearpoBaHIIs Ha OKPYKatoLLyHO
cpedy. Mpy BeIbope DYHKLMM pearnpoBaHys Ha
OKPYXKaIOLLYO Cpegy (hyHKLMS MOLLHON 3aMOPO3KA
ByeT aBTOMATNHECKI OTKITOHEHA.

w

(4) 3ByKOBOE OMNoOBELLEHNE

1. 3BYKOBOE OrMoBeLLeHe

4106l aKTNBMPOBATE (DYHKLMIO
3BYKOBOIO OMOBELLEHNSA, HXKMUTE
KHOMKY 3BYKOBOE OMOBELLIEHVIE,
3aroputcs HAVMKATOP 3BYKOBOIO
onoBeLLieHns. Ecnn asepua Mopo3uibHNKa OTKPbITa
bonee 2 MUHYT, cpaboTaeT 3BYKOBOE OMNOBeLLEHVE,
HT06bI OTKMOUNTE 3TY (DYHKLMIO, HAXKMUTE KHOTKY
3BYKOBOE OrOBELLEeHNE ellie Pas.

2. [lncnnei BbIK.

B cTaHnapTHOM COCTOSHUM OUCNNen 0TOGpaXKeHNs
Temneparypbl BbIKIOYEH, 015 NEPEKIOHEHNA MEXAY
PEXNMAMN «BKJ1.» N «BbIKIL» HAXKMUTE Y1 yOEpXMBaNTe
KHOMKY CUrHana HakaTtou B TedeHve 3 CeKyH[.

PearvpoBaHie Ha OKpYXXatoLLyto cpefy

YTOGbI aKTVBMPOBATbL (DYHKLIMKO
pEearvpoBaHNs Ha OKPYKAOLLIYHO
cpeqy, HaKMUTE KHOMKY
PearpoBaHme Ha OKpY»>KatoLLyo
cpeny. 3aroputcs HOnKaTop
OYHKLIV pearnpoBaHyIst Ha OKPYXXatoLLYIO cpefly, 1
MOPO3WIbHUK YCTAHOBWT OrpaHyeHne Ha Tpebyemyto
TemnepaTtypy B avanasone ot -14 °C go -18 °C. Ecrm

o)

yCTaHOBWTL Temnepatypy -19 °C nnn Huxe, MOPO3UIBHIK

aBTOMATNHECKW YCTAHOBUT TemMnepatypy Ha -18 °C.

w OYHKUMIO PearnpoBaHUs Ha OKPY KaOLLYIO cpedy
HeNb35 CMNOMB30BATL BMECTE C (DyHKLMEN MOLLHON
3amopo3ku. Mpun HaxxaTm KHomki MolHas
3aMOPO3Ka U MoposnbHIK (hYHKLNS pearnpoBaHms
Ha OKPY)KAKOLLIYIO CPeLy OTKIKOHUTCH aBTOMATHECKN.

w e HekoTopble PyHKLMN MOMYT OT/INYaTLCA
1 BbITb HEAOCTYMHbI B 3aBMCUMOCTY OT

: MOAEN.

i ® [OBOPOTHIN IOTOK A/15 MPUrOTOBIEHNIS NbAa (2)

! 1 awwmk Small box (5] MOXHO MeHSTL MecTamu.

e [1ns yBenmn4eHmsa cBo60QHOMO MPOCTPaHCTBa MOXHO

i CHSATb KPbILLKY BepxHeil nonku (1), noBopoTHbIN
NIOTOK N4 NMPUrOTOBNEHNS NMbda @ , AWK Fresher
box (3], Tou BepxHux swika Big box (4] v sk
Small box (5). 3To He BAMSIET Ha TeMrepaTypHble 1
MEXaHNHECKIE XapaKTEPUCTVIKMN. YKa3aHHbI 06beM
MOPO3WIbHIKA paccHnTaH 6e3 OaHHbIX OTAeNeHNI,

i & BepxHsis neperopoka 06pasyeT CeKLmio Kracca

! «[Be 3Be3/bl» NO3TOMY Temneparypa B CexkLm
Knacca «Be 3Be3[pl» Cnerka Bblllie, Yem B ApYroM
OTAENEHNM MOPO3UBHON Kamepbl.

: He XpaHnTe B MOPO3WIbHNKE CTEKNAHHDbIE
i OCTOPOXHOI 6y‘|’b| TIKW.

NCMNOJIb3OBAHUE ALLNUKA
: FRESHER BOX (Onuus)

i Aumk Fresher box MOXHO 1CMoNb30BaTH A1
i XpaHeHVs NPoOyKTOB M HArNMTKOB, KOTOPbIE
i HeobxoayMo GLICTPO OX/1aaUTb.

i & C NOMOLLbIO PyHKI HA BEPXHEV CTOPOHE SiLLVKE
yCTaHoBUTE YpoBeHb Fresh nnu Fresher.

—— N
( A
=
NS
v ~

&
Fresher
\ e

:)

Fresh @

YCTaHOBUTE PYHKY Ha HOPMasbHbIA YPOBEHB,
4YTOObI NCMOMB30BaTh ALMK Fresher box kak 1
ntobon apyrown.

Fresher @'

YCTaHOoBUTE PY4KY B MONoXeHue Fresher,
YTOObI BbICTPO 3aMOPO3NTL NMPOLYKTEI KN
OXJIaAnTb HAaNUTKK B ALmke Fresher box.

Okcnnyatauus _15
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NMPUTOTOBJIEHUE J1IbOA N3BnevyeHne Kybukos nbga

i 1. Y6eputecsb, 4TO Nog

i JIOTKOM HaxOoamUTcs
KopauHa ana nbga. Ecnm
HET, yCTaHOBUTe ee,

{,g JIOTOK AN5 bAA MOXET UMETb PasNHHYIO
hopMy B 3aBMCUMOCTN OT MOAEMU.

MpurorosneHne KybukoB nbpa

2. [NoBopayvBanTe ogHy

{113 pyyeK No 4acoBoi
CTPpesike A0 Tex nop,
noka NOTOK He Ha4HeT
noBopa4nBaTsCA. Kyonkin
Nbaa ByayT cobinaTbCs B KOP3VIHY.

1. V13BneknTe NOTOK A1g
Nibia, NOTHAHYB ero Ha cebds.

2. 3anofH1Te ero BOAOW 40O
OTMETKN MakCUMasTbHOrO
YPOBHS1, YyKa3aHHOro Ha
noTke,

3. OCTOPOXHO, HTOObI
He NPOonnUTbL BOAY,
3a0B1HbTE JIOTOK
obpatHo B feprkaTefb.

4. MNopoxante, Noka
obpasyeTcs neq.

Bpemsa 3amopo3ku

[Npu TeMnepaType MOLLHON 3aMOPO3KY
PEKOMeHyeTCs NMOAOXKAATE OKOJSIO Yaca,
4TOObI 0OPa30BaNMCL KyOVKA fibAa.

| lonneprkaHne MopO3IBHKE
B 0abo4ENM COCTOAHVIN

N3BJIEMEHUWUE BHYTPEHHNX MoBOPOTHbINA TOTOK AN1S NPUrOTOBJIEHNS NbAa
l‘|ACTEM [MpynogHMUTE

MOBOPOTHbI JIOTOK A1 @ @
@ HekoTopble (hyHKLUMM MOMYT OTINHaTHLCS i MpUroTOBNEHUS NbAA 1 & j
i MOTAHUTE Ha Ceb4. N

3. Ecnn Heobxoammo, moBTOpuUTE NpOoLEnypy ON1s
: BTOPOW MOMIOBWHbI NIOTKA.

i 4, YT06bl B3ATL sled, NPUNOJHUMAUTE NIOTOK /1A
Nbda 1 NoTSHUTe Ha ceds.

unm BbiTb HEOOCTYMNHbI B 3aBNCUMOCTN OT

Mopenv.

Kpbiwka BepxHeln Nosku : Slmku
1. MpvxmnTe Npasyio YT06bI BEITALLTDL ALLMKU,

CTOPOHY KPbILLIKA i MONHOCTBIO BbIABMHETE /

4TOBbI BBICTYMMNA UX Y MPUNOAHNMITE. ' nv/ |

neBas CTOpoHa. ¢ (Al Small box/suk % f

i Fresher box/awyik Big

2. Korga o6e CTOpOHbI L hox)

BbICTYMAT 3
»KENoOKOoB, MOTAHNTE
KPbILLKY Ha cebsl, YTOObI ee CHATB.

w MoV YCTAHOBKE 1 IeMOHTaXE CTeKAsHHON i AKKYPETHO [ N
MOSKI CHMAIATE KPBILLIKY BEPXHEV MOJSKM. i MPMNOARMATE MOJIKN ‘

i mByMS pyKamm 1 Y L

i MoTAHUTE Ha cebs. f)

! Monka U3 3aKaneHHoro crekna

16_ lNopgep>caHne B paboyem COCTOSHMM




BepHON NOTOK

YT0ObI CHSATb NTOTOK
C [BepLibl, KPEerko
3axBartuTe ero
OBYMS PyKamn 1
NpUNoAHUMUTE,

i

w [na obecnedeHNs ONTUMASIBHOrO

SHEepronoTpebeHVs OCTaBbTe MOJIKN, ALLIMKA
1 KOP3WHbI HAa CBOUX NCXOOHbIX MeCTax, Kak
rMoKasaHo Ha pucyHke Ha ctp. 15.

YUNCTKA MOPO3WUJIbHUKA

He ncnonbaynte ans o4nctkm 6eHsorn,

sivae. Pasbasutenn nnn cpeactao Clorox (xnopwva).

31 BeLLIECTBA MOMYT MOBPEOUTb
MOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA UMW BbI3BAThL

BO3ropaHmne.

He pacnbinsnTe BOQy Ha MOPO3UITBHNK,
OCTOPOKHO! €CJI OH MOAKITHOYEH K CETU MUTaHNS

— 3TO MOXKET MPUBECTU K MOPaXKEHNIO

3MEKTPUHECKMM TOKOM. He ncnonesyinte

npwv YMCTKe 6eH30N0BEIN PaCTBOPUTENL NN

ABTOMOBMIIEHOE MOKOLLIEE CPEACTBO — 3TO

MOXXET BbI3BaTb OMaCHOCTb BO3ropaHus.

3AMEHA OCBETUTE/IbHOW

JIAMIbI

@ [ns1 3aMeHbl CBETOANOOHON NaMnbl

06paTUTECH K CEPBUCHOMY VHXXEHEPY.

Moppep>xaHue B paboyem coctosdHum _17
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YCTDaHEHVE HEVCNDABHOCTEV

HEUCIMPABHOCTb

PELLEHUE

YcTponcTBo coBCcem He
paGoTaeT wnu
TeMrnepartypa CAULLKOM
BbICOKa.

e [1poBepbTE MPaBWIBHOCTD BKIKOYEHWSA BUSIKA LUHYPA MUTaHWSA.

¢ [lpoBepbTe, MpaBUnbHasA N1 TemMrepaTtypa yCTaHOBeHa Ha NepeaHen
naHesm.

e [1poBepbTe, HEe HAaXOOUTCA /N YCTPONCTBO B 30HE AENCTBUS MPAMbIX
COJHEYHbIX Ny4er N B6AM3N NCTOYHMKA Tenna.

e [lpoBepbTE, HE CTOUT I YCTPOWCTBO CANLLIKOM GMIN3KO K CTEHE.

Bo Bpemsa pa6oTbi
NOSAIBASAIOTCA HEOObIYHbIE
3BYKMU.

e YBeaMTeCh, YTO YCTPONCTBO YCTAHOBIEHO HA MPOYHON 1 POBHOWM
MOBEPXHOCTU.

e [poBepbTe, HE CTOUT NN YCTPOUCTBO CAVLLKOM BJIM3KO K CTEHE.

e [1poBepbTe, He MONaM NN MHOPOAHbIE Tena 3a YCTPOMCTBO WM Nof, Hero.

e [1poBepbTE, HE ABNSETCA NN KOMMAPECCOP UCTOYHUKOM LyMa.

e BHyTpW yCTPOMCTBA MOXXET pPa3gaBaTbCA TUKAOLLMIA 3BYK, 3TO
HOPMaJTbHO. DTOT 3BYK MOSBASETCS B PE3Y/IbTaTe B3aMMOAENCTBISA
pa3nyHbIX 31EMEHTOB YCTPOWCTRA.

MepenHue yrnbi n
CTOPOHbI YCTPOMCTBA
Tennble, U Ha HUX
Ha4YMHaeT NOABAATbCA
KoHAeHcar.

e [1n9 NpefoTBpaLleHns NosBeHNs KOHOeH CaTa Ha NepenHnX yriax
YCTPOWCTBA YCTAHOB/IEHbI TEMIOCTOVKIME TPYObI.
B yCnoBmsax BbICOKON BHELLHEN TeMnepaTypbl OHW HE BCeraa
3(pDEKTUBHBI. TEM HE MEHEE B 9TOM HET HUHETO HEOOBIYHOIO.

e Korga Bnara, Cogep xawascst B BO3gyxe, KOHTakTUPYeT C
OXJTKOEHHOW MOBEPXHOCTLIO, MNOABSETCA KOHAEHCAT.

B ycTpoincTBe pa3paeTrcs
3BYK Xyp4aiien
XKUAKOCTMH.

® OTO XJIafareHT, OXNaXKAALLWA BHYTPEHHIOK YacTb YCTpocTBA.

BHyTpwm ycTpoicTBa
YyBCTBYETCSAl HEMPUATHDbIN
3anax.

¢ [poBepbTE, HET M B MOPO3MITBHUKE VCTIORHEHHBIX MPOOYKTOB.

¢ YHennTech, YTO NPOOYKTbl CO CreUmUHECKM 3aMaxoM, Takne Kak
pbiba, NMIOTHO 3aBEPHYThLI B 06EPTKY.

¢ MepUoaNYECKN OYMLLAINTE MOPOSUITIBHVIK OT UCNOPYEHHbIX MPOMOYKTOB,

Ha cTteHkax ycTponcTBa
oOpasoBanacb Hanegb.

e [1poBepbTe, He 3abMOKVPOBaHbI M BEHTUNMALIMIOHHBIE OTBEPCTS
XPAHALLMMUCA NPOAYKTaMN.

e PagnoXute NpoayKTbl Tak, YTOObI OHW HE MeLLav BEHTUNALMN
yCTponcCTBA.

e [1poBepbTe, MIOTHO N 3aKpbiTa ABEpLA.

Ha BHYyTpPEeHHMX CTEeHKax
YCTPOMCTBA U Ha
XpaHMMbIX B HEM OBOLLAX
nosiBNAIeTCA KOHAEeHcaT.

® 5TO NPOUCXOOMNT, EC/IN B YCTPONCTBE XPAHATCH NMPOLAYKTLI C BBICOKUM
COLepP>KaHeM XXNIOKOCTN 6e3 Haanexkallern 06epTkm nnbo ABepLa
Bbina OTKPbITa CNNLLKOM 000,

e XpaHnTe NPoayKTbl B 06EPTKE UV MrEPMETUHYHBIX KOHTEMHEPaX.

18_ YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTEN
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TemnepaTtypHble rpaHnLpbl OKPYy>KaloLwen cpeabl

[aHHbIM XONoAUBHNK/MOPO3uIbHas kKaMepa npeaHa3HaveHbl 415 paboTbl Npy TeMmnepartype
OKpYy>KaroLLero Bo3ayxa, COOTBETCTBYIOLLEH ero/ee TeMnepaTypHOMY Kaccy, yKasaHHOMY Ha
3aBOCKON Tabnmyke.

Knacc Cumson Temnepatypa okpy»xatoLlero sosayxa (°C)
PacLUMpeHHbIN YMEPEHHbIN SN o1 10 oo 32 BbllLe Hyns
YMEpPEHHbIN N oT 16 0o 32 Bbllle Hyns
Cy6Tponnyeckui ST oT 16 o 38 Bbile HyNs
Tponuyeckumn T OT 16 0o 43 BbllE HyN1A

[.g Ha Temnepartypy BHyTPW XONOANIBHNKE MOTYT BIINSATE Takne (akTopbl, Kak MeCcTO pacnonoXeHnst
XOJIOAUIBHNKA/MOPO3UITBEHON KaMepbl, TeMMepaTypa OKpy>KatoL,ero Bo3yxa 1 4actoTa
OTKpbIBaHWA ABepLbl. YT0ObI KOMNEHCMPOBaTb 4ENCTBME 3TUX (PAKTOPOB, YCTAHOBUTE
HEOOXOOMMYIO TEMMEepPAaTypPY.

Russian

MpaeunbHas ymunu3ayus uzdenus
(Ucnonb3o0eaHHOe 3JleKMpPUYECKOoe U 3JIeKMPOHHOoe 06opydoeaHue)

(OQeticmeumensHo 0551 cmpaH, UCMO/L3YWUX cucmemMy pa3desibHo2o c6opa omxodoe)
Hanuune gaHHoro 3Hauka nokasbIBaeT, YTO U3AENNE W ero SNIEKTPOHHBIE akceccyapbl (HanpuMep,
3apsigHoe YCTPOWCTBO, rapHuTypa, kabenb USB) no okoHuaHwn ux cpoka cnybbl Henb3s
YTUNU3MpOBaTh BMeCTe ¢ ObITOBBIMM OTX0AaMU. Bo n3bexaHue HaHeceHUs Bpeda OKpyKatoLei
cpede W 300pOBbI0 NI0AEN NMpW HEKOHTPONUPYEMOW yTURU3auuun, a Takke Ans obecrneveHus
BO3MOXHOCTW UX nepepaboTkn Ans NOBTOPHOTO UCMONb3OBaHUA YTURKU3MPYTE M3denve 1 ero
3rIEKTPOHHbIE aKceccyapbl OTAENbHO OT MPOYMX OTXO[0B.

CBefeHus 0 MecTe 1 cnocobe yTunmsaumm nagenns B COOTBETCTBUM C HOPMaMW NPUPOLOOXPaHbI
MOXHO NOMyYnTb Y NPOAABLA UM B COOTBETCTBYIOLLEN FOCYAAPCTBEHHON OpraHn3aunu.
BusHec-nonb3oBaTenu HOMKHbl 06PaTUTLCH K MOCTABLUMKY W O3HAKOMUTBCA C  YCIOBUAMMU
[OroBopa MOKYMKA. 3anpellaeTcs yTUnMsupoBaTb M3LENMe U ero SMeKTPOHHbIE akceccyaphbl
BMECTE C APYrMMU NPOU3BOACTBEHHLIMW OTXOAaMM.
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onutusteave

OHUTUSTEAVE

Ohud voi ohtlikud

e Enne seadme kasutamist

lugege k&esolev juhend labi ja

séilitage see tuleviku tarbeks
ohutus kohas seadme lahedal

e Kasutage seadet ainult
kaesolevas juhendis
kirjeldatud eesmargil. Seade
ei ole mdeldud kasutamiseks
fUUsiliste, aistinguliste voi
vaimsete puuetega isikutele
(k.a lapsed) ega vahese
kogemuse ja teadmistega
isikutele, kui neil ei ole
jarelevalvet voi neid ei ole
juhendatud nende ohutuse
eest vastutava isiku poolt.

e Kuna jargnevad
kasutusjuhised kehtivad
erinevate mudelite kohta,
voivad teie stigavkulmiku
karakteristikud natuke erineda
juhendis toodutest.

Olulised ohutussiimbolid ja
ettevaatusabindud:

tavad, mis voivad viia
vaiksemate traumade voi
materiaalsete kahjudeni.

t ETTEVAATUSTT

. MUUD KASUTATUD
SUMBOLID

ARGE proovige.

ARGE votke lahti.

ARGE puutuge.

Jargige hoolikalt juhiseid.

Eemaldage toitepistik
pesast.

W ® @K

Veenduge, et elektriloogi
valtimiseks on masin
maandatud.

(B

POorduge sidekeskuse
poole abi saamiseks.

N

@) Markus.

Need hoiatusmargid on teie
ja teiste isikute traumade
ennetamiseks.

Jargige neid tapselt.

Parast selle jaotise lugemist
hoidke seda kindlas kohas

Ohud voi ohtlikud tavad,
A\ | mis vaivad viia tosiste
traumade voi surmani.

tuleviku tarbeks.
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CE markus

Kaesoleva toote puhul on
kinnitatud vastavust Euroopa
Liidu madalpingedirektiivile

(2006/95/EV), elektromagnetlllse
Uhilduvuse direktiivile (2004/1 O8/

EU), RoHS-i direktiivile
(2011/65/EL), komisjoni
delegeeritud méaarusele (EL) nr
1060/2010 ning maarusega

(EU) nr 843/2009 rakendatavale
Okodisaini direktiivile (2009/125/

EU). (Kohaldatav ainult Euroopa
riikides muudavatele toodetele.)

A OLULISED
PAIGALDUSE
HOIATUSMARGID

N * Arge paigaldage
stgavkulmikut niiskesse
vOi veega
kokkupuutumise ohuga
kohta.

- Halvenenud isolatsioon voib
pOhjustada elektriloogi voi
tulekahju.

e Arge asetage stigavkulmikut
otsese paikesevalguse katte
ega kuumutage seda ahjude,
ruumi kutteseadmete ega
muude vahenditega.

- » Arge kunagi kasutage

maanduseks gaasitorusid,
telefoniline ega muud sarnast.
Maanduspistiku vale kasutus
vOib pdhjustada elektrilooki.

e Arge Ulhendage mitut seadet
samasse pistikupessa. Sugav-
kllmik peab alati olema
uhendatud eraldi pistikupessa,
mille pinge vastab andmesildil
toodule.

See tagab parima too ja valdib
ka maja juhtmete Ulekoormust,
mille tagajarjeks voib olla
nende suttimine.

e Arge kasutage pragunenud voi

kulgedelt voi otstest kulunud
juhet.

e Arge painutage toitejuhet

liigselt ega riputage sellele
raskeid esemeid.

¢ Enne kasutamist peab

sUgavkulmiku vastavalt
juhendile korralikult
sobivasse kohta
paigaldama.

e Kui pistikupesa on seinal lahti,

siis arge Uhendage sinna
pistikut.

- Vastasel korral tekib

elektrildogi voi tulekahju oht.,

e Uhendage taga rippuva

toitejuhtme pistik digesse
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kohta. i elektrildogi voi vigastusi.
- Kui Uhendate toitepistiku

tagurpidi, voib juhe katki :

minna ja pohjustada tulekahju :

VoI elektriloogi.
i /AN PAIGALDUSE

L4 SUg@.VkUlmlkUt |iigu’[adeS él’ge ETTEVAATUST .
sbitke toitejuhtmest Ule ega ETTEVAATUSMARGID

vigastage seda. *» Hoidke seadme korpuse
- See tekitab tulekahjuohu. tuulutusavad ja
e Veenduge, et toitepistik paigaldusstruktuur
stigavkiimiku taga ei ole puhtad.
vigastatud. e Parast paigaldamist laske

e Hoidke pakkematerjalid seadmel 2 tundi seista.

valjaspool laste kaeulatust.
- Tekib l[ambumisoht, kui lapsed
panevad neid pahe.

e Seadme peab paigaldamanii, A OLULISED
et parast paigaldamist oleks HOWTUS KASUTAMISE

pistik kattesaadav. HOIATUSMARGID
@ * Stgavkilmik peab olema [ ® Arge hendage toitejuhet
maandatud. vooluvorku margade
- Pingelekete v&i lekkevoolu ~ katega.
péhjustatud elektrildokide * Arge hoidke seadme peal
valtimiseks peab stigavkilmik ~ mingeid esemeid.
olema maandatud. - Ukse avamisel voi sulgemisel
e Kui toitejuhe on vOivad esemed maha kukkuda
vigastatud, siis laske see ~ Jja vigastada inimest ja/voi
tootjal vdi teenindajal esemeid.
kohe uuega asendada. e Arge pange stigavkulmiku
e SUgavkulmiku sulavkaitset peale veega taidetud anumat.
tohib vahetada kvalifitseeritud - Vastasel korral tekib tulekahju
tehnik voi hooldusettevote. VoI elektrildogi oht.

- Teisiti tegutsedes voib saada  * Arge lubage lastel ukse kiiljes
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rippuda. i kiirendamiseks mehaanilisi

Vastasel korral voib tekkida | seadmeid ega teisi meetodeid,
tosine trauma. . kui need ei ole tootja

Arge lubage lastel minna . soovitatud.

stgavkulmikusse. . Arge vigastage

Tekib oht [0ksu jaada. ; kUlmutussusteemi.

Arge puudutage mérgade o Arge votke stigavkilimikut
katega stugavkulmiku siseseinu | ise lahti ega remontige
ega sUgavkllmikus olevaid seda.

toiduaineid. - Vastasel juhul tekib tulekahju,
See v6ib pdhjustada rikke ja/vOi vigastuste oht.

kllmapoletust.

Arge hoidke stigavkilmikus
lenduvaid voi pdlevaid aineid.
Benseeni, lahusti, alkoholi, , : ,
eetri, LP-gaasi ja muude ainult t0|dul sqllltamlseks
taoliste toodete hoidmine kodustes tingimustes.

killmikus v6ib péhjustada * Kui avastate lekke, siis
plahvatust. valtige lahtist tuld voi muid

potentsiaalseid sulteallikaid
ja tuulutage seadme asukoha
ruumi mitme minuti jooksul.

e | astel peab keelama
seadmega mangimise.

¢ Antud toode on modeldud

Arge hoidke stigavkiilmikus
madalat temperatuuri kartvaid
farmatseutilisi tooteid,

teaduslikke materjale ega * Kasutage ainult tootja voi
muid temperatuuritundlikke teenindusagendi pakutavaid
tooteid. valgusdioodlampe.

Tapset temperatuuri nbudvaid
tooteid ei tohi sugavkulmikus
hoida.

Arge asetage elektriseadmeid
stigavkulmikusse ega
kasutage neid seal, kui see ei
ole tootja soovitatud.

Arge kasutage
sulatamisprotsessi

e Kui tunnete ravimi voi
suitsu ldhna, siis
tdmmake kohe pistik
pesast vélja ja votke
Uhendust Samsung
Electronicsi
hoolduskeskusega.

e Kui tootel on valgusdioodlamp,
siis &rge eemaldage lambi
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kaant ega demonteerige seda

ISe.

toiduaineid kUlmutatud
toiduainete lahedale.

- Votke Uhendust teenindusega. e Jalgige kilmutatud

A  KASUTAMISE

ETTEVAATUST

HOIATUSMARGID

N * Arge pange
stgavkulmutuskambrisse
gaseeritud ega kihisevaid
jooke.

Arge pange
stgavkulmikusse
pudeleid ega
klaasanumaid.
- Sisu ktlmumisel voib klaas
puruneda ja pohjustada
traumasid.

toidu séilitusaegu ja
aegumistahtaegu.

Kui olete ara vahem kui kolm
nadalat, ei ole sugavkulmikut
vaja valja lUlitada.

Kui kavatsete olla ara kolm
nadalat voi kauem, eemaldage
kogu toit.

Lahutage sugavkulmik
vooluvorgust, puhastage,
loputage ja kuivatage seda.

e Taitke veepaak, jaaalus ja

veekuubikud ainult joogiveega.

¢ Parima tulemuse
saamiseks

- Arge asetage toitu seadme
tagumistele tuulutusavadele
liga lahedale, kuna see voib
hairida ohu vaba ringlust
stgavkulmikus.

- Enne sugavkulmikusse
panemist mahkige toit
korralikult millegi sisse voi
paigutage see ohukindlatesse
karpidesse.

- Arge asetage kilmutamata

06_ ohutusteave

e Kui stigavkUlmikul on

veekahjustusi, siis
eemaldage toitepistik
pesast ja votke Uhendust
Samsung Electronicsi
teeninduskeskusega.

A  PUHASTAMISE

ETTEVAATUST

HOIATUSMARGID

K e Arge pritsige vett otse

stgavkulmiku sise- voi
valispindadele.

- Vastasel korral tekib tulekahju

VoI elektrildogi oht.



e Arge pihustage kergsuttivat
gaasi sugavkulmiku
laheduses.

- Tekib plahvatuse voi tulekahju

oht.

e Eemaldage toitepistikult
koik voorkehad ning
tolm. Arge puhastage
pistikut marja voi niiske
lapiga, eemaldage
toitepistikult kdik
vOorkehad ning tolm.

- Vastasel korral tekib tulekahju
VoI elektriloogi oht.

e Arge pihustage puhastusaineid

otse ekraanile.

- Ekraanile trikitud tahed vdivad

ara tulla.

e Enne puhastamist ja
remonti lahutage
stgavkulmik
vooluvorgust.

A\ OLULISED
UTILISEERIMISE
HOIATUSMARGID

e Antud toodet voi teisi
stugavkulmikuid
utiliseerides eemaldage

ukse/uste tihendid ja
ukse lukk, et vaikesed
lapsed voi loomad ei
saaks sugavkulmikusse
|Oksu jaada. Lastel peab
keelama seadmega
mangimise.

r Utiliseerige antud

toote pakkematerjal
keskkonnasobralikul viisil.

e Jatke riiulid sisse, et

lapsed ei roniks kergelt
stigavkulmikusse.

Enne utiliseerimist veenduge,
et seadme tagakiljel olevad
torud on vigastamata.
Kulmaainena on kasutusel
R600a voi R134a. Seadmes
kasutatava kUlmaaine marki
saate vaadata kompressori
sildilt seadme tagakdljel voi
andmesildilt sigavkulmiku
sees.

Kui tootes on suttiv gaas
(kUlmaaine R600a), siis
vOtke Uhendust kohalike
ametiisikutega toote
ohutuks utiliseerimiseks.
TsUklopentaani kasutatakse
isoleeriva puhutava gaasina.
|solatsioonimaterijali gaasid
vajavad spetsiaalset
utiliseerimis-protseduuri.
Votke Uhendust kohalike
ametiisikutega toote
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keskkonnasobralikuks
utiliseerimiseks. Enne
utiliseerimist veenduge, et
seadme tagakduljel olevad
torud on vigastamata.

Torud peab purustama
valitingimustes.

Kui seadmes on isobutaan-
kiUlmaaine (R600a), mis on
looduslik keskkonnasobralik
gaas, on see siiski sUttiv.
Seadme transpordil ja
paigaldamisel peab votma
tarvitusele ettevaatusabindud,
et kUlmutussusteemi osad ei
saaks vigastada.

Torudest valja pritsiv kUimaaine
vOib suttida voi kahjustada
silmi. Kui avastate lekke, siis
valtige lahtist tuld voi muid
potentsiaalseid sUuteallikaid
ning tuulutage seadme
asukoha ruumi mitme minuti
jooksul.

Selleks, et valtida sUttiva
gaasi-Ohu segu teket
kUlmutus-ststeemi lekke
korral, sOltub stgavkulmikule
sobiva ruumi suurus
kasutatava kulmaaine
kogusest.

Arge kunagi lilitage vigastuse
tunnustega seadet. Kui
kahtlete, konsulteerige

08 ohutusteave

edasimuujaga.

KUlmiku asukoha ruumi
suurus peab olema 1 ms

iga 8 g sugavkulmikus

oleva kulmaaine R600a
kohta. Kilmaaine hul on
naidatud seadme sees oleval
andmesildil.

@ LISAVIHJED OIGEKS
KASUTAMISEKS

¢ Elektrikatkestuse korral
helistage kohalikku
elektrifirmasse ja kisige
katkestuse kestust.

- Enamik elektrikatkestusi,
mis korvaldatakse Uhe vOi
kahe tunni jooksul, ei mdjuta
stigavkulmiku temperatuure.
Siiski minimeerige
uste avamiste arvu
elektrikatkestuse ajal.

- Kui elektrikatkestus kestab
le 24 tunni, siis eemaldage
kUlmutatud toiduained.

e Kui sugavkulmikul on votmed,
peab neid hoidma eemal laste
keulatusest ja mitte seadme
laheduses.

e Seade ei pruugi tddtada
Uhtlaselt (vbimalus, et



temperatuur touseb
stgavkulmikus liga korgele),
kui sugavkulmik on seatud
pikemaks ajaks madalamale
temperatuurile kui talle ette
nahtud.

Seade on kilmumisvaba, mis
tahendab, et seadet ei pea
kasitsi sulatama, kuna see
toimub automaatselt.
Temperatuuri tous sulatamisel
vOib olla vastavuses ISO
nouetele.

Kui soovite valtida kilmutatud
toiduainete temperatuuri
tousu seadme sulatamisel,
siis mahkige need mitme kihi
ajalehepaberi sisse.
Kulmutatud toiduainete
temperatuuri tous sulatamisel
vOib luhendada nende
sailitusaega.

. Energiasaastu nduanded
: - Paigaldage kilmik jahedasse,

kuiva, piisavalt ventileeritud
ruumi. Veenduge, et kllmik
ei jaaks otsese paikesepaiste
katte ega asuks kuumusallika
(nt radiaator) vahetus
laheduses.

Arge kunagi blokeerige
seadme Uhteqi
ventilatsiooniava ega voret.
Laske kuumal toidul enne
kilmikusse asetamist jahtuda.
Asetage jaatunud toiduained
kllmikusse sulama.

\oite kasutada ara jaatunud
toiduainete madala
temperatuuri, et jahutada
toiduaineid kulmikus.

Arge hoidke toiduaineid
kUlmikusse pannes voi neid
sealt vottes ust liiga kaua lahti.
Mida lihemat aega ust lahti
hoitakse, seda vahem tekib
stigavkulmikusse jaad.
Puhastage regulaarselt
kUlmiku tagakulge. Tolm
suurendab energiakulu.

Arge seadistage temperatuuri
vajalikust kilmema peale.
Tagage kulmiku pohjale

ja tagakuljele piisav
Shuvaljalaske ruum. Arge
katke Ohutusavasid kinni.
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- Jatke paigaldamisel
likumisruumi paremale,
vasakule, taha ja ules.

See aitab energiakulu
vahendada ja teie elektriarved
vaiksemad hoida.

SISUKOIO

SUGAVKULMIKU PAIGALDAMINE ... 11
SUGAVKULMIKU KASUTAMINE ... 14
SUGAVKULMIKU HOOLDAMINE ......cooeieeeeeeeee e 16
VEAOTSING ..o 18
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sugavkuMmiku paigaldamine

ETTEVALMISTUSED
SUGAVKULMIKU PAIGALDAMISEKS

Onnitleme teid Samsungi stigavkilmiku ostu puhul.
Loodame, et teile meeldivad uue seadme pakutavad
nltdisaegsed funktsioonid ja efektiivsus.

e Enne kasutamist peab stigavkilmiku vastavalt
juhendile korralikult sobivasse kohta paigaldama.

¢ Kasutage seadet ainult kdesolevas juhendis
kirjeldatud eesmargil.

e Tungivalt soovitatav on lasta hooldust teha ainult
kvalifitseeritud isikul.

e Utiliseerige antud toote pakkematerjal
keskkonnasobralikul viisil.

Enne stigavkdlmiku sisevalgusti vahetamist
Hoiatus  tOmmake toitepistik pesast vélja.
- Vastasel korral tekib elektrild6gi oht.

Siigavkiilmikule parima asukoha valimine

e Valige koht, kuhu ei paista otsene paikesevalgus.

¢ Valige tasase pdrandaga koht.

e Valige koht, kus on piisavalt ruumi stigavktlimiku
uste vabaks avamiseks.

e Jatke ohuringluse voimaldamiseks piisavalt ruumi
seadme kullgedele ja kohale.
Kui stigavkilmikul ei ole piisavalt ruumi, ei pruugi
sisemine jahutussusteem korralikult t66tada.

e Palun tagage, et hoolduse ja remondi vajaduse
tekkimisel oleks seade holpsasti teisaldatav.

1800 mm
vOi
1650 mm

600mm

550mm

vahemalt_, lo
50 mm

1,175mm

| ,

1,010mm

w

erinev.

e Vastavalt mudelile voib toote kdrgus olla

e Paigaldamisel tagage vaba ruum paremal,
vasakul, taga ja Uleval. See aitab vdhendada

vlimsustarvet ja energiaarveid.

 Arge paigaldage stigavkilmikut kohta, mille
: temperatuur on alla 10 °C.

: Sugavkilmiku paigaldamisel, hooldamisel vai

i emewst selle taguse puhastamisel tdmmake see otse

i vélja ja parast [dpetamist IUkake otse tagasi.
Veenduge, et pérand kannab taislaaditud
sUgavkilmikut.

- SUGAVKULMIKU UKSE

. UMBERPOORAMINE

. Samsung soovitab, et ukse avamissuuna
i nomrus Muutmist teostaksid vaid Samsungi poolt
heakskiidetud teenusepakkujad. See on

w

tasuline 166, mille kulud ja&vad kliendi kanda.

Kahjustused, mis tekivad ukse avamissuuna
muutmise kaigus, ei kuulu seadme

tootjagarantii alla. Nimetatud kahjustuste
parandustddd on tasulised ning kulud jaévad
kliendi kanda.

Vajalikud tooriistad (ei sisaldu komplektis)

. : . : . : 10 mm
Ristkruvikeeraja | Lapikkruvikeeraja -
(+) A padrunvoti
(poltidele)
8 mm 4 mm
- Mutrivoti kuuskantvoti
padrunvaoti : . . )
. (hinge teliele) | (alumise hinge
(poltidele) .
teljele)

1. Eemaldage stgavkulmiku pealt 2 kruvi.

Kruvid

stigavkilmiku paigaldamine _11
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2. Eemaldage plastmasskaas ja votke lahti sinna
kinnitatud juhe.
Parast plastmasskaane eemaldamist kontrollige
ukse Umberkeeramise detaile.

= =
= . gy

=

]

Plastmasskaane eemaldamisel &rge vigastage

EEWAUST gl aktrijuhtmeid.

3. Votke juhtmed lahti ja eemaldage 3 polti.

Enne elekirijuhtmete kasitlemist veenduge, et
HolATus stigavkilmik on vooluvdrgust lahutatud.

4. Eemaldage uks alumiselt hingelt, tOstes seda
ettevaatlikult Ules.

/\ Stgavkilmiku uks on raske, &rge seda
MLt eemaldades ennast vigastage.

5. Pérast 2 kruvi eemaldamist eraldage esijala kaas.

Kruvid

6. Keerake lahti 3 hinge pingutuskruvi ja 3 kruvi
esijala all vasakul kljel, kuhu kinnitatakse
eemaldatud hing.

12_ siigavkilmiku paigaldamine

7. Esmalt eraldage kuuskantvdotmega hinge telg.
: Keerake polt vélja hinge tdstja eemaldamiseks ja
vahetage hinge telje ja tdstja pooled.

8. Kinnitage hing stigavkilmiku parema kulie

alaossa, kust eemaldati poldid punktis 6.
Keerake stigavkilmiku vasaku kilje alaosast
eemaldatud poldid tagasi tulevikus kasutamiseks.

9. Eemaldage kruvid stigavkilmiku ukse vasaku ja

parema kulje alaosast.
Tostke ukse stopper vasakult paremale.
Hinge tostjad tuleb samuti vahetada.

Hinge téstja

Hinge tostja

=
[}

10.Juhtmete poolte vahetamiseks eemaldage
sUgavkilmiku ukse peal olev juhtmekate.

11.Eemaldage stigavkulmiku ukselt hing ja
tihendusréngas. Eemaldage parempoolse hinge
kaas ja tbmmake juhtmed hingest vélja.

Hinge kaas

Tihendusréngas

Hinge kaane eemaldamisel &rge vigastage
ETEAATUST elektrijuhtmeid.



12.Eemaldage votmega hinge telg, keerake see 17.Pingutage 3 polti ja Uhendage uuesti juhtmed.
tagurpidi ning paigaldage uuesti. H

. . . : Enne elektrijuhtmete kasitlemist veenduge, et
13.Kasutage kindlasti parempoolset hinge kaant E HomTUS stigavkiiimik on vooluvdrgust lahutatud.

(mis asub p. 2 eemaldatud plastmasskaane all) ja
eemaldage tinendusréngas. . . .
Parast hinge uuesti kokkupanemist, juhtme i 18.Uhendage plastmasskaanel olev juhe ja asetage

{inendamist ja hinge kaane paigaldamist vahetage i  kaas tagasi oma algsesse asukohta.
kllg vasakult paremale.

Tihendusrongas p—e

14.Péarast hinge vahetamist votke valja parema
poole juhtme kate ja sulgege see juhtme kaanega
stgavkulmiku ukse peal.

Pakendil on kiri
“Katke juhe Uks R”.

20.Votke lahti kilmiku ja stigavktlmiku tihendid ning

o . . ) asetage need tagasi peale nende pddramist
15.Votke dra kdepideme kaas ja paigaldage kruvid, 180°.

korgid ning ké&epide ukse paremalt poolelt
vasakule (katke parema poole augud eemaldatud

korkidega).
I 0
2’%@ |
Mudelitel ei pruugi kéepidemed olla kaanest e Peale uste avanemise suuna muutmist
soltuvad. woarus  veenduge, et kiilmiku ja stigavkilmiku uste
tihendid on korrektselt paigaldatud. Kui
16.Vahetage hinge kork ja kinnitage esijala kaas. need on valesti tagasi pandud, siis voib
Pange stgavkilmiku uks hoolikalt tagasi. tekkida mura voi tekkida niiskus kulmiku
osadele, mis voivad takistada ktlmiku
korrektset toimimist.
o L »

Hinge kork I—|

stigavkilmiku paigaldamine _13
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SUGAVKULMIKU LOODIMINE

Variant 1)

Kui seadme esiosa on tagaosast natuke kdrgem,
saab ust kergemini avada ja sulgeda.

Poorake reguleerjalgu téstmiseks péripdeva ja
langetamiseks vastupadeva.

Variant 1. Seade kaldub vasakule.

® Pdorake vasemat reguleerjalga noole suunas
kuni seade on loodis.

: Variant 2. Seade kaldub paremale.
e Porake paremat reguleerjalga noole suunas kuni

seade on loodis.

sugavkuimiku kasutaminge

JUHTPANEELI KONTROLLIMINE Freezer (Stigavkiilmik)

Igal nupuvajutusel kostub lihike piiks.

JUHTPANEELI KASUTAMINE

¢ Vajutage nuppu Freezer

i (Stigavkulmik) soovitud

! temperatuuri seadmiseks

i vahemikus —14°C kuni —24°C.

¢ Vaikimisi on stigavkilmik seatud
i temperatuurile =19 °C ja igal nupule vajutamisel

i muutub temperatuur ning indikaator néitab soovitud
i temperatuuri.

KiirkUlmutusfunktsiooni
¢ aktiveerimiseks vajutage nuppu
i Power Freeze (Kiirkilmutus).

(1) Child Lock (Lapselukk)

i Suttib kiirkilmutuse indikaator ja
i stigavkilmik lihendab

Funktsiooni aktiveerimiseks
vajutage nuppu Child Lock

(Lapselukk) 3 sekundi jooksul. @

Luku funktsioon SUttib lapseluku
indikaator ja kdik juhtnupud
paneelis on lukustatud.
Funktsiooni inaktiveerimiseks vajutage nuppu Child
Lock (Lapselukk) 3 sekundi jooksul.

14 kasutamine

-19°C —-20°C~— -21°C— -22°C— -23°C —-24°C
-18°C —-17°C—-16°C—-15°C—-14°C

Kui temperatuur on seatud, naitab temperatuuri
: indikaator stgavkilmiku jooksvat temperatuuri.

Power Freeze (Kiirkiilmutus)

@

i toiduainete kilmutusaega.

i Selle funktsiooni kasutamisel suureneb

i energiatarve. Selle funktsiooni peab aktiveerima

i vahemalt 24 tundi enne suure koguse toiduainete
stgavkilmutuskambrisse panemist.

KiirkUlmutusfunktsiooni valjalulitamiseks vajutage
i taas nuppu Power Freeze (Kiirkllmutus).



KiirkGlmutusfunktsiooni ei saa kasutada koos
Eco-funktsiooniga.
Eco-funktsiooni valimine lUlitab
kiirkUlmutusfunktsiooni automaatselt valja.

Alarm (Haire)

1. Haire

Hairefunktsiooni aktiveerimiseks
vajutage nuppu Alarm (Haire).
Kui ust hoitakse avatuna kauem
kui 2 minutit, siis stttib haire
indikaator ja stigavkulmikust kostub helisignaal.
Hairefunktsiooni véaljalUlitamiseks vajutage nuppu
Alarm (Haire) veel kord.

o)

2. Kuva vélja

Tavaliselt on temperatuuri kuva lUlitatud vélja.
Sisse/valja lulitamiseks vajutage haire nuppu 3
sekundi jooksul.

(5) Eco

Eco funktsiooni aktiveerimiseks
vajutage nuppu Eco.

Suttib Eco indikaator ja
sUgavkllmik piirab soovitud
temperatuure, jattes need
vahemikku =14 °C kuni =18 °C.

Kui olete seadnud soovitud temperatuuri =19 °C
vOi madalamale ,seab stigavkilmik temperatuuri
automaatselt vaartusele —18 °C.

@ Eco-funktsiooni ei saa kasutada

koos kiirkilmutusfunktsiooniga.
Kiirklmutusfunktsiooni valimine Illitab Eco-
funktsiooni automaatselt vélja.

e Erinevatel mudelitel vdivad moned
funktsioonid olla erinevad voi mitte
saadaval.

w

! o Keeratava jasimasina (2] ja viikese kasti

asukohad on omavahel vahetatavad.

i Lisaruumi saamiseks voite eemaldada Ulemise riiuli

kaane (1], keeratava jadgmasina (2], varskendaja
kasti (8], kolm Glemist suurt kasti (4] ja véikese
kasti (5). See ei m&juta seadme termilisi ja
mehaanilisi karakteristikuid.

Sugavkulmiku deklareeritud maht on arvutatud iima
nende detailideta.

» Ulemine uksesahtel on kahetarnise temperatuuriga,

kahetarnises osas on temperatuur Ulejadnud
stigavkilmiku omast veidi kdrgem.

A Arge pange sligavkiilmikusse klaaspudeleid.

i ETTEVAATUSTT

. VARSKENDAJA KASTI

. KASUTAMINE

: (KULMIKUTI ERINEV)

Varskendaja kasti saab kasutada selliste toiduainete

ja jookide sailitamiseks, mida peab kilmutama voi
sailitama varskelt.

e Kasutage kasti peal olevat kangi kasti seadmiseks

reziimi Fresh (Varske) voi Fresher (Varskendaja).

= /1 \
= [
\
v
‘[ FrE:j;\er ‘
\

Fresh (Varske) @

Varskendaja kasti kasutamiseks teiste suurte
kastidega samal moel seadke kang asendisse
Normal.

Fresher (Virskendaja) @

Kui soovite toiduaineid kauem varskena
sdilitada, seadke kang asendisse Fresher
(Varskendaja).

kasutamine _15
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JAA VALMISTAMINE

Erinevatel mudelitel voib jaaalus olla erinev.

Jadkuubikute tegemine

1. Eemaldage jadkuubikute
alus, tbmmates seda enda
poole.

2. Taitke alus veega alusel
oleva margini.

3. Lukake alus ettevaatlikult
tagasi hoidjasse, et vesi
maha ei pritsiks.

4. Oodake kuni jadkuubikud
saavad valmis.

Kilmutusaeg

Soovitatav on oodata jadkuubikute valmimist
kuni Uks tund kiirktlmutuse reziimis.

Veetase

: Jadkuubikute eemaldamine

1. Veenduge, et jadndu on
jadaluse all. Kui ei ole,

i lukake see kohale.

2. Keerake Uhte kangi
tugevasti paripéeva, kun
alus kergelt vaandub.
Jaakuubikud kukuvad
jaandusse.

i 3. Vajadusel korrake

i sammu 2 aluse teise poolega.
i 4, Jaa votmiseks kergitage jadalust ja tmmake see

enda poole.

sugavkuimiku hooldamine

SISEOSADE EEMALDAMINE

{g Erinevatel mudelitel voivad méned
funktsioonid olla erinevad voi mitte saadaval.

Ulemise riiuli kaas

1. Vajutage kaane

: Keeratav jaamasin

i Tostke kergelt keeratavat
i jé8masinat ja tommake
i seda enda poole.

Kastid

paremat kulge, kuni
vasak kulg tuleb lahti.

2. Kui mélemad pooled
on soontest véljas,

tdmmake kaant
eemaldamiseks enda
poole.

Eemaldage alati Ulemise riiuli kaas, kui
paigaldate voi eemaldate klaasriiulit.

16_ hooldus

: Tommake kastid taiesti

i véla ja seejarel kergitage
: neid eemaldamiseks

i (vaike kast / vérskendaja
i kast / suur kast).

)

Karastatud klaasist riiul

Kergitage riiulit mélema
i kdega ja tdbmmake enda
poole.

5 a
&\
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Pehme harmatise uksekaitse

\otke uksekaitsetest [ ]
kindlalt mélema kéaega — 4
ja tostke neid kergelt
eemaldamiseks.

Toote parima

energiaefektiivuse saavutamiseks jatke kdik
riiulid, sahtlid ja korvid nende algupérasesse
asukohta nagu joonisel (lk 15) naidatud.

SUGAVKULMIKU PUHASTAMINE

Arge kasutage puhastamiseks benseeni,
Holatus lahusteid, Cloroxit ega kloriide.

Need voivad kahjustada seadme pinda ning
pohjustada tulekahju.

Arge piserdage sissellilitatud stigavkiilmikut
EMEALST Veega, kuna see voib pohjustada elektrilddgi.

Tuleohu tottu &rge puhastage
sUgavkulmikut benseeni, lahusti ega
autopuhastusvahendiga.

LAMBIVAHETUS

@ LED lambi vahetamiseks palun p&érduda
hoolduskeskuse tehniku poole.

hooldus _17
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veaotsing

PROBLEEM

LAHENDUS

Seade ei too6ta lildse voi
temperatuur on liiga korge

e Kontrollige, kas toitepistik on korralikult Ghendatud.

e Kas temperatuur juhtpaneelil on digesti seatud?

e Kas seadmele paistab otsene paikesevalgus voi on soojusallikad
lahedal?

e Kas seadme tagakdlg on seinale liiga Iahedal?

Kostavad ebaharilikud
helid.

e Kontrollige, kas seade on paigaldatud tasasele ja kindlale pérandale.
e Kas seadme tagakllg on seinale liiga 1ahedal?
e Kas seadme taha vdi alla on kukkunud vooraid esemeid?
e Kas miira tuleb seadme kompressorist?
e Seadme seest voib kostuda tiksuv heli; see on normaalne.
Selline heli tekib erinevate tarvikute kokkutdmbumisel ja paisumisel.

Seadme esinurgad ja kiiljed
on soojad ja kondensaat
hakkab kogunema.

e Seadme esinurkadesse on paigaldatud kuumuskindlad torud, mis
peavad valtima kondensaadi teket.
Umbritseva temperatuuri tusmisel ei pruugi see osutuda enam
efektiivseks. Siiski ei ole see ebanormaalne.

e \/&ga niiske ilmaga voib kondensaat tekkida seadme vélispindadele, kui
Ohuniiskus puutub kokku seadme jaheda pinnaga.

On kuulda vedeliku
mullitamist seadmes.

e See on killmaaine, mis jahutab seadme sisemust.

Seadmest tuleb halba
Iohna.

e Kas sUgavkulmikus on riknenud toitu?

e \eenduge, et vange Idohnaga toit (nt kala) on dhukindlalt pakitud.

e Puhastage stigavkilmikut regulaarselt ja riknenud voi kahtlane toit
visake ara.

Seadme seintel on
harmatis.

e Kas tuulutusavad slgavkilmikus on toiduga blokeeritud?
e Nihutage toit neist voimalikult kaugele ventilatsiooni parandamiseks.
e Kas uks on taielikult suletud?

Kondensaat tekib seadme
siseseintele ja juurviljade
umber.

e Suure veesisaldusega toit ei ole kdrge niiskustasemega stigavkilmikus
ohukindlalt voi on uks olnud kaua lahti.
¢ Hoidke toitu kaane all voi dhukindlates karpides.

18_ veaotsing
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Umbritseva toatemperatuuri piirangud
See kilmik on loodud t&dtama vastalt sellele margitud temperatuuriklassile.

Klass Stmbol Umbritseva temperatuuri vahemik (°C)
Subnormaalne SN +10t0 +32
Normaalne N +16 to +32
Subtroopiline ST +16 to +38
Troopiline T +16 to +43

Sisetemperatuure mojutavad kilmiku asukoht, vélistemperatuur ja ukse avamise sagedus. Muutke
temperatuuri vastavalt vajadusele nende faktorite kompenseerimiseks.

Estonia

Oige viis toote kasutuselt kérvaldamiseks
(elektriliste ja elektrooniliste seadmete jddtmed)

(Kehtib riikides, kus jaatmed kogutakse sorteeritult)

Selline tahistus tootel voi selle tarvikutel véi dokumentidel naitab, et toodet ega selle elek-
troonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja |[dppemisel kérval-
dada koos muude olmejaatmetega. Selleks et valtida jaatmete kontrollimatu kérvaldamisega
seotud véimaliku kahju tekitamist keskkonnale véi inimeste tervisele ning edendada materi-
aalsete vahendite saastvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jaatmetest ja suu-
nake need vastutustundlikult taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu ringlussevétu kohta kas toote
muUjalt voi keskkonnaametist.

Firmad peaksid vétma Uhendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sat-
teid. Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks mdeldud
kaubandusjaatmete hulka.

800-7267
WWw.Samsung.com




100%
Recycled Paper

Lietuviskai

jsivaizduokite galimybes

Dékojame, kad jsigijote §j ,Samsung® gamin;.
Noréedami gauti visapusiy paslaugy,
gaminj uzregistruokite adresu

WwWWw.samsung.com/register

Neintegruojamas prietaisas



sauUgos INformacia

SAUGOS INFORMACIJA

e Pries eksploatuodami

i |SPEJIMAS

prietaisg, atidziai perskaitykite i

§j vadova ir jj iSsaugokite, kad

galétumete paskaityti véliau.

¢ Prietaisg naudokite tik
numatyta paskirtimi, kaip
aprasyta Siame instrukcijy
vadove.
Vaikams ir asmenims,
nesugebantiems saugiai
naudotis prietaisu dél savo
psichinio, jutiminio arba
protinio nejgalumo arba
patirties bei ziniy stokos,
negalima naudotis Siuo
prietaisu be uz Siy asmeny
saugumg atsakingy asmeny
prieziGros ir nurodymuy.

¢ Toliau pateiktos instrukcijos
taikomos jvairiems modeliams,
todél jusy Saldyklés savybeés
gali Siek tiek skirtis nuo Siame
vadove aprasomy savybiu.

Svarbus saugos simboliai ir
jspéjimai

Pavojai arba nesaugus
eksploatavimas, dél kurio
s 1 asmuo gali patirti rimta
trauma arba zuti.

02_ saugos informacija

Pavojai arba nesaugus
eksploatavimas, dél kurio
galite patirti traumag arba

sugadinti turta.

L KITI

NAUDOJAMI SIMBOLIAI

DRAUDZIAMA

NEARDYKITE

NELIESKITE

B @D

Tiksliai vykdykite
nurodymus.

v

Elektros kistukg istraukite
iS sieninio elektros lizdo.

G

Prietaisg butinai jzeminkite
— tada nepatirsite elektros
smugio.

N

Dél pagalbos skambinkite |
kontakty centra.

14

Pastaba

Sie perspéjamieji zenklai skirti
jus ir kitus asmenis apsaugoti
nuo traumy.

PraSom nepriekaistingai ju
paisyti.

Perskaite Sj skyriy, jj laikykite
saugioje vietoje, kad galetuméte
paskaityti véliau.



CE PASTABA
Nustatyta, kad Sis gaminys

atitinka Zemos jtampos direktyva
(2006/95/EB), Elektromagnetinio i

suderinamumo direktyvg

(2004/108/EB), RoHS direktyva

(2011/65/EB), Komisijos
deleguotgjj reglamenta (ES)
Nr. 1060/2010 ir Ekologinio
projektavimo direktyva
(2009/125/EB), jgyvendintg
Europos Sgjungos reglamentu
(EB) Nr. 643/20009 (tik Europos
Salyse parduodamiems
gaminiams).
A ITIN SVARBUS
PERSPEJAMIEJI
ZENKLAI, SUSIJE SU

IRENGIMU

K e Saldyklés nejrenkite
dregnoje vietoje arba
tokioje, kur ji gali turéti
salytj su vandeniu.

- Dél pazeistos elektros daliy
izoliacijos, zmogus gali patirti
elektros smugj arba gali kilti
gaisras.

e Saldyklés nestatykite
tiesioginiuose saules
spinduliuose ir tokioje vietoje,
kur jg gali veikti viryklés,
patalpy Sildytuvy ar kity

prietaisy skleidziamas karstis.

. |Zeminimui jokiu bldu

nenaudokite dujy vamzdziy,
telefono linijy ar kity elementuy,
per kuriuos gali tekéti zaibo
iSkrova.

Netinkamai naudojant
jzeminimo kistuka, zmogus
gali patirti elektros smugj;.

] vieng maitinimo skirstymo
blokas nejunkite keliy
prietaisy. Saldykle bitina
jungti prie atskiro elektros
lizdo, kurio jtampa turi atitikti
techniniy duomeny lenteleje
nurodytg jtampag.

Tada prietaiso veikimas

bus geriausias, be to namy
elektros grandinés nepatirs
perkrovos — dél perkaitusiy
laidy gali kilti gaisras.
Nenaudokite laido, kuris iSilgai
arba bet kuriame gale yra
jtrikes arba nusitrynes.
Maitinimo laido pernelyg
smarkiai nesulenkite, ant jo
nedékite sunkiy daikty.

* PrieS eksploatuojant

Saldykle, ja butina
tinkamai jrengti ir
pastatyti paisant Sio
vadovo nurodymuy.

e Jei elektros kistuko lizdas

blogai priverztas, | jj maitinimo
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laido kiStuko nekiskite. laidas, nedelsiant

- Kyla pavojus patirti elektros kreipkites | gamintojg
smugj arba sukelti gaisrg. arba jo technines
e Tinkamai jkikite elektros prieziuros atstova laidui
kistuka — jo laidas turi bt . Pakeisti.
nukreiptas zemyn. . ® Saldytuvo saugiklj leidziama
- Jei elektros kistuka jkisite . keisti tik kvalifikuotam
atvirksciai, laidas gali bati - specialistui arba technines
nukirstas ir sukelti gaisrg arba prieZiuros jmoneit.
elektros smugj. - Jei nepaisysite Sio nurodymo,
e Saldykle pernesant Zidrekite, Zmogus gali patirti elektros
kad nesusuktuméte ar smugj arba trauma.
lna?gszelstumete maitinimo ISPE%AS !SPEJAMIEJI

- Gali kilti gaisras. ZENKLAI, SUSIJE SU

e Pasirupinkite, kad Saldykles !RENIC?IMUI -
galiné dalis nesulauzyty ar * Pasirlipinkite, kad neblity
kitaip nepaZeisty elektros uzkimstos prietaiso
kistuko. korpuse arba montavimo

konstrukcijoje esancios
ventiliacijos angos.
e Prietaisg jrenge, jo

e Pakuotés medziagas laikykite
vaikams nepasiekiamoje

vietoje. :

~ Jei vaikai jas uzsidés ant neeksploatuokite 2 valandas.
gallvosl, jie g_;gli uZdustiI. | A ITIN SVARBUS

o Prletlgllse; butlna_statytlltalp, FEEINS PERSPEJAMIEJI
ad Il rengus bty gaima ZENKLAI, SUSIJE SU
P % NAUDOJIMU

@  Saldykle bitina jzemint. ) * Elektros kiStuko nekiskite

- Saldykle batina jzeminti, kad drégnomis rankomis.
neblty elektros nuotékiy ir e Ant prietaiso virSaus
Zmonés nepatirty elektros nelaikykite daikty.
smugio. - Atidarant arba uzdarant

e Jei paZeidZziamas elektros  duris, Sie daiktai gali nukristi ir
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traumuoti arba sugadinti turtg. galima naudoti tik gamintojo
e Ant Saldyklés nedékite indy su rekomenduojamus prietaisus.

vandeniu. e Noréedami paspartinti
- Jei vanduo issiliety, kilty :  atitirpinimo procesa,
pavojus sukelti gaisrg arba . nenaudokite jokiy mechaniniy
patirti elektros smug;. prietaisy ar kity priemoniy,
e Neleiskite vaikams karstytis i iSskyrus gamintojo
ant dury. Jie gali patirti imtg ¢ rekomenduojamas.
trauma. e Nepazeiskite Saldymo skyscCio
e Neleiskite vaikams lysti | grandines.
Saldykle. e Saldyklés neiSmontuokite
Jie joje gali uzsitrenkti. ir neremontuokite patys.
e Drégnomis rankomis nelieskite - Galite sukelti gaisrg, gedima ir
vidiniy Saldyklés sieneliy arba (arba) patirti trauma.
Saldykléje laikomy produkty.

e Prizilrékite vaikus, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu
prietaisu.

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
maistui laikyti buityje.

e Pastebeje nuotek|, prietaisg
apsaugokite nuo atviros
ugnies ar kity galimy
uzsidegimo Saltiniy ir patalpa,
kurioje stovi prietaisas, kelias
minutes vedinkite.

e Naudokite tik Sviesos diody
lemputes, kurias pateike
gamintojas arba techninés
prieziuros atstovai.

- Galite nusalti.

e Saldyklgje nelaikykite lakiy
arba degiy medziagu.

- Laikant benzolg, skiediklj,
alkoholj, eterj, suskystinas
benzino dujas ar kitus
panasius produktus, gali kilti
sprogimas.

e Saldyklgje nelaikykite
medikamenty, mokslinés
paskirties medziagy ar kity
zemai temperaturai jautriy
produkty.

- Saldykléje negalima laikyti
produkty, kuriems reikalingas

tikslus temperaturos e Jei uZyodziate

vav1|dymas. - medikamenty ar dimy
e | Ssaldykle nedekite ir joje kvapa, nedelsdami
nenaudokite elektros prietaisy;
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iStraukite elektros kiStukg |  suvyniokite arba jdékite |

ir kreipkités j ,Samsung : hermetidkus indus.
Electronics® techninés i - Kai dedate naujus maisto
prieZidiros centra. . produktus uzsaldyti, ju
e Jei gaminiuose jrengta . nedékite arti jau uzSaldyty
Sviesos diody lempute, :  maisto produktu.
nenuimkite lemputes dangtelio | e Pajsykite maksimalaus
ir neiSimkite Sviesos diody saugojimo laiko ir uz&aldyty
lemputes patys. produkty galiojimo pabaigos
- Kreipkites j technineés datos.
priezitros atstovus. e Jei namuose nebisite

trumpiau nei tris savaites,

o Saldyklés atjungti nereikia.
ZENKLAI, SUSIJE SU Taciau, jei iSvykstate trims

A |ISPEJAMIEJI

ISPEJIMAS

NAUDOJIMU savaitems ar ilgiau, igimkite
N ¢ | Saldyklés skyriy visus maisto produktus.
nedekite angliarligstes Saldykle atjunkite, iSvalykite,
prisotinty arba putojanciy  iSSluostykite ir nusausinkite.
gerimu. ¢ | vandens rezervuarg, ledo
| Saldykle nedeékite deklg, vandens kubeliy indel]
budeliy ir stikliniy indy. pilkite tik geriamg vanden;.
- Jy turiniui uzSalus, stiklas gali
jtrukti ir suzeisti. e Jei Saldykle pazeidzia
vanduo, istraukite
e Tam, kad prietaisas elektros kiStuka ir
veikty kuo geriau: kreipkités j ,Samsung
- Maisto produkty nedékite arti Electronics® technines
prieSais ventiliacijos angas, prieziuros centra.

kurios yra galineje prietaiso _
dalyje, nes jie gali kliudyti orui 4, ISPEJAMIEJI

laisvai cirkuliuoti Saldyklés ZENKLAI, SUSIJE SU
skyriuje. VALYMU

- Pries produktus dédami (N} ¢ Nepurkskite vandens
j Saldykle, juos tinkamai tiesiai | Saldyklés vidy ar
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iSore.
- Gali Kkilti gaisro arba elektros
SMUgIo pavojus.
e Arti Saldyklés nepurkskite
degiy dujy.
- Gali kilti sprogimas arba
gaisras.

e Nuo elektros kistuko
kontakty nuvalykite
pasSalines medziagas ir
dulkes. Taciau valydami
kiStukg nenaudokite
drégnos pasluostés.

- Kitaip gali kilti gaisro arba
elektros smugio pavojus.

e Tiesiai ant ekrano nepurkskite
valomyjy produkty.

- Gali nusitrinti ant ekrano
iSspausdintos raidés.

¢ Pries Saldykle valydami
arba remontuodami,
iStraukite maitinimo laido
kiStuka.
PERS%MAS ITIN SVARBUS
PERSPEJAMIEJI
ZENKLAI, SUSIJE SU

ISMETIMU

¢ |Smesdami Sj gaminj arba

kitas Saldykles, nuimkite
duris arba dury izoliacija,
dury fiksatorius, kad

viduje negaléty uzsitrenkti
mazi vaikai ar gyvunai.
Priziurékite vaikus, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu
prietaisu.

e Sio gaminio pakuotés

medziagas iSmeskite
nekenkdami aplinkai.
Lentynas palikite viduje, kad
vaikams nebuty lengva jljsti j
viduy. PriesS prietaisg iSmesdami
jsitikinkite, kad galingje
prietaiso dalyje esantys
vamzdeliai nepazeisti.

Kaip Saldymo skystis
naudojamos medziagos
R600a arba R134a. Jusy
Saldykléje naudojamas
Saldymo skystis nurodytas
kompresoriaus plokstelgje, kuri
yra galingje prietaiso dalyje, ir
duomeny lenteléje Saldyklés
viduje. Jei Siame gaminyje
naudojamos degios dujos
(Saldymo skystis R600a),
saugaus iSmetimo klausimais
kreipkités j vietos jgaliotgja
institucijg. Kaip izoliacinés
iSpuCiamosios dujos
naudojamas ciklopentanas.
Jei izoliacinéje medziagoje
naudojamos tokios dujos,
Sias medziagas reikia

iSmesti atliekant specialig
procedurg. Tam, kad

saugos informacija _07



Sj gaminj iSmestumeéte
nepakenkdami aplinkai,
kreipkités | vietos jgaliotgjg
institucija. Pries Saldytuvg
iISmesdami jsitikinkite, kad
galinéje prietaiso dalyje

esantys vamzdeliai nepazeisti.

Vamzdelius reikia perlauzti
lauke.

e Jei prietaise naudojamas
izobutano Saldymo skystis
(R600a), dera zinoti, kad tai
yra degios gamtinés dujos,
nors jos aplinkai ir nekenkia.

Prietaisg gabenant ir jrengiant,
bdtina pasirtpinti, kad nebuty

pazeista jokia Saldymo
grandines dalis.

e |S vamzdeliy nutekéjus
Saldymo skysciui, jis gali
uzsidegti arba sukelti akiy
trauma. Pastebéje nuotek|,
prietaisg apsaugokite nuo
atviros ugnies ar kity galimy
uzsidegimo Saltiniy ir patalpa,
kurioje stovi prietaisas, kelias
minutes vedinkite.

e Tam, kad Saldymo grandinéje
atsiradus nuotekiui
nesusidaryty degaus dujy ir
oro misinio, reikia atsizvelgti j
naudojamo Saldymo skyscio
Kiekj ir pagal tai parinkti
tinkamo dydzio patalpa

08_ saugos informacija

prietaisui statyti. Jei matosi
pazeidimo pozymiy, prietaiso
jokiu budu nejunkite. Jei

kyla abejoniy, pasitarkite su
prekybos atstovas.

Patalpos dydis turi buti toks,
kad 8 g prietaiso viduje
esancio R600a Saldymo
skyscCio kiekiui tekty 1 m3
patalpos dydzio. Konkreciai
jusy prietaise esancio Saldymo
skyscCio kiekis nurodytas
prietaiso viduje esancioje
plokstelégje.

PAPILDOMI TINKAMO

EKSPLOATAVIMO
PATARIMAI

Jei atjungiamas elektros
tiekimas, paskambinkite |
elektros jmones vietos biurg

ir suzinokite, kiek laiko bus
netiekiama elektra.

Dauguma atvejy, kai elektros
tiekimas atnaujinamas per
vieng ar dvi valandas, tai neturi
jtakos Saldyklés temperaturai.
TaCiau nesant elektros tiekimo,
kuo recCiau atidarinékite duris.
TacCiau, jei elektra netiekiama
ilgiau nei 24 valandas, iSimkite
visus uzsaldytus maisto
produktus.

Jei kartu su Saldykle



pateikiami rakteliai, juos reikia

laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje ir ne arti prie Saldytuvo.

Jei Saldykle veikia

temperatura, kuri yra Zzemesne

uz leidziamg zemiausig

temperatira, kuriai $aldomasis

prietaisas yra pritaikytas,
prietaisas gali veikti su triktimis
(Saldykléje gali atitirpti maisto
produktai arba temperatura
gali tapti pernelyg auksta).
Siame prietaise Serk$nas
nesiformuoja, todél prietaiso
nereikia rankiniu budu
atitirpdyti — tai atliekama
automatiskai.

Temperaturos pakilimas
atitirodymo metu atitinka 1ISO
reikalavima.

TaCiau tam, kad prietaiso
atitirodymo metu uzSaldyty
maisto produkty temperattra
nebuty pernelyg auksta,
uzSaldytus maisto produktus
keliais sluoksniais suvyniokite |
laikrascCius.

Dél uzSaldyty maisto produkty
temperaturos pakilimo gali
sutrumpéti ju saugojimo
trukme.

Patarimai, kaip taupyti
energija

Pastatykite prietaisg vesioje,
sausoje patalpoje su tinkama
ventiliacija.

Uztikrinkite, kad jis nestovi
tiesioginiuose saules
spinduliuose ar arti Silumos
saltinio (pavyzdziui,
radiatoriaus).

Niekada neuzblokuokite
ventiliacijos angy ar groteliy,
esanciy ant prietaiso.
Leiskite Siltam maistui atvésti
prieS dedant jj j prietaisa.
SusSalusj maistg dékite |
Saldytuva atitirpti.

Galite naudoti atSaldyty
produkty zema temperatlrg
Saldytuve atSaldyti maista.
ISimdami ar kraudami maistg
pernelyg ilgai nelaikykite
prietaiso dureliy atviry.

Kuo trumpiau durelés bus
atidarytos, tuo maziau ledo
susidarys Saldiklyje.
Reguliariai valykite Saldytuvo
uzpakaline dal].

Dél dulkiy didéja energijos
sgnaudos.

Nenustatykite zemesnés
temperaturos nei butina.
Uztikrinkite, kad prie Saldytuvo
pagrindo ir uzpakalinés
sienelés buty pakankamai
vietos orui iSeiti.
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Neuzdenkite oro ventiliacijos
angu.

- Montuodami palikite tarpus
desingje, kairgje, priekyje ir
gale.

Taip sumazinsite energijos
sgnaudas ir savo sgskaitas.

TUnNys

SALDYKLES PARENGIMAS EKSPLOATUOTL. .....vviiiieiiiiee e 11
SALDYKLES EKSPLOATAVIMAS ......oiiiiiiieee oo 14
SALDYKLES PRIEZIURA  ....outiiiiiiieeee ettt e e e ettt e e e e e e e e et e e e e e e e e e eaaaes 16
TRIKCIU SALINIMAS ...ttt e, 18
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Saloykies parendmas eksploatuo

PASIRUOSIMAS |RENGTI
SALDYKLE

Sveikiname jsigijus ,Samsung” Saldykle.

Tikimes, jus dZiugins pazangos savybes ir

efektyvumas, kuriuo pasizymi Sis naujasis prietaisas.

e Prie§ eksploatuojant Saldykle, ja btina tinkamai
jrengti ir pastatyti paisant Sio vadovo nurodymuy.

e Prietaisg naudokite tik numatyta paskirtimi, kaip
apraSyta Siame instrukcijy vadove.

¢ Primygtinai rekomenduojame, kad visus techninés
priezitros darbus vykdyty kvalifikuotas asmuo.

* Sio gaminio pakuotés medZiagas i§meskite
nekenkdami aplinkai.

Pries keisdami Saldyklés vidaus apsvietimo
rerspEaves lemMpute, iS lizdo iStraukite elektros kistuka.

- Kitaip galite patirti elektros smag;.

Geriausios vietos saldyklei parinkimas |

¢ Parinkite tokig vietg, | kurig nekristy tiesioginiai
saulés spinduliai.

e Parinkite tokig vietg, kurioje grindys buty lygios.

e Parinkite tokig vietg, kuri bty pakankamai erdvi
Saldyklés durims lengvai atidaryti.

e Palikite pakankamai vietos desSinéje, kairéje, gale ir
virSuje, kad tinkamai cirkuliuoty oras.
Jei aplink Saldykle nebus pakankamai vietos,
vidaus vésinimo sistema gali netinkamai veikti.

e Jsitikinkite, kad prireikus atlikti techninés prieZiuros
ir remonto darbus, prietaisg galima bus laisvai
patraukti.

100mm

1800 mm
arba
1650 mm

50mm

600mm

550mm

maziauslai . |o
50mm

1,175mm

w

e Sio gaminio aukstis gali biti kitoks — tai
: priklauso nuo modelio.
i Jrengdami pasiripinkite, kad desingje ir kairéje

pusése, gale ir virSuje butu tarpai.

Tada bus mazesnes energijos sanaudos ir maZiau

: reikés moketi uz elektros energia.
i o Saldyklés nejrenkite tokioje vietoje, kur
: temperattra biina Zemesné nei 10 °C.

Irenginj jrengdami, atlikdami technine priezitra
¢ seEamasar valydami uz Saldyklés, jj traukite tiesiai, o
: baige darbus, jj teisiai jstumkite. Pasirtpinkite,
kad grindys galéty atlaikyti pilng Saldykle.

. SALDYKLES DURUY ATIDARYMO

. PUSES PAKEITIMAS

: »~>amsung” rekomenduoja, kad dureliy
: erEmssatidarymo kryptj keisty tik ,Samsung®

klientas.

4

jgaliotojy aptarnavimo centry atstovai. Si
paslauga yra mokama ir uz jg turi moketi

Jrenginio gamintojo garantija netaikoma
pazeidimams, atsiradusiems bandant pakeisti

dureliy atidarymo kryptj. Bet koks tokiy
pazeidimy pasalinimas yra mokamas ir uz jj
turi moketi klientas.

Reikalingi jrankiai (nepateikiami)

Er— | E0— %
Kryzminis Plokssias | 10mm lzdinis
verZliaraktis
atsuktuvas(+) | atsuktuvas(-) .
(varztams)
8 mm lizdinis o . 4 mm SeSiakampis
. : VerZliaraktis v -
verzliaraktis ~ | verZlieraktis (apatinio
. (lanksto aSiai) o
(varztams) lanksto asiai)

{ 1. Saldykles virsuje iSsukite 2 varztus.

Varztai

parengimas _11
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2. Nuimkite plastikinj dangt] ir batinai atjunkite prie jo 7.
prijungta laida. :
Nuéme plastikinj dangtj, perziurékite dalis,
reikalingas dury pusei pakeisti.

8 mm Varztas

Lanksto aSis i
jtaisas >

Lanksto kélimo

Pirmiausiai naudodamiesi SeSiakampiu verzliarakciu
nuimkite lanksto a$j. I13sukite varzta, kad
galétuméte nuimti lanksto kélimo jtaisa, ir sukeiskite
lanksto aies ir lanksto kelimo jtaiso puses.

Nuimdami plastikinj dangtj blkite atsargus,
isPEamvas kad nepazeistumete elektros laidy.

3. Atjunkite laidus ir iSsukite 3 varztus.

s 5

ﬂ U

Lanksta pritvirtinkite Saldyklés apacioje, desingje
puseje, kur 6 veiksmu buvo iSsukti varztai. Jsukite
varztus, kurie buvo iSsukti Saldykles apacioje, kaireje
puseje, kad juos galétuméte panaudoti ateityje.

Pries dirbdami su elektros laidais jsitikinkite, ar
rerspiaiins Saldyklé atjungta.

4. Duris nukelkite nuo apatinio lanksto jas atsargiai
keldami tiesiai aukstyn.

ISsukite varztus Saldykles dury apacioje, deSinéje
ir kairégje pusése. Pakeiskite dury stabdiklio puse
i$ kairés | deSine. Lanksto kélimo jtaisg taip pat
reikia sukeisti pusémis.

Lanksto kélimo jtaisas Lanksto kélimo jtaisas

Saldyklés durys sunkios, jas iSimdami
jspEsmas saugokites, kad nepatirtuméte traumos.

5. ISsuke 2 varztus, nuimkite priekiniy kojeliy skydeli.

10.Saldyklés dury virduje nuimkite laidy dangtelj, kad

pakeistumete laidy puse.

Varztai

11.Nuo Saldykles dury nuimkite lanksta ir ziedel,.

6. ISsukite 3 varztus, kuriais priverztas lankstas, ir
3 varztus, kurie yra priekinés kojelés apacioje,
desinéje puseéje, kur bus tvirtinamas nuimtas
lankstas.

Nuimkite kairés puses lanksto dangtel; ir pro jj
prakiskite laidus.

Lanksto dangtelis

Ziedelis

Nuimdami lanksto dangtelj bukite atsargus,

jsPEamas kad nepazeistuméte elektros laidy.

12_ parengimas



12.Naudodamiesi verzliarakciu nuimkite lanksto asj,
po to lankstg apverskite ir vél pritvirtinkite prie
lanksto aSies.

tvarka atlikdami 11 veiksma.

Batinai naudokite desinés puses lanksto dangtel]
(kuris yra po plastikiniu dangciu, nuimtu atliekant
2 veiksmg ) ir nuimkite Ziedel;.

Sumontave lankstg, laida ir lanksto dangtelj,
sukeiskite kaire puse su desine.

Ziedelis |-

14.Pakeite lanksto puse, butinai iSimkite deSiniosios
puseés laido dangtel; ir jj uzdarykite laido dangteliu
Saldykles dury virsuje.

“Desiniosios pusés dureliy
laido dangtelis” yra pakuotéje

15.Nuimkite rankenos dangtel] ir iSsukite varztus,
batinai iStraukite dangtelius ir rankeng iS desines
puses ir pritvirtinkite kaireje dury puseje. (BUtinai
uzdenkite desSine puse iStrauktais dangteliais.)

AF

f-ﬂ Rankenos dangtelio gali neturéti — tai
priklauso nuo modelio.

16.Kitoje puseje uzdekite lanksto dangtel] ir
privirinkite priekiniy kojeliy skydel;.
Atsargiai sumontuokite Saldyklés duris.

-
o t

Lanksto I—|

dangtelis

i 17.Priverzkite 3 varztus ir vél sujunkite laidus.

Pries dirbdami su elektros laidais jsitikinkite, ar

L . — rerspEies Saldykle atjungta.
13.Lankstg sumontuokite Saldyklés duryse atvirkstine Y ung

18.Prijunkite laidg plastikiniame dangtyje ir dangtj

72

20.Atskirkite saldytuvo ir Saldiklio tarpiklius ir vél juos
pritvirtinkite, pasuke 180°.

e Pakeite dureliy atidarymo kryptj, patikrinkite,
rrsrEas  ar tinkamai jdéti Saldytuvo ir Saldiklio
tarpikliai. PrieSingu atveju bus girdimas
triukSmas arba formuosis dregme, galinti
sutrikdyti Saldytuvo veikima.

parengimas _13
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SALDYKLES ISLYGINIMAS

as atvejis 1) as atvejis 2)

Jei prietaiso galine dalis yra Siek tiek auksciau uz
galine dalj, duris bus atidaromos ir uzdaromos daug
lengviau.

Reguliuojamasias kojeles sukite pagal laikrodzio
rodykle, kad pakeltuméte, ir pries laikrodzio rodykle,
kad nuleistumeéte.

1-as atvejis: prietaisas krypsta zemyn
j kaire puse.
¢ Desinigjg reguliucjamaja kojele sukite rodyklés
kryptimi, kol prietaisas iSsilygins.

2-as atvejis: prietaisas krypsta zemyn

j desine puse.

¢ Desinigja reguliuojamaja kojele sukite rodyklés

kryptimi, kol prietaisas iSsilygins.

saloykles eksploatavimas

VALDYMO PULTELIO PATIKRA

Kaskart paspauﬂus mygtuka, pasigirsta
trumpas pyptelgjimas.

VALDYMO PULTELIO NAUDOJIMAS

i Paspauskite mygtukg ,Power

i Paspauskite mygtuka ,Freezer”
(Saldyklé) norimai temperatiiral

i nustatyti nuo -14°C iki -25°C.

i Numatytoji nustatyta temperattira
¢ yra -19°C; kaskart paspaudus

i mygtuka ,Freezer* (Saldyklé),
temperatiros vertés keisis toliau pavaizduota

i tvarka, o temperattros indikatorius rodys norimg

(1) “Child Lock” (Uzraktas nuo vaiky)

i Freeze" (Spartus uzSaldymas)
i spartaus uzsaldymo funkcijai
: aktyvinti. Uzsidegs spartaus

3 sekundéms nuspauskite

mygtuka ,,Child Lock* (Uzraktas

nuo vaiky) uzrakto nuo vaiky @
funkcijai aktyvinti.

UZsideks uzrakto nuo vaiky

indikatorius ir visi valdymo pultelio mygtukai bus
uzrakinti.

UZrakto nuo vaiky funkcija deaktyvinsite dar kartg
3 sekundéms nuspaude mygtuka ,Child Lock*
(Uzraktas nuo vaiky).

14_ eksploatavimas

i uz8aldymo indikatorius ir Saldyklé
i sutrumpins laikg, reikalinga

i produktams Saldykléje uzSaldyti.
i Naudojant $ig funkcijg, padidéja energijos sgnaudos.
i Sig funkecijg batina jjungti maziausiai prie$ 24

i valandas, kai | Saldyklés skyriy ketinama déti didelj

i kiekj maisto produkty. Spartaus uz8aldymo funkcijg
¢ deaktyvinsite dar kartg paspaude mygtuka ,Power

i Freeze* (Spartus uzsaldymas).

| 2) “Freezer” (Saldyklé)

temperatura.
-19°C —-20°C— -21°C— -22°C— -23°C —-24°C
-18°C —=-17°C—-16°C—-15°C~-14°C

i Nustacius temperaturos verte, temperatiiros
i indikatorius rodys esama temperattrg Saldykiéje.

“Power Freeze” (Spartus uzSaldymas)

@




Spartaus uzsaldymo funkcijos negalima naudoti
kartu su ekonominio veikimo funkcija.
Parinktus ekonominio veikimo funkcijg, spartaus

w

(a) “Alarm” (Garsinis signals)

o)

1. Garsinis signalas
Paspauskite mygtuka ,Alarm*®
(Garsinis signalas) garsinio
signalo funkcijai aktyvinti.
Uzsidegs garsinio signalo
indikatorius ir, duris palikus atviras ilgiau negu 2
minutems, Saldytuvas apie tai pranes garsiniu signalu.
Garsinio signalo funkcijg deaktyvinsite dar kartg
paspaude mygtuka ,Alarm* (Garsinis signalas).

2. Ekranas isjungtas

Standartiskai temperaturos ekranas yra isjungtas;
jilungimo ir iSjungimo veiksenas pakeisite garsinio
signalo mygtukg paspausdami 3 sekundéms.

“Eco” (Ekonominis)

Paspauskite mygtuka ,Eco”
(Ekonominis) ekonominio veikimo
funkcijai aktyvinti. Uzsidegs
ekonominio veikimo funkcijos
indikatorius ir Saldyklé nustatys
norimos temperaturos diapazono
ribbg nuo -14 °C iki -18 °C.

Jei nustatéte -19 °C arba zemesne temperatUra,
Saldyklé automatiskai nustatys -18 °C temperatUra.

w

Ekonominio veilkimo funkcijos negalima naudoti

mygtukg ,Power Freeze” (Spartus uzsaldymas)
arba mygtuka ,Freezer” (Saldyklé), ekonominio
veikimo funkcija automatiskai deaktyvinama.

kartu su spartaus uzsaldymo funkcija. Paspaudus

e Kai kurios funkcijos gali bati kitokios arba
ju gali nebdti — tai priklauso nuo modelio.

w

ar T NKCij ! o Sukamaj ledo gaminimo jtaisg (2] ir mazg dezute
uz8aldymo funkcija bus automatiskai deaktyvuota.

galima sukeisti vietomis.

e Tam, kad baty daugiau vietos, galite iSimti virSuting

lentyng (1), sukamajj ledo gaminimo jtaisg (2]

, $vieziy produkty deZe (3], virSutines tris dideles
dézes (4] ir mazg dézute (5). Siluminés arba
mechaninés charakteristikos nepakis.
Skelbiama Saldyklés skyriaus talpa apskaiiuota
iSémus Sias dalis.

e \/irSutine Sio modelio Saldiklio dureliy lentynelé

yra pazymeta dviem zvaigzdutemis. Dviem
zvaigzdutémis pazymétuose skyriuose temperatira
yra Siek tiek aukStesné nei kituose Saldiklio
skyriuose.

A\ Saldykisie nelaikykite stikliniy buteliy.

i |SPEJIMAS

. $VIEZIY PRODUKTY DEZES
: NAUDOJIMAS (PAPILDOMA
. OPCIJA)

Svieziy produkty dézeje galima laikyti maisto

i produktus ir gérimus, kuriuos reikia uzsaldyti arba
i i8laikyti SvieZius.

i e Dézés virSuje esandia svirtimi nustatykite Svieziy

produkty dézés veikseng ,Fresh* (Sviezi) arba
~Fresher” (Sviezesni).

N *VtL
,,) /7
il )
\&

A4
( » \\\\
W =)

NS ;

T T
_Fresh* (Sviezi) @

Svirtj nustatykite | padetj ,Normal* (Normalus),
jei Svieziy produkty déze norite naudoti kaip ir
kitas dideles dézes.

,Fresher* (Sviezesni) @'

Svirtj nustatykite | padétj ,Fresher” (évieiesni),
jei produktus Svieziy produkty dézéje norite
SvieZius iSlaikyti ilgesn] laika.

eksploatavimas _15
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MAKING ICE

w Ledo déklo iSvaizda gali bati kitokia — tai

priklauso nuo modelio.

Ledo kubeliy gaminimas

1. Ledo kubeliy déklg
iStraukite jj traukdami j
save.

2. Dékla pripildykite
vandens iki ant déklo
pazyméto maksimalaus
vandens lygio.

3. Déklg jstumkite atgal
laikiklj; bukite atsargus,
kad neiSlietuméte
vandens.

4. Palaukite, kol susidarys ledo kubeliy.
Uzsaldymo laikas

Rekomenduojama palaukti mazdaug vieng
valandg esant nustatytai spartaus uzsaldymo
temperaturai, kad susiformuoty ledo kubeliai.

: Ledo kubeliy i$émimas

{1, Jsitikinkite, kad po ledo

deklu yra ledo kibirélis.
Jei jo néra, jj jstumkite j
jam skirtg vieta.

2. Vieng i$ svirCiy stipriai

sukite pagal laikrodzio
rodykle, kol deklas Siek
tiek pasisuks. Ledo
kubeliai sukris j laikymo
kibirel.

puse.

ir patraukite j save.

salayklies prieziura

3. Jei reikia, veiksma 2 pakartokite su kita deklo

4. Noredami gauti ledo, ledo dékla Siek tiek pakelkite

VIDINIY DALIY ISEMIMAS

{Q Kai kurios funkcijos gali buti kitokios arba jy
gali nebuti — tai priklauso nuo modelio.

VirSutinés lentynos dangtis

1. Desinigjg dangcio

puse stumkite | vidy,
kol galésite pasiekti
jo iSsikisima kaireje
pusegje.

2. Kai abi i8sikiSimy

puseés iSlys i$ grioveliy, patraukite jj link saves, kad

dangtj iSimtumete.

w Kai montuojate arba iSmontuojate stikling
lentyna, batinai iStraukite virSutinés lentynos

dangtj.

16_ priezidra

Sukamajj ledo gaminimo
i Jtaisg Siek tiek pakelkite ir
i patraukite j save.

: Dézés

: Sukamasis ledo gaminimo jtaisas

i DéZes iki galo iStraukite,
i po to Siek tiek pakelkite,
i kad jas galétumete

: iStraukti. (Maza dezé /

¢ dvieZiy produkty dezé /
: didelé deze)

. Gradinto stiklo lentyna

i Lentynas abiem rankomis
: atsargiai pakelkite ir
i patraukite j save.




Minksto SerkSno dury apsauga

suimkite dury apsauga ir
atsargiai pakelkite, kad

Abiem rankomis tvirtai j H \ ]
—
ja galétuméte nuimti. 7

@ Tam, kad Sio gaminio energetinis nasumas
bty kuo geriausias, visas lentynas, stalCius
ir déeklus palikite jiems skirtose vietose, kaip
pavaizduota 15 psl. esandioje iliustracijoje.

SALDYKLES VALYMAS

Valydami nenaudokite benzeno, skiediklio,
rerspEames ,Glorox“ ar chlorido.

Sios priemonés gali paZeisti prietaisa ir sukelti

gaisra.

Saldyklei esant jjungtai, jos nepurkskite
isPEavas vandeniu — galite patirti elektros smagj.

Saldykles nevalykite benzolu, skiedikliu
ar automobiliniu valikliu — gali Kilti gaisro
pavojus.

VIDAUS APSVIETIMO
LEMPUTNS PAKEITIMAS

Fg Dol Sviesos diodo lemputos pakeitimo
prasome kreiptis technikus.

priezidra _17
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inkCiy salinimas

PROBLEMA

SPRENDIMAS

Prietaisas visiSkai neveikia
arba temperatiira pernelyg
auksta.

e Patikrinkite, ar gerai jkiStas maitinimo laido kiStukas.

e Ar priekiniame pultelyje temperattros valdikliu nustatyta tinkama
temperatdra?

e Ar saulé SvieCia | prietaisg arba arti yra kokiy nors Silumos Saltiniy?

e Ar galine prietaiso dalis yra pernelyg arti sienos?

Sklinda keisti garsai.

e Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant stabiliy ir lygiy grindy.
e Ar galine prietaiso dalis yra pernelyg arti sienos?
e Ar uz prietaiso arba po juo uzkrito kokiy nors daikty?
e Ar garsus skleidZia prietaiso kompresorius?
e Prietaiso viduje girdimas tikséjimo garsas; tai normalu.
Sj garsa skleidzig jvairlis priedai jiems traukiantis arba plediantis.

Priekiniai prietaiso kampai
ir Sonai yra Silti ir pradeda
kauptis kondensatas.

e Priekiniuose prietaiso kampuose jrengti karsciui atsparts vamzdeliai,
kad nesusidaryty kondensatas.
Aplinkos temperatirai tampant auk3tesnei, jie ne visada gali veikti
efektyviai. Tadiau tai néra triktis.

e Esant labai drégnam orui, kai ore esanti drégme patenka j salytj su
vesiu prietaiso pavirSiumi ant iSorinio prietaiso pavirSiaus gali susidaryti
kondensato.

Prietaise girdisi vandens
burbuliavimo garsai.

* Siuos garsus skleidzia $aldymo skystis, kuris $aldo prietaiso vidy.

Prietaise kaupiasi blogas
kvapas.

e Ar Saldykléje yra kokiy nors sugedusiy maisto produkty?

e Stipry kvapg turinCius maisto produktus (pavyzdziui, Zuvj) hermetiSkai
suvyniokite.

e Reguliariai iSvalykite Saldykle ir iSmeskite visus sugedusius arba jtartinus
maisto produktus.

Ant prietaiso sieneliy
susiformavo Serksno
sluoksnis.

¢ Ar Saldykléje esantys maisto produktai uzdengia oro iSleidimo
ventiliacijos angas?

e Tarp maisto produkty padarykite kuo didesnius tarpus, kad buty
geresne ventiliacija.

e Ar durys visiSkai uzdarytos?

Ant vidiniy prietaiso
sieneliy ir aplink darzoves
susidaro kondensato.

e Maisto produktai, kuriuose yra didelis kiekis vandens, laikomi
neuzdengti esant dideliam drégnumo lygiui arba durelés pernelyg ilgai
buvo paliktos praviros.

e Maisto produktus laikykite uzdengtus arba hermetiskuose induose.
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Aplinkos temperaturos ribos

Sis Saldytuvas pritaikytas darbui tokioje aplinkoje, kurios temperatiira nurodyta temperatiiros klasés
plokstelgje.

Klasé Simbolis Aplinkos temperattiros ribos (°C)
Subnormali SN +10to +32
Normali N +16 to +32
Subtropine ST +16 to +38
Tropiné T +16 to +43

Vidinei temperaturai gali tureti jtakos tokie veiksniai, kaip Saldytuvo vieta, aplinkos temperatura ir tai,
kaip daznai jus darinéjate dureles. Sureguliuokite temperatirg, atsizvelgdami j Siuos faktorius.

Tinkamas Sio gaminio iSmetimas
(elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis Zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo

elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima iSmesti kartu su kitomis

buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad bty iSvengta galimos nekon-

troliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinka tau-

sojantis antriniy Zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir

atiduokite perdirbti.

Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatds vartotojai turéty
_ kreiptis j parduotuve, kurioje §j gaminj pirko, arba | vietos valdzios institucijas.

Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéjg ir perzidréti pirkimo sutarties sglygas. Tvarkant

atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis pramoninémis atli-

ekomis.

Lithuania

Zemaites 21, Vilnius, LT-2009, Lithuania
8-800-77777
WWW.samsung.com




100%
Recycled Paper

Latviesu

iztelojieties iespejas

Paldies, ka iegadajaties Samsung izstradajumu.
Lai sanemtu pilnigaku pakalpojumu,
|Gdzu, redistréjiet savu izstradajumu timekla vietne

WWW.Samsung.com/register

Brivstavosa ierice



drosipas iNnformacia

DROSIBAS INFORMACIJA | piesardzibas pasakumi:

e Pirms ierices ekspluatacijas,
IGdzu, izlasiet uzmanigi So
lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to turpmakai
uzzinai.

e |ietojiet ierici tikai tai
paredzetaja noluka, kas
aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija.

So ierici nav paredzéts lietot
personam (tostarp berniem)
ar ierobezotam fiziskam,

manu vai garigam spejam vai
bez pieredzes un zinaSanam,

ja vien vini neatrodas citas,
par vinu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai ar

SI persona vinus apmaca, ka

lieto So ierici.

e Ta ka sl lietoSanas
instrukcija attiecas uz
vairakiem modeliem, jasu
ledusskapja 1pasibas var
nedaudz atskirties no tiem

ledusskapjiem, kas aprakstiti
Saja lietoSanas instrukcija, un

ne visas bridinajuma zimes
var but piemerojamas jusu
ledusskapim.

Svarigi droSibas simboli un

02_ droSibas informacija

Var radit nopietnus

A, | levainojumus vai beigties

ar navi.

Var radit nelielus
UZ%BU levainojumus vai
materialus zaudgjumus.

CITI IZMANTOTIE SIMBOLI

Apzimée, ko NEVAJAG
darit.

NEMEGINIET izjaukt.

NEMEGINIET aiztikt.

Rupigi ieverojiet
noradijumus.

B @

Atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

M

Parliecinieties, ka ierice
ir iezemeta, lai izvairttos
no elektriskas stravas
trieciena.

G

Javersas servisa centra.

N

#) Piezime.

Sie bridinajuma simboli
paredzeti, lai noversti jusu un
citu cilvéeku savainosanos.
LUdzu, ieverojiet tos kartigi.
P&c Sis sadalas izlasiSanas
glabajiet lietoSanas instrukciju
drosSa vieta turpmakai uzzinai.



CE INFORMACIJA
Ir noteikts, ka Sis produkts
atbilst Zemsprieguma
direktivai (2006/95/
EK), Elektromagnetiskas
savietojamibas direktivai
(2004/108/EK), RoHS direktivai
(2011/65/ES), Komisijas
Delegétai regulai (ES) Nr.
1060/2010 un Ekodizaina
direktivai (2009/125/EK), kas
ieviesta ar Eiropas Savienibas
regulu (EK) Nr. 643/20009.
(Produkti ir pardoSanai tikai
Eiropas valstis)
AN NOPIETNI
BRIDINAJUMA
SIMBOLI ATTIECIBA

UZ UZSTADISANU

) ¢ Neuzstadiet ledusskapi
mitra vieta vai vieta, kur
tas var nonakt saskare ar
udeni.

- Bojata elektrisko detalu
izolacija var radit elektriskas
stravas triecienu vai
aizdegSanos.

e Nenovietojiet ledusskapi tieSa
saules gaisma vai krasns,
istabas silditaja vai citu iekartu
tuvuma.

¢ Nekad iezemesanai
neizmantojiet gazes caurules,

talruna linijas vai citus
ugunsnedroSus avotus.

i - Nepareiza iezemejuma

spraudna lietosana var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

e Nepievienojiet vairakas

ierices vienai kontaktligzdai.
|_edusskapim vienmer jabut
pievienotam atseviskai
kontaktligzdai ar spriegumu,
kas atbilst noradijumiem
raksturlielumu plaksnite.

- Tas nodrosinas ierices labaku

veiktspéju un arl pasargas
No majas elektribas vadu
parslogoSanas, kas var izraisit
aizdegSanos no parkarsetiem
vadiem.

¢ Nelietojiet vadu, kuram
ir redzamas Ilzuma vai
nobrazuma pazimes visa
garuma vai vada gala.

e Parmerigi nelokiet elektribas
vadu vai nenovietojiet uz ta
smagus priekSmetus.

e Pirms lietoSanas Sis
ledusskapis pariezi
jauzstada un janovieto
saskana ar lietoSanas
instrukcija sniegtajiem
noradijumiem.

¢ Ja sienas kontaktligzda
ir valiga, neievietojiet taja

dro$ibas informacija _03



kontaktdaksu.
- Pastav elektriskas stravas

trieciena vai aizdegsanas risks.
e Bojats elektribas vads

e |lespraudiet kontaktdaksu
pareiza veida, vadam
karajoties uz leju.

- Ja kontaktdaksu iespraudisiet
otradi, vada var tikt partraukta

stravas padeve, un tas
aizdegties vai radit elektriskas
stravas triecienu.

e Parvietojot ledusskapi,

uzmanieties, lai neuzstumtu to

uz vada vai nesabojatu to.

- Tas var radit aizdegSanos.

¢ Parliecinieties, ka
kontaktdaksa nav saspiesta
vai sabojata ar ledusskapja
aizmuguri.

e Glabajiet iepakojuma
materialus berniem
nepieejama vieta.

- Ja berni materialus
uzliek galva, iespejams
nosmaksanas risks.

¢ | edusskapis janovieto ta, lai
kontaktligzda butu pieejama
pec uzstadiSanas.

stravas trieciena, ko var
izraisit elektribas noplude no
ledusskapja.

nekavejoties janomaina
razotajam vai ta
parstavim.

i o | edusskapja drosinatajs

janomaina kvalificetam
tehnikim vai servisa centra.

- Preteja gadijuma var rasties

elektriskas stravas trieciens vai
personas savainojumi.

A PIESARDZIBAS

UZMANIBU

SIMBOLI ATTVIECTBA
UZ UZSTADISANU

e Neaizsprostojiet
ventilacijas atveres ierice
vai uzstadiSanas ierice.

e | aujiet iericei pastavet 2

stundas pec uzstadisanas.

A\ NOPIETNI

BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMA
SIMBOLI ATTIECIBA
UZ LIETOSANU

(L) ® Ledusskapim jabut
lezemeéetam.
- Ledusskapis jaiezeme,
lai izvairitos no elektribas
nopludes vai elektriskas

04_ droSibas informacija

N ¢ Neiespraudiet
kontaktdaksu ar slapjam
rokam.

e Neglabajiet priekSmetus uz

ledusskapja.

- Atverot vai aizverot durvis,

priekSmeti var nokrist un



ievainot jus un/vai radit
priekSmetu bojajumus.
Neievietojiet saldetava
tvertnes, kas piepilditas ar
udeni.

|zS|lakstoties tie var izraisit
elektriskas stravas triecienu
vai aizdegsanos.

Nelaujiet berniem karaties
ledusskapja durvis. Tas var
izraisit nopietnas traumas.
Nelaujiet berniem iek|ut
saldetavas iekSpuse.

Pastav iespruSanas risks.
Neaiztieciet saldetavas
ieksejas sieninas vai
produktus, kas glabajas
saldetava, ar slapjam rokam.
Tas var izraisit apsaldejumu.
Neuzglabajiet ledusskapr
ugunsnedrosas vielas.
Benzola, atSkaiditaja, alkohola,
etera, skidrinatas petrolejas
gazes un citu idzigu produktu
uzglabasana var radit
spradziena draudus.
Neuzglabajiet saldetava
farmaceitiskus produktus,
zinatniskus materialus vai
produktus, kas jutigi pret
temperaturas izmainam.
Saldetava aizliegts uzglabat
produktus, kuru uzglabasanai
nepiecieSama preciza

temperatura.

e Neievietojiet vai nelietojiet

saldetava elektroiekartas, ja
vien tas nav razotaja ieteikta
tipa iekartas.

e | jetojiet tikai razotaja ieteiktas

mehaniskas ierices vai citus
ldzek|us, lai paatrinatu
atkausesanas procesu.

e Nebojajiet dzeseSanas kedi.

e Nemeginiet izjaukt vai
salabot saldetavu pasi.

- JUs riskejat izraisit

aizdegSanos, ierices bojajumu
un/vai ievainojumu.

e Berni jauzmana, lai
parliecinatos, ka vini
nespéelejas ar ledusskapi.

e Siierice paredzéta tikai édiena

uzglabasanai majas apstak|os.

¢ Ja konstatgjat gazes nopludi,

izvairieties no atklatas liesmas
vai iesp€jamiem aizdegSanas
avotiem un vediniet telpu, kur
atrodas ledusskapis, vairakas
minutes.

¢ |[zmantojiet tikai tas LED

lampinas, ko piegadajis
razotajs vai servisa parstavis.

e Ja jutat zalu vai dumu
smaku, nekavejoties
izraujiet kontaktdaksSu no
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kontaktligzdas un
sazinieties ar savu
Samsung Electronics
servisa centru.

e Jaiericei ir LED lampina,
neizjauciet lampinas apvalku
un LED lampinu pats.

- Ludzu, sazinieties ar savu
servisa parstavi.

A PIESARDZIBAS
SIMBOLI ATTIECIBA
UZ LIETOSANU

¢ Neievietojiet gazetus vai
dzirkstoSus dzerienus
saldetavas nodalijuma.
Neievietojiet pudeles vai
stikla traukus saldetava.
- Saturam sasalstot, stikls var
saplist un radit ievainojumus.

sasaldetam edienam.

LUdzu, saldetajiem produktiem
ieverojiet maksimalos
uzglabasanas laikus un
deriguma terminus.

Nav nepiecieSams atvienot
saldetavas kontaktdaksu

no kontaktligzdas, ja jusu
prombutnes laiks ir mazaks
par trim nedelam. Tomer
iznemiet visus partikas
produktus, ja jusu prombutnes
laiks ir ilgaks par trim nedelam.
Atsledziet saldetavu no
elektribas padeves un iztiriet
to; izmazgajiet un izzavejiet.

¢ Piepildiet udens tvertni, ledus

vanninu, tdens kubicinus ar
dzeramo udeni.

e | ai iegUtu ledusskapja
labako veiktspégju:

- Nelieciet edienus parak
tuvu ventilacijas atverem
ledusskapja aizmugure, jo
tas var traucet brivai gaisa
cirkulacijai ledusskapr.

- Kartigi ietiniet edienu vai
ievietojiet to hermetiskos
traukos pirms ievietoSanas
ledusskapl.

- Nelieciet siltu edienu
sasaldesanai blakus jau
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UZMANTB

e Ja saldetavu ir sabojajis
udens, izraujiet ta
kontaktdaksu no
kontaktligzdas un
sazinieties ar savu
Samsung Electronics
servisa centru.

A PIESARDZIBAS
SIMBOLI ATTIECIBA
UZ TIRISANU

N ¢ Tiesi nesmidziniet tdeni
ledusskapja iekSpuse vai
arpuse.



- Pastav aizdegSanas vai
elektriskas stravas trieciena
risks.

e Neizsmidziniet uzliesmojosSu
gazi ledusskapja tuvuma.

- Pastav eksplozijas vai
aizdegSanas risks.

e Notfiriet visus netirumus
vai putek|us no
kontaktdaksSas tapinam.
Tirot kontaktdaksu,
neizmantojiet slapju vai
mitru draninu, nofiriet
visus netirumus vai
puteklus no
kontaktdakSas tapinam.

- Citadi pastav aizdegsSanas vai
elektriskas stravas trieciena
risks.

e Nesmidziniet tinsanas lidzeklus
tieSi uz displeja.

- Uzdrukatie burti var nolupt no
displeja panela.

¢ Pirms ledusskapja
tinSanas un laboSanas
atvienojiet to no
kontaktligzdas.

/\ NOPIETNI
BRIDINAJUMA
SIMBOLI ATTIECIBA
UZ IZNICINASANU

e Iznicinot o vai citus

ledusskapjus, nonemiet
durvis/durvju blivejumu,
durvju enges ta, lai mazi
perni vai dzivnieki
nevaretu tikt taja
lesprostoti. Berni
jauzmana, lai
parliecinatos, ka vini
nespélejas ar ledusskapi.

e | Udzu, atbrivojieties no
ledusskapja iepakojuma
materiala videi draudziga
veida.

e Atstajiet taja plauktus, lai
berni nevaretu taja viegli
ierapties. Pirms iznicinaSanas
parliecinieties, ka neviena
no caurulem ledusskapja
aizmugure nav bojata.

e R600a vai R134a ir izmantots
ka dzesejosa viela. Parbaudiet
kompresora markejumu
ledusskapja aizmuguré
vai raksturlielumu plaksniti
iekSpuse, lai parliecinatos,
kura dzesgjosa viela ir
izmantota jusu ledusskapr.
Ja produkts satur viegli
uzliesmojosu gazi (dzesejosa
viela R600a), sazinieties ar
vietejo varas iestadi par drosi
SI produkta iznicinasanu.
Ciklopentans tiek izmantots
ka plusmas izolacijas gaze.
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Gazem izolacijas materiala

ir nepiecieSama speciala
iznicinasanas procedura.
|Ludzu, sazinieties ar vietgjo
varas iestadi par droSu Si
produkta iznicinasanu. Pirms
iznicinasanas parliecinieties,
ka neviena no caurulem
ledusskapja aizmugure nav
bojata. Caurules jasalauz,
atrodoties arpus telpam.

Ja ierice ir izobutanu saturosa
dzesgjosa viela (R600a),
dabiga gaze, kas pilnigi atbilst
vides aizsardzibas prasibam,
bet ir art viegli uzliesmojosa,
parvadajot un uzstadot

ierici, jaievero piesardziba, lai
nesabojatu kadas ledusskapja
kedes dalas.

|edusskapja caurules
teceéSana var aizdegties

vai radit acu bojajumus. Ja
konstatejat nopludi, izvairieties
no atklatas liesmas vai
iespejamiem aizdegSanas
avotiem un vediniet telpu, kur
atrodas ledusskapis, vairakas
minates.

Lai izvairitos no uzliesmojosa
gazes un gaisa maisijuma
izveidoSanas telpa, kura
notikusi dzesgjosas vielas
noplude, telpas, kura atrodas
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ledusskapis, lielumam jaatbilst
izmantotas dzesegjosas vielas
daudzumam.

Nekad neiesledziet ierici, ja tai
ir kadas bojajumu pazimes.
Saubu gadijuma konsultégjieties
ar savu pardeveju.
Paredzamajai telpai jabut 1ms3
uz katriem 8g R600a ierice
eso0sSas dzesegjosas vielas.
Dzesgjosas vielas daudzums
jusu ledusskapim ir noradits
uz identifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuse.

PAPILDU PADOMI
PAREIZAI LIETOSANAI

¢ Elektroapgades partraukuma

gadijuma sazinieties ar savu
elektroenergijas uznémumu un
pajautadjiet, cik ilgi saglabasies
Sis partraukums.

- Lielakaja dala gadijumu

elektroapgade tiek atjaunota
stundas vai divu laika, un

tas neietekmeés temperaturu
ledusskapr.

Tomer nevajadzetu lieki atvert
ledusskapja durvis, kameér nav
elektribas.

- Tomer, ja elektroapgades

partraukums varétu ilgt vairak
ka 24 stundas, iznemiet visus
sasaldetos produktus.



¢ Ja ledusskapis aprikots ar
atslegu, ta jaglaba berniem
nepieejama vieta un ne
ledusskapja tuvuma.

e |erice nedarbosies pareizi
(iespejama produktu
atkauseésana un parak silta
temperatura saldétava), ja ta
ilgu laiku novietota telpa ar
zemaku temperaturu, neka
paredzgjis razotajs.

e Sis ledusskapis neapsarmo,
tas nozime, ka nav vajadzibas
to atkauset, jo tas notiks
automatiski.

e Temperaturas
paaugstinasanas
atkausesanas laika
neparsniedz ISO normas.
Bet, ja vElaties izvairities
No parmerigas saldeto
produktu temperaturas
paaugstinasanas
atkausesanas laika, ltdzu,
ietiniet saldetos edienus
vairakas papira kartas,
piemeram, avize.

e Jebkura saldeta
ediena temperaturas
paaugstinasanas
atkausesSanas laika var saisinat
ta uzglabasanas laiku.

Energijas taupiSanas padomi
- lerici uzstadiet vesa, sausa

telpa ar piemerotu ventilaciju.
Parliecinieties vai ierice nav
tieSa saules ietekme un
nenovietojiet to sildkermenu
tuvuma (piemeram, radiatoru
tuvuma).

Nekad neaizkavejiet jebkada
veida dzesesanu vai
karseSanu.

Karstus edienus atdzesejiet
pirms ievietoSanas ierice.

|ai atsaldetu sasaldetus
produktus, ievietojiet tos
ledusskapi.

Tadejadi Jus varat izmantojiet
sasaldéto produktu zemo
temperaturu, lai atvesinatu
produktus ledusskapr.
levietojot vai iznemot
produktus no ierices,
neatstajiet durvis atvéertas uz
ilgu laiku.

Jo mazaks ir laiks, kad durvis
ir atvertas, jo mazak ledus
veidosies saldetava.

Regulari noftiriet ledusskapja
aizmugurejo daju. Putekli
palielina energijas patérinu.
Neuzstadiet zemaku
temperaturu, ka
nepieciesams.

Parliecinieties, ka ledusskapja
pamatné un aizmuguréja
panell tiek nodroSina

droSibas informacija _09



pietiekama gaisa izplude.
Neaizklagjiet gaisa ventilacijas
atveres.

- Uzstadot ledusskapi, 5
parliecinieties, ka starp ta labo, !
kreiso, apak$gjo un augéejo
dalu un citiem objektiem ir
pietiekams attalums.

Tas palidzes samazinat
energijas patérinu un laus
ieekonomet naudu uz
elektribas rekiniem.

salurs

SALDETAVAS UZSTADISANA ..ot 11
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saldetavas uzstadisana

SAGATAVOSANAS SALDETAVAS
UZSTADISANAI

e Uzstadot ledusskapi, parliecinieties, ka starp ta

Apsveicam jus ar Samsung saldétavas iegadasanos!
Meés ceram, ka jus izbaudisiet daudzas Sis saldétavas
piedavatas lieliskas iespgjas un efektivitati.
e Pirms lietoSanas ST saldétava pariezi jauzstada
un janovieto saskana ar lietoSanas instrukcija
sniegtajiem noradijumiem.
e Lietojiet ierici tikai tai paredzetaja noluka, kas
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.
e Mes iesakam ledusskapja apkopi veikt kvalificetam
meistaram.
e |_udzu, atbrivojieties no ledusskapja iepakojuma
materiala videi draudziga veida.
Pirms iek$€ja apgaismojuma nomainas
erONAIUYS izraujiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.
- Citadi pastav elektriskas stravas trieciena risks.

Ledusskapja labakas novietojuma
vietas izvele

* Izv€lieties vietu, kura nav paklauta tieSai saules gaismai.

e |zvélieties vietu ar ldzenu gridas segumu.

e |zvélieties novietojumu ta, lai biitu pietiekami daudz

vietas brivai durvju atvérsanai.
e |erices kreisaja un labaja puse, tas aizmuguré
un virs tas atstajiet pietiekami plasu telpu gaisa

iekseja dzeseSanas sistéema darbosies vairak.

e | 0dzu, parliecinieties, vai apkopes un servisa
nolukos ierici iesp&jams brivi parvietot.

100mm

1800 mm
vai
1650 mm

50mm

600mm

550mm

vismaz_, fe
50 mm

1,175mm

1,010mm

e Produkta augstums var mainities atkariba
modela.

labo, kreiso, apak3gjo un augsejo malu ir pietickams
attalums. Tas palidzeés samazinat enerdijas patérinu
un laus ieekonomet naudu uz elektribas rekiniem.

e Neuzstadiet saldetavu vieta, kur temperatara ir

zemaka par 10°C.
|zvelciet iekartu taisni, kad uzstadiet, veicat

uzwaniBuapkopi vai tirat aiz saldétavas. Kad darbs

paveikts, nolieciet to atpakal iepriekseja
stavokli. Parliecinieties, ka grida spé€j izturet
pilntba piepilditu saldetavu.

SALDETAVAS DURVJU
 APGRIESANA OTRADI

Samsung iesaka ledusskapja durvju atveruma

sriomAuws Virziena mainu veikt tikai pie Samsung

apstiprinatiem apkopes specidlistiem. Sis ir maksas
pakalpojums, kura izmaksas sedz pats klients.

Jebkadi bojajumi, kas radusies durvju atvéruma
virziena mainas rezultata, netiek segti ierices
razotaja garantijas ietvaros. Jebkadi remontdarbi,
kas nepiecieSami $adu darbibu rezultata, tiek veikti
par maksu un to izmaksas sedz pats klients.

w

i Nepiecie$amie instrumenti

cirkulacijai. Ja saldétavai atveleta parak maza telpa, (Nav ieklauti komplektacija)

E=E— | B0—— %
Ph|ll|p§ Plakanais 1o mm
plakanais sKrivgriezis() galatslega
skrbvgriezis (+) 9 (galvskravem)

8mm calatsiéaa Uzgrieznu 4mm seSstiru
( alvgkravérr?) atslega Uzgrleznu atslega
9 (engu asim) | (apaksgiam engu asim)

1. IzskrOvéjiet 2 skrlives saldétavas augSpuse.

Skrives

saldetavas uzstadiSsana 11
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2. Nonemiet plastmasas vaku un parliecinieties, ka
tam pievienotais vads ir atslegts.
Pec plastmasas vaka nonemsanas, parbaudiet
dalas, kas nepiecieSamas durvju pagrieSanai.

Eeb >

Ll

Plastmasas vaka nonemsanas laika uzmaniet
uzmANiBU glektribas vadus no sabojasanas.

3. Atvienojiet vadus un pec tam izskravejiet 3 skrives.

Parliecinieties, ka pirms elektribas vadu
sRDNALKS atvienoSanas saldétava ir atslegta no
elektribas padeves.

4. Noceliet durvis no apaksgjam engéem, celot tas
taisna virziena uz augsu.

Saldetavas durvis ir smagas, tapec, tas

uzmaNiBunoMainot, uzmanieties No sevis savainoanas.

5. Izskriivejot 2 skrlives, atvienojiet prieksejo kajinu
vaku.

Skrives

6. Atskrivejiet 3 skrives, kas tur enges, tapat
atskrivejiet 3 skruves apakséja labaja puse pie

priekséjas kajinas, kur tiks pieskrivéta nonemta enge.

12_saldetavas uzstadiSsana

i 7. Izmantojot sedstlra uzgrieznu atslégu, nonemiet

engu asi. Atskrivéjiet skrQvi, lai nonemtu engu
stavvadu un samainiet engu ass un starplikas
puses.

8. Saldétavas apaks€ja labaja sturi, kur 6.punkta

tika izskrOvetas skrives, pieskrivéjiet engi.
leskrivejiet skraves, kuras izskravéjat no kreisas
apaksgéjas malas turpmakai izmantoSanai.

9. Iznemiet skruves no saldetavas durvju apaksejas
labas un kreisas malas. Nomainiet durvju
blok€gjoSo elementu atraSanas vietu no kreisas uz
labo. Vajadzéetu parvirzit art engu starpliku.

Enges starplika Enges starplika

10.Nonemiet saldétavas virsmas vaku, lai parmainitu
vadu atraSanas vietu.

11.Nonemiet no saldétavas durvim engi un starpliku.
Nonemiet kreisas puses engu vacinu un izvelciet
no ta vadus.

Engu vaka nonemsanas laika uzmaniet
uzmanisuelektribas vadus no sabojasanas.



12.1zmantojiet skrlivgriezi, lai atvienotu engu asi un 17.Pievelciet 3 skrlves un péec tam pievienojiet
péc tam pagrieziet engi, lai to nonemtu. atpakal vadus.

13.Lai saldétavas dunim uzliktu enges, veiciet
11.punkta darbibas apgriezta seciba.
Parliecinieties, ka izmantojat labas puses engu

H Parliecinieties, ka pirms elektribas vadu
i monauns VienoSanas saldétava ir atslégta no elektribas

- ~ ~ adeves.
vaku (kas atrodas zem 2.punkta nonemta P
plastmasas vaka) un nonemat starpliku. :
P&c engu, vadu un endu vaku uzlik§anas visu 18.Piesledziet vadu plastmasas vakam un novietojiet
parlieciniet no kreisas puses uz labo. vaku atpakal ta sakotngja stavoxk.

Starplikaj—-¢

2

14.Pec engu puses nomainas parliecinieties, ka
izmantojat labas puses vadu vaku. Aizveriet to ar
vadu vaku, kas atrodas virs saldétavas durvim.

19. Pievelciet 2 skriives.

lepakojuma atrodas durvju
vadu vaks.

15.Nonemiet roktura vaku, atskruvéjiet skraves,

nonemiet uzbaZnus un nomainiet roktura 20.Atdaliet ledusskapja un saldetajkameras
atrasanas vietu no labas uz kreiso pusi. paplaksnes, tad pagrieziet tas par 180° un
(Parliecinieties, ka uzliekat labaja pusé nonemtos nostipriniet atpakal.

uzbaznus.)

10

Atkariba no modela rokturiem var nebut vaku.

e P&c durvju virziena mainas nodrosiniet,
saonawvs  lai ledusskapja un saldétajkameras durvju
paplaksnes ir pareizi novietotas. Ja tas

16.Nomainiet engu vacinu un pievienojiet priek$gjo
kajinu vaku. Uzmanigi uzlieciet atpakal saldetavas

durvis. netiek nodrosinats, var rasties troksnis
vai veidoties aprasojums, kas ietekmés
- ) ledusskapja veiktspéju.
]
o H»

Engu vacins I—|

saldetavas uzstadiSsana 13
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SALDETAVAS LIMENOSANA

piemérs 1) piemérs 2)

Ja ierices priekspuse ir nedaudz augstaka par
aizmuguri, durvis atveras un aizveras daudz vieglak.

Pagrieziet pielagojamas kajas pulkstenraditaja
virziena, lai paceltu, un pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lai pazeminatu ierici.

pa kreisi.

e Pagrieziet kreiso pielagojamo kaju bultas
virziena, kamer ierice atrodas limenl.

. . — . . i 2 piemérs - ierice nosveérusies uz leju
1. piemérs - ierice nosveérusies uz leju : P )

pa labi.

i e Pagrieziet labo pielagojamo kaju bultas virziena,

kamer ierice atrodas imen.

saldéetavas lletosana

KONTROLES PANELA
PARBAUDE

Nospiediet Freezer (Saldetava)

e

_—

w

1ss pikstiens.

KONTROLES PANELA
LIETOSANA

i pogu, lai uzstaditu vélamo o

i temperattru no -14°C fidz -24°C. -.-' '-' o

: _, _ C
i Nokluséjuma temperattira - -
i uzstadita uz -19°C un katru
! reizi, kad nospiediet Freezer (Saldétava) pogu,
temperatira mainisies, un temperatUras indikators
i radis vélamo temperatQru.

Katru reizi, kad nospiezat pogu, bis dzirdams
i (3] Power Freeze

i Nospiediet Power Freeze

i (Spéeciga saldésana) pogu, lai

i aktivizétu spécigas saldesanas
i funkciju. leslegsies specigas

(1) Child Lock (Bérnu blokéSana)

sekundes, lai aktivizétu bérnu

Nospiediet Child Lock (bérnu
blokeSanas funkciju. @
ledegsies bernu blokesanas

bloké3ana) pogu un turiet 3
indikators, un visi taustini kontroles paneli tiks blokéti.

Lai atslegtu bérnu blokédanas funkciju, atkartoti nospiediet

Child Lock (bernu blokesanas) pogu uz 3 sekundem.

14 _lietoSana

: () Freezer (Saldétava)

-22°C— -23°C —-24°C
-15°C—-14°C

-19°C—-20°C~-21°C
-18°C —-17°C—-16°C

Kad temperatra ir iestafita, temperattras indikators
i paradis esoSo saldétavas temperaturu.

@

: saldeSanas indikators, un

saldétavai nepiecieSamais laiks

i produktu saldeé$anai samazinasies.

i lzmantojot so funkgiju, enerdijas patering

i palielinasies. So funkciju jaaktivize, ja saldetava tiek
ievietots liels daudzums partikas, vismaz 24 stundas
I pirms tam.

Lai atslegtu specigas saldesanas funkciju, atkartoti

i nospiediet Power Freeze (Spéciga saldéSana) pogu.



w Spéecigas saldesanas funkciju nevar izmantot
reiz€ ar Eco (Ekonomisko) funkciju.
Izvéloties Ekologisko funkciju, spécigas
saldesanas funkcija automatiski tiks atslegta.

(a) Alarm (Signals)

1. Signals

Nospiediet Alarm (Signals) pogu,

lai ieslegtu signala funkcijam. Eﬂ)))
leslegsies signala indikators,
un ledusskapis ar bridingjuma
signalu bridinas, ja ledusskapja durvis bUs atvertas
ilgak par 2 mindtem. Lai atslegtu So funkciju,
atkartoti nospiediet Alarm (Signala) pogu.

2. Izslegts displejs

Sakotnéji temperatiras displejs ir izslegts; lai to
ieslegtu vai izslegtu, turiet Alarm (Signala) pogu
nospiestu 3 sekundes.

(5) Eco (Ekonomiskais rezims)

Nospiediet Eco (Ekonomisko)
pogu, lai ieslegtu ekologisko
funkciju. ledegsies Eco
(Ekonomiskais) indikators, un
saldetava uzstadis ierobezojumu
vélamajai temperattras no -14°C idz -18°C.

Ja vélaties uzstadit temperattru lidz -19°C vai zemak,
saldétava automatiski uzstadis temperatiru uz -18°C.

Eco (Ekonomisko) funkciju nevar izmantot
reizé ar Power Freeze (Spéciga saldésana)
funkciju. Power Freeze (Spéeciga saldeSana)
pogas nospieSana automatiski atslegs Eco
(Ekonomisko) funkciju.

w ¢ Dazas no funkcijam var atskirties un citiem
modeliem nebut komplektacija.

e Ledus veidotaju (2] un mazas atvilktnes (5)

iesp€jams samaintt vietam.

e | ai iegUtu vairak vietas, iespejams nonemt augseja

plaukta vaku (1], ledus veidotaju (2] , svaigi saldéto
produktu atvilktni 8], tris augsejas lielas atvilkines
un mazo atvilktni (5]. Tas neietekmé ierices
termalas un mehaniskas Tpasibas. Saldétavas
ietilpiba ir aprékinata bez Sim atvilktnem.

i e AugSéjais aizsargs ir divu zvaigznu limena, tadél

temperatira divu zvaigznu nodalijuma ir nedaudz
augstaka, neka citos saldetavas nodalijumos.

A Neuzglabajiet saldétava stikla pudeles.

 uzZMANIBU

. SVAIGI SALDETO PRODUKTU
| ATVILKTNE (PIC 1ZVILES)

JUs varat izmantot svaigi saldeto produktu atvilkini,
i lai uzglabatu produktus vai dzerienus, kurus
i nepiecieSsams sasaldét vai uzglabat svaiga veida.

i o |zmantojiet atvilktnes virspusé esoso sviru, lai

uzstadrtu atvilktni uz rezZimu “Svaigs” vai “Svaigaks”.

,,—L

— 7
— =0
v )

=)

NS i

___l |

Svaigs @

Uzstadiet sviru uz rezimu ,Normals”, lai
izmantotu So atvilktni tapat, ka lielas atvilktnes.

Svaigaks @'

Uzstadiet sviru rezima ,Svaigaks”, ja vélaties
ilgaku laiku uzglabat svaigakus produktus
svaigi saldeto produktu atvilktne.

(o)
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LEDUS PAGATAVOSANA

Ledus vannina atkariba no modela var

atskirties.

Ledus gabalinu veidoSana

1. Iznemiet ledus gabalinu
vanninu, pavelkot to sava
virziena.

2. Piepildiet vanninu ar
udeni ldz maksimalajai
atzimei, kas noradita uz
vanninas.

3. lelieciet vanninu atpakal
turétaja, parliecinoties,
ka Gdens nekur nav

noteceijis.

4, Gaidiet, lldz izveidojas ledus gabalini.

Saldéesanas laiks

leteicams gaidit stundu, lai izveidotos ledus :
gabalini, ja temperattra iestatita Power Freeze
(Speciga saldesana) rezima. H

: Ledus gabalinu iznemsana

1. Parliecinieties, ka ledus

trauks atrodas tam
paredzetaja vieta zem
ledus paplates.

Ja ta nav, nolieciet to tam

paredzetaja vieta.

2. Pagrieziet vienu no

sviram pulkstenraditaja
virziena, lidz paplate
nedaudz pagriezas.

Ledus gabalini iekritis tiem paredzeta trauka.

nepiecieSams.

pavilkt to sava virziena.

saldétavas apkope

3. Atkartojiet 2.soli otrai tvertnes pusei, ja tas

4. Lai iegUtu ledu, nedaudz paceliet ledus tvertni un

IEKSEJO DALU IZNEMSANA

Dazas no funkcijam var atskirties un citiem
modeliem nebut komplektacija.

Augséja plaukta vaks

: Izberams ledus veidotajs

Uzmanigi paceliet ledus
i veidotaju un pavelciet to
Uz savu pusi.

| Atvilktnes

1. lespiediet vaka labo

sanu uz ieksu, lidz vaka
kreisa puse izslid no
mehanisma.

2. Kad abas puses

panakusas ara no
sliedes, pavelciet to

sava virziena un nonemiet vaku.

@ Parliecinieties, ka aug$gjais plaukta vaks
ir nonemts bridr, kad liekat vai iznemat no

ierices stikla plauktu.

16_ apkope

i lzvelciet atvilkines un tad
i uzmanigi tas paceliet, lai
i iznemtu no saldetavas.

i (Maza atvilktne/svaigo

i produktu atvilktne/liela

i atvilktne)

BTV

Rudita stikla plaukts

Uzmanigi, ar abam

i rokam, paceliet plauktus
i un pavelciet tos uz savu
i pusi.




Pretsarmas durvju sargs

satveriet durvju sargu un
uzmanigi to paceliet, lai

Ar abam rokam stingri j H [ ]]
to nonemtu. 7

Lai nodrosinatu vislabako ierices
energoefektivitati, I0dzu, saglabajiet visu
plauktu, atvilknu un citu nodajumu originalo
izvietojumu, ka noradits attéla 15. lappuse.

SALDETAVAS TIRISANA

Neizmantojiet fifisanai benzolu, krasu

Sis vielas var bojat iefices virsmu un izraisit
ugunsgreku.

Neapsmidziniet saldétavu ar adeni, kad
uzvaniau tas pievienots elektribai, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

automasinu tirisanas lidzekli, jo tas var radit
aizdegSanos.

IEKSEJA APGAISMOJUMA
NOMAINA

w Lai nomainitu LED lampu, lGdzu kontakteties
ar sevisa inzinieri

apkope _17
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oroblemu Noversana

PROBLEMU

RISINAJUMS

lerice nedarbojas vispar
vai temperatura ir parak
augsta.

e Parbaudiet, vai elektribas vads ir karfigi pievienots.

e \/ai temperaturas kontrole priekseja panell uzstadita pareizi?

e \ai ierice atrodas tieSos saules staros, vai art blakus tai atrodas cits
sittuma avots?

e \ai ierices aizmugurgja dala nav parak tuvu sienai?

Dzirdamas neierastas
skanas.

e Parbaudiet, vai ierice ir uzstadita uz stabilas un lldzenas gridas.
e \ai ierices aizmugureja dala nav parak tuvu sienai?
e \/ai aiz ierices neatrodas kadi sveskermeni?
e \/ai skana nak no iericé esosa kompresora?
e |erices iekSpuse dzirdama “tikSkoSa” skana; tas ir normali.
ST skana rodas, saraujoties vai izpleSoties dazadiem piederumiem.

lerices priekSéjie stiri
un sienas ir silti un sak
veidoties sarma.

e |erices prieksejos stlros uzstaditas karstumizturigas caurules, kas
novers sarmas veidoSanos.
Apkartesosas temperatlras pieaugums ne vienmer ir efektivi,
Tomer tas ir normali.

e Mitros apstak|os uz ierices argjam sienam var rasties kondensats, jo
mitrums gaisa var saskarties ar ierices veso virsmu.

lerice dzirdama Skidruma
burbulosana.

e Tas ir dzese€joSais Skidrums, kas dzese ierici no iekSpuses.

Ledusskapi ir slikts
aromats.

e \/ai saldetava neatrodas sabojajusies partikas produkti?

e Parliecinieties, vai partika ar stipru aromatu (piemeram, zivs) ir ietita ta,
ka tai nepiekltst gaiss.

e Regulari iztiriet ledusskapi un izmetiet visu bojato un aizdomigo partiku.

Uz ierices sienam redzama
sarmas karta.

e \/ai gaisa ventilaciju saldetava nebloke tur ievietota partika?
e Novietojiet partiku ta, lai uzlabotos ventilacija ierice.
e Vai durvis ir pilniba aizvértas?

Uz ierices iekSéjas sienas
un ap darzeniem rodas
kondensats.

e Partikas produkti ar lielu Gdens saturu tiek uzglabati neapsegta veida
un rada augstu mitruma limeni vai ari ilgstosi nav aizvértas saldétavas
durvis.

e Uzglabajiet partiku traukos ar vaku vai noslegtas tvertnes.

18_ probléemu novérsana




[MEeMmao




Apkartejas iekStelpu temperaturas ierobezojumi

Sis ledusskapis paredzéts darbibai tada apkartgjas vides temperatiira, ko nosaka ta temperatiiras
klases markejums uz datu plaksnites.

Klase Simbols Apkartéjas vides temperattras diapazons (°C)
Subnormala SN +10to +32
Meérena N +16 to +32
Subtropiska ST +16 to +38
Tropiska T +16 to +43

Ledusskapja iekSejas temperaturas var ietekmét sadi faktori — ledusskapja atraSanas vieta,
apkartéjas vides temperatura un ledusskapja durvju atvérSanas biezums. Lai kompensétu So fak-
toru, noregulgjiet temperatdru.

Latvia

Izstradajuma pareiza likvidesana
(Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savaksanas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais markejums
norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB
kabeli) péc ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives atkritumi-
em. Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidéSanas raditu varbatéju kaitéjumu videi un
cilvéku veselibai, lidzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot
pienacigai parstradei, ta sekméjot materialo resursu atkartotu izmantosanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iesp&jams nodot ekologiski dro3ai parstradei,
majsaimniecibam jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pir-
kuma llguma nosacijumiem. lzstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot
likvidéSanai kopa ar citiem iestdzu un uznémumu atkritumiem.

Duntes iela 6, Riga ,LV-1013, Latvia
8000-7267
WWWw.Samsung.com
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